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Tingbok Lier 1684iii

FORORD

Dette er en elektronisk kildeutgivelse fra Tingbokprosjektet. Disse nye
utgivelsene bygger videre på våre tidligere trykte kildeutgivelser. Vi
velger å presentere kildeavskriften i denne formen for både å kunne nå et
større publikum og samtidig redusere utgiftene ved utgivelsen.
De elektroniske kildeutgivelsene mangler de arbeidskrevende person-,
steds- og emneregisterene som de trykte utgivelsene har hatt. Til
gjengjeld er de søkbare, og gir dermed leserne nye muligheter for å finne

Til denne kildeutgivelsen har vi valgt å bruke filformatet Portable
Document Format (PDF), som vi mener vil gi den beste lesbarhet for
fremtiden. Dette filformatet kan leses på alle typer datamaskiner, og
sidene vil alltid beholde den samme layouten som vi har ønsket når
avskriften ble utgitt. I tillegg har vi valgt å gi boken en layout som også
egner seg for utskrift og innbinding, dersom noen skulle ønske å gjøre
det.

For Tingbokprosjektet

Stipendiat Gunnar W. Knutsen



Tingbok Lier 1684 iv



Tingbok Lier 1684v

AVSKRIFTSFORKLARING

Denne tingboken ble skrevet av i Registreringsgruppa i Lier. Gruppa ble,
som en del av Dokumentasjonsprosjektet ved universitetene i Norge,
ansatt av abeidsmarkedsetaten for å transkribere tingbøker fra 1600-tallet
i to år og fem måneder. Ca. 20 personer var ansatt i gruppa, som det aller
meste av tida bestod av seks innskrivere. 30 års protokoller ble skrevet
av.

Vår målsetning i er å gjengi teksten så kildetro som mulig. I tråd med
Tingbokprosjektets tidligere praksis har vi likevel av effektivitetshensyn,
i noen henseender valgt å ikke gjengi teksten nøyaktig slik den står i
tingboka.

Det gjelder for det første store og små bokstaver. I tingbøkene brukes
store og små bokstaver om hverandre, slik at navn kan være skrevet med
liten bokstav, og store bokstaver kan forekomme midt inne i et ord. Ofte
er det vanskelig å vite om bokstaven faktisk er stor eller liten. Det er
enighet i fagmiljøet om at bruken av store og små bokstaver ikke er
meningsbærende. Avskriverne har måttet foreta bevisste tolkninger av
teksten, og leseren bør være oppmerksom på dette.

For det andre har vi valgt å ikke markere latinske bokstaver. Grunnen er
at en del ord er skrevet med delvis latinske bokstaver. Vi syntes det var
unødvendig å bruke tid og krefter på å finne brukbare rutiner for å
markere dette på en fornuftig måte.

Flere forhold kunne vært drøftet og redegjort for. Transkripsjoner som
denne er resultat av uendelig mange vurderinger.

Ukjente ord og uttrykk kan søkes i oppslagsverk som Norsk Historisk
Leksikon, eller Otto Kalkars Ordbok til det ældre danske sprog (1300-
1700).





Tingbok Lier, Røyken, Hurum 16841

J Jesssu naffn,

Anno 1684 dennd - 11 Janvary er || rettenn betient paa dend
tilsteffntte || arffuetompt Sørrum huor s/alige/ affgangen || Anderss
Lauridzen paabode offuer||uerendiss Kong/elig/ Ma/yestets/ fougitz
søn || och fuldmegtig erlig, acht, och velfor||nemme karl
Mo/nseigneur/ Johan Johanssennsen* || von Cappellen
bøidelenssmanden || welfornomstige Amund Erichs/en/ || Gilhuus
och effterschreffne || laugrett, || Thoer Norbye, Peder Helgesen ||
Sørrem (Sørrum?) Nielss Jlen, Steener || Jenssvold, Jngbrit Ounstad ||
och Olle Helgerud, ||

Effter opsettelsse fra nest affvigte || = 19 Decembr/is/ til i dag angaaende ||
dend sag paa be/mel/te arffuetompt || Sørrum sig jmellom citanten || Amund
Erichsen Gilhus och Bent || Rassmussen paa Strømsøe || haff/ue/r tildragit,
fremkom || vdj rette ermelte citant || Amund Erichssen och || jndgaff
seeniste opsettelsse || vdj sagen som nu tydelig/en/ || bleff oplest aff dato ||
be/mel/te arffuetompt || Sørrum dend || - 19 Desiembr/is/ 1683 ||

Bent Rassmussen møtte och effter hans || villige och giorde tilladelse || er
bogen effter citontens (citantens) Amund || Erichsens paastaaende for
retten || aabnid aff dend forseilling || som schifftis betientterne Tosten
Valde || och Peder Ped/e/rsen Sørum paa schifftid || giort haffuer, som de
nu for retten || ligesom de tuende gange tilforn {forn} || for retten haffuer
vedkiendt v=||schad er vorden paa forseillingen || fremwist, vdj huilchen
reg/enscha/b/s/||bog saavit dene sag vedkommer || paa folio - 43. dend
anden side || saaledis vdj alt findis jndført || som følger ||

Anno 1673 den 9 Junj giort affregning || med Anders Sørrum da bliffuer
hand || mig schyldig tilsammen - 64 dr: 21 s: ||

Anno 1674 dend 19 Janvary bleff | Anderss och jeg forligt at hand setter ||
mig i pant sin lod Rustadschougen och || i Schremmesaugen jntil jeg
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bekommer || min betaling, och saa snart det || det kand bliffue schreffuen
paa forseilit || papiir schall jeg det vidre stadfeste || och holde Bent
Rassmussen schadisløs || Anders Lauridsen || egen hand, ||

Anno 1674 dend 26 Janvary bekom || bekom And/e/rss selff 4 1/2 /pund/
tobach a || - jí (1 1/2) £mark£ er j (1) dr: jj (2) £mark£ 12 s: í (1/2) tønde
malt j (1) dr: || och laant hannem i penge - 4 dr: ||

1675 dend 21 Maj bekom ved sin || quinde j (1) tønde saahaffre at giffue
igen jí (1 1/2) t/ønde/ ||

í (1/2) t/ønde/r saabiug || at giffue jgien - 3 q/uar/t/e/r || í (1/2) t/ønde/r malt
affkortis for høe - j (1) dr: ||

Dend 4 Junj And/e/rss bekomb || selff j (1) t/ønde/r huid haffre at giffue ||
jgien jí (1 1/2) t/ønde/r belauit, ||

1675 dend 30 Julj bleff jeg forligt || med And/e/rss at hand schall betalle
mig || i aller seeniste om 3 wg/e/r i penge || - 30 dr: och jí (1 1/2) hundrede
rix fureboer || och j (1) tylt furrebilcher och holde || mig schadissløss ||
And/e/rss Lauridsen || egen hand, ||  Herpaa leffuerid tuende gange || til min
quinde - 30 dr: || och j (1) kou diss verd til - 4 dr: || aff dissse jndførtte - 30
dr: || er inregnit - 13 dr: (inkonvertibelt tegn: vannrett strek med to priker
over og to under) 12 s: jeg || annamit aff Amund Gilhuus || effter min
sedell, || Vidre fanttis ey wdj samme reg/enscha/b/s/||bog denne sag
vedkommende || och derforre ey lenger udj rettis || giemme behøffuis, mens
eyer||manden Bendt Rassmussen || dend der effter off/ue/rgaff || och
leffuerit, som hand och || jmod tog, || Amund Erichsen || vdj contrapartten ||

Bent Rassmussens neruerelsse || eschid en forsuarlig domb, ||
Contrapartten Bent Rassmussen || sagde er fornøit huad dommer || och
dannemend udj dene sag aff||sigendis vorder, och cit/anten/ eschid || dom
effter Christ/ian/ 3. recess: || Er affsagt, || Endog s/alige/ And/e/rss
Lauridsen || Sørrum sig udj Bent Rassmussens reg/enscha/b/s/||bog folio
43. dend annden side haff/ue/r || ladet jndførre for bekommen warre ||
nemlig - 2 t/ønde/r haffre at giffue jgien || - 3 t/ønde/r saa vel som for í (1/2)
t/ønde/r biug att || betalle jgien 3 q/uar/t/e/r saa befindis || det dog iche at
Bent Rassmussen || meerre korn paa schifftid effter || s/alige/ And/e/rss
Lauridsen fordrid || och søgt haff/ue/r end hand vdlaant || haff/ue/r, ey heller
aff sin reg/enscha/b/s/||bog fornemis kand vdj andre || maad/e/r s/alige/
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And/e/rs Lauridsen || til schade ved nogen vret||messighed aff Bent
Rassmussen || vdinden derris tilsammen || haffte handling at verre || tilføiet,
Kand der||forre iche erachte || Bendt Rassmussen sin || gields søgning effter
Amund || Erichssens paastander kand || forbryde, helst effterdj || dend
allenne der udinden || suinis at verre brødfeldig ||  

som befindis at tage eller søge merre || til rentte, end som allernaadigst ||
anordnit er, huorforre || hermed for ret befindis det || Bent Rassmusen
vbehindrit || sit vdleg for sin gield effter || schifftis forrettningens tilhold ||
bør følgachtig verre Datum || vt supra, ||

Anno 1684 dennd 14 Janvary er || rettenn betient paa dend anornede
|| aasted Toffte effter en rigens citations || anledning offueruerendis
Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit || erlig, acht och velfornemme mand ||
Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/, bøidelenssmanden || erlig och
velfornomstige mand || Jenss Suends/en/ med efftersch/reff/ne ||
laugrett, || Thrugelss Burre, Pouell Biørn||nestad, Christen Berg,
Biørn || Rødbye, Thrugelss Holtenis, || och Toer Eltoen, ||

Erliig och velfornomstige karl || Tryg Effuensen Haffnevig i retten || ved sin
fuldmegtig erlig och vel||fornemme mand Mo/nseigneur/ Hanss
Rass||mussen aff Tangen i rettenn || jndgaff en rigens citation || off/ue/r
Madz Tofftis born (børn) och arffuing/e/r || sampt hanss effterleuersche
angaaende || dend g/aa/rd Toffte om huilchen der || tilfindis best til at verre
|| berettigit aff datto || 

Aggersshuuss dend 14: /Novem/br/is/ 1683. ||

Erlig och velfornumstige mand Hans || Rassmussen Ribber paa Tangen paa
|| Tryg Effuenssens vegne i retten || hernest jndgaff jt odelsløssenns || breff
aff Hanss Stiluffssen boendis paa || Haaøen paa sin hustruis Karren ||
Tostennssdaatters veigne Jngeborg || Tostennssdaatter boendis paa Bache
|| i Hillestad sogen i Botne prestegield || Johanne Tostennsdaatter
tilholdendis || paa Kieldaas udj Sande prestegield || j Tønssberg lehn paa
vorris egen || veigne och Jngeborig Ped/e/rss||daatter boendis paa Strømsøn
ved || Bragnis beligende i for/schreffn/e Tøns||berg lehn paa min egen och
mine || børnss vegne alle affgangen || Tosten Ped/e/rssens fordum boendis ||
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paa Dyrredall vdj Sande preste||gield hanss effterlatte børn suog/e/r || och
arffuing/e/r til derris søster||søn och Johanne Tostennsdaatters || søn erlig
och fornomstige mand || Olle Siffuerssen boendis paa || Kieldaass j
for/schreffn/e Sande sogen || och hans hustru Astrj Pederss||daatter deris
børn och arffuing/e/r || ald derris odelsret, dj arffueligen || tilberettigit er,
effter for/schreffn/e derris || s/alige/ fad/e/r Tosten Dyrendall || vdj en
g/aa/rd nemlig Thoffte || beligendis paa Hurrum || vdj Brag/enis/ fougderj
aff dato Brag/enis/ || dend - 8 /Septem/br/is/ a/nn/o 1658. ||

Fremdellis fremlagde Mo/nseigneur/ Hans || Ribber jt odelsbreff aff
Angenis || Lauridsen boendis paa Kløffstad || vdj Sande schibrede paa egen
och || sin hustruis Astrj Ped/e/rssdattis || och stibdaatter Kirsten
Olsdaatt/e/rs || vegne til erlig och velfornomstige || Thrøg Haffneuig och
hans arffui[n]g/e/r || paa for/schreffn/e g/aa/rd Toffte udj Hurrum ||
angaaende ald den odelss och aasteditz ret de kand werre || berettigit effter
nest jndførtte || schiødebreffs formelding aff || dato Kløffstad den 10
Novembr/is/ || anno 1683. ||

Fuldmegtigen Hannss Ribber fordrid || i rette effter hans steffnings jndhold
|| s/alige/ Mads Tofftis børn och arffuinger med || huad breff/ue/r och
adkombst dj achter || sig odel berettigit til samme || g/aa/rd Toffte, och
efftersom jngen || aff contrapartterne vil || jndgiffue nogen breffue || huor
ved til disto bedre op||liussning dommeren til || effterrett[n]ing ku[n]de da ||
med mindre bekosting || sig vide att effterrette || kand hand i dene sinde \ej/
vidre || vdj retten vide at jnd||giffue, men formeener || domerren der udj ||
selff rammer och ||

dømmer udj beste maader, || saa ochsaa dj Toffte besiiderre bør || domb at
lide sampt kost || och terring nemlig - 20 rdr: || huor paa hand en
rett||messssig domb var || begierrendis, || De jndciterede var begierrendis ||
at citanten ville giffue dennem || sag at de derris med Gud och || ærren
tilhørrende g/aa/rd Toffte || vden hiemell besider saa || vill de ydermere
suarre || hannem, och ellerss vil haffue || den/nem/ forbeholden dend sag
giff||uelsse Trøg Haffneuig vdj sit || steffnemaall vden nogen beuisligh/ed/ ||
den/nem/ for beschylder udj sin || tid at paatalle, med faste for||meenig
dend erlige karl Trøg || Haffneuig bør den/nem/ at jndstaa || for vnødig trette
och omkosting || saa vel och plichte effter Kong/elig/ || bogstaffuer som
dend der sig || off/ue/r den/nem/ trette til kiøber, || Thrøg Haffneuig sagde at
schal beuisse || at g/aa/rden Toffte er ichon vdsatt || i pantt for - 350 rdr:
som || hand udj retten lod optelge och tilbød, || huilchid dj iche viste sig
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schyldig aff || Trøg Haffneuig at anname, || och derforre aff Trøg Haffneuig
|| och hans fuldmegtig jgien || aff borid til sig jgien anname, ||

Sagen effter dene leilighed opsat || til nestkommende 25 Febr/uary/ til ||
huilchen tid partterne med || laugrettid her paa denne aasted || Toffte
haff/ue/r jgien at møde || med huis enhuer sig til sin || paastand tienlig
erachter || saa endis dend deell || loug och rett medførrer || Datum vt supra,
||

Erlig och velfornemme mand || Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ K/ongelig/
M/ayestets/ fougit || off/ue/r Hurum och Røgen || lod forkynde jt wnderpant
|| aff erlig mand Jens Suends/en/ || Grøndssand til H/err/ assessor ||
And/e/rss Simens/en/ vdgiffuen || paa Grøndsand for forstrachte || rede
penge - 312 rdr: med widre || aff dato Christiania dend || dend 11 Ap/rilis/
1683. ||

Anno 1684. dennd - 6 Februarj er retten || betient paa Walde
anornede tingstue || j Lier offueruerendis Kong/elig/ Ma/yestets/
fougit || S/eigneu/r Johan von Cappellenn och bøidelennss||mannden
erlig och welforstanndige || Amu[n]d Erichssen Gilhuuss med
effter||sch/reffne/ laugret, Hannss Valde, Tosten Walde || Olle
Valde, Knud Sørrum, Simen || Sørrum Annd/e/rss Brastad, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johan vonn || Cappellen lod
forkynnde en messsiue fra || lanndcommiss/arie/ om maltførssell fra
Christi||ania och till Kongssberg aff dato Commissa||riatet d/end/ - 30
Janvary 1684. ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johann von Cappellen || j
rettenn jndgaff en rigenss steffning || off/ue/r Olle Guldbranndssen Giffstad
i Lier for || en hest hannd schall haffue tagid fra Suend || Kulteberg i Lier
och bortbyt j Watterland || jtem er steffnt Suend Kulteberg som hesten ||
miste sin sandhed derom at bekiende och en||deell winnissbiurd samme
steffning aff || dato Agersshuuss dend - 20 Novembr/is/ || 1683. ||
Fremdellis jndgaff fougden en steffning || off/ue/r Ped/e/r Suur i
Vatterlannd at || hørre paa de proff som effter nest || forsch/reff/ne steffning

f 5a

f 5b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1684 6

vdj rette er steffnt || efftersom hand sig dend borttagen hest || schall haffue
tilschifft, saa vel som steffnt || for beuissligen at forclarre huorledis || med
berørtte hestebytte jmellom || forschr/effne/ Olle Giffstad och hannem
tilgangen || er, aff dato Aggersshuus dend 8 Decembr/is/ || 1683. || Joen
Suerre frembar udj rette jndstefnte || Peder Surss jndsigende och tilsuar at ||
vil sogis (søgis) til sit vernneting och ellerss || tuende personers der udj
giorde tilstand || at Olle Giffstadz ord var der byttit scheede || at dersom
hesten iche var som hand sagde || da schulle Ped/e/r Sur faa sin hest jgien
och || Olle Giffstads for jntit med widre aff dato || Vatterland dend - 26
Janvary 1684. || Suend Kulleberg møtte och sagde || at hand miste en aff
sinne heste for||gangen høst huilchen sin hest || 

hanss søn och en anden karl som || hand om hesten at opsøge haffde
vdschichit || naffnlig Jens Torgiersen tilholdende paa || Merre, haffuer dj
funden hoss || Peder Suur i Vatterland ved Christiania || som offuergaff
dennem hesten jgien || med en god villie, och sagde Suend || Kulleberg at
be/mel/te sinne vdschichede for han/nem/ || berettid at Peder Sur sagde for
dennem || at hand sig samme hest aff Olle Giffstad || j Lier tilbyt haff/ue/r,
och sagde at || hesten bleff hannem tiugstaallen fra || och ved iche huem
dend tagid haff/ue/r, || Dend j rette steffnte Olle Giffstad bleff || paaraabt
men hand eller nogen paa || hannss vegne ej effter steffningenn || er møt, ||
Jonn Rassmussen Suerre och Olle || Olssen ib/ide/m tilstod at dj med
lennss||mannden Amud Erichssens vdschichede || Sebiørn Erichssen var
hos Olle || Giffstad i høst och da hørde at Sebiørn || Erichssen sagde til Olle
Gifstad at || hand schulle komme til fougden || och giørre forklarring om det
|| hestebytte, Da spurde Olle Gifstad || Sebiørn Erichsen ad huad det || var
for jt hestebytte, da sagde || Sebiørn det iche at vide, mens || at Olle
Giffstad det motte vide || huortil Olle Giffstad schal haffue || suarit huor
kommer det sig, Da || sagde Sebiørn dend hest J || haff/ue/r bortbyt i byen
dend || kiendis Suend Kulleberg wed || och dend hest I haff/ue/r sagde
Sebiørn til || Olle Giffstad dend kiendis || en anden mand wed, ||

Dertil suarrid Olle Giffstad, ha, ha, || det schulle hannd giørre baade kort
och || got, vidre hørde de iche, || Rassmus Giffstadz quinde møtte iche ||
Thorgier Gundessen paa Giffstad tilstod aff || bøidelennssmanden at verre
steffnt || her om sin vidennschab i dag at || frasige, huilchen Torgier
Gund||dersen tilstod  at haffue verrit samme || tiid i Rassmus Giffstadz stue
da || Olle Giffstad der jnd kom och talte || med Rassmuss och da j alle
maad/e/r || at haffue hørt Olle Giffstad talt || alle de ord med Rassmus
Giffstad || som Rassmus Giffstad om || hermit haff/ue/r, || Hanss Høuig och
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Hanss Sandag/e/r tilstod || at dend - 30 Octobr/is/ nest affuigte || var de til
fougdens Johan von Cappelens || huor Peder Sur aff Vatterland wed ||
Christiania boende var jnde, da || hørtte de at be/mel/te Peder Suur berettid
|| for fougdens søn Johan Johans/en/ || von Cappellen udj fougdens
fra||verelsse, at Olle Giffstad schall verre || kommen til be/mel/te Peder Sur
hieme til || Hanss i Vatterland nestleden - 22 /Octo/br/is/ || och da schulle
Peder Sur spurt Olle || Giffstad ad huor hand ville hen huor||til Olle schall
haffue suarrit at || ville til H/err/ Olle paa Gierdrum || paaschød hans quinde
at verre || suag, Da schulle Ped/e/r suarid jeg || ved J haff/ue/r hest vil J
komme || hid med dend schal jeg giffue ed/e/r || foder mens i huiller ||

saa schulle Olle gaaid effter hesten || och som hand kom med den i
g/aa/rden schal || hand haffue sagt til Peder Suur haff/ue/r || I got hestebytte
jeg vilde giernne || haffue en anden farffue tj denne || vill iche staa hoss
mig, Peder suarid || hand viste iche mens sagde jeg haffuer || en vill J giffue
mig - 3 dr: jmellom || saa vil jeg bytte, Olle schulle haffue || suarit jeg
kiøbte min hest i fior || paa marchen och gaff 8 1/2 dr: for den || och
haff/ue/r jnteet arbeidet med dend || vden jndkiørt høe och korn, mens ||
dersom I vill bytte ligt om ligt || schulle Olle sige, saa tør jeg slaa til || med
ed/e/r, och derpaa schall de haffue || slagit til och byt med huerandre || och
samme tid bytid scheede var off/ue/r||verendis Olle schollemester || i
Vatterland och Laurids Kiølberig || i Ag/e/r sogen, dette saaledis be/mel/te
|| tid i fougdens huss aff Ped/e/r Suur || at verre repiterit erbød sig be/mel/te
Hans || Høuig och Hans Sandag/e/r |: som tilstaar || dette at haffue hørt aff
Ped/e/r Sur :| att || giørre sin eed, || Rassmus Giffstad tilstod |: NB som
tilforn || nest for Torgier Gunderssen bleff forhørt || och hans vindess
tilstand paa slet papiir opteignid || och forgiet tilforn at jndførre :| som
hermed || vdj hans neruerelsse jndførris :| at Olle || Giffstad var jnde hoss
hannem natten || effter at forsch/reff/ne Seebiørn Erichs/en/ || haffde giffuid
hannem bud at komme || til fougden och da haffde giort || sig ferdig til at
reisse bort || saa bød Rassmus hannem til at || hand kunde tøffue saa ||

lenge til fougden komb fra Kongsberg || saa ville Rassmus gaae til hannem
|| och forhørre om hand kunde kome til || rette om det lopperj, nej sagde ||
Olle Giffstad jeg vill iche det, och || sagde fremdellis at hannd haffuer ||
brugt saa meggen galschab at hand || iche kunde staa ved och strebe lenger
|| med det saaledis, och siger Rassmus || Giffstad at Olle Giffstad sagde
hand att || haffue først bedreffuit mord saa || horerj saa tuiffuerj, som || hand
schulle sige at verre de tre || verste poster mand kand bedriffue || och sagde
at haffue forschylt galge || och gren vidre haffde hand iche at || proffue NB:
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dette proff bleff oplest aff || tingbogen saaledis for Rassmus Giffstad || som
det ved ed vill verre gestendig || om fornøden giørris, Jtem paa||hørtte
ochsaa Torger Gundessen som || tilforn Rasmus Giffstadz proffing hørde ||
paa slet papiir oplesse nu jgien aff tingbogen || at oplesse, och tilstod nu
som før alt saaledis || aff Olle Giffstad at haffue hørt med Rasmus Giffstad ||
talt och den/nem/ jmellom at verre posserit, || Kong/elig/ M/ayestets/ fougit
formeener at Olle Giffstad || effter de tuende førde proff bør vndgielde ||
effter lands loug och rett och der||paa eschid domb, || Sagen opsat til
betenchning || til neste sageting som aff || Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit
vedbørlig || berammendis vorder, huor || da nest Guds hielp schall endis ||
dend deell loug och rett || forresiger til huilch/en/ || tid de jndførtte proff och
forrelegis || at møde Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Johan von Cappelen || lod oplesse
och andgiffue restandz paa || Kong/elig/ M/ayestets/ resterennde schatter
och rettigh/ed/ || vdj Lier aff dato Valde tingstue dend || 6 Febr/uary/ 1684.
|| De vdj be/mel/te restandz jndførtte schyldige || som nu for retten til stede
var ved||stod saaledis at schyldig verre och || var fougden S/eigneu/r Johan
von || Cappellen effter be/mel/te restandz || tingsvinde begierrendis Datum
|| vt supra, ||

Erlig och welfornemme mand Mo/nseigneur/ Christen || Stilluffssen paa
Bragerøen j || retten jndgaff en rigens steffning || off/ue/r endeell sine
debitorer vdj || Lier |: huor aff mestepartten er vdslet :| || och ej nogen gield
der udj beneffnd aff || dato Aggersshuus dend - 13 Novembr/is/ || 1683. ||
Er bemelte Mo/nseigneur/ Christen Stilluffssen || fremviste sin
reg/enscha/b/s/bog huor vdj || hand andviste at Laurids Anndersen || Sørrum
dend 21 Maj - 83. aff hannem || haff/ue/r bekommit rede penge - 5 dr: ||
Peder paa Reerstad eje dend || 12 Decembr/is/ 83. schyldig - 1 1/2 dr: || 18
s: och j (1) fagnn bircheved som ansettis || for - í (1/2) dr: Joen Brastad for
bekomen || warre och penge fra dend - 15 Ap/rilis/ 1680 || och til 1682
dend 13 Ap/rilis/ - 3 dr: 2 £mark£ 12 s: || Gutorm Heja schyldig effter
giorde affregning || dend 12 Decembr/is/ 81. - 17 dr: 2 £mark£r 16 s:
Gregers || Stoppen schyldig dend 19 Maj 1679 || - j (1) dr: 3 £mark£ 22 s:
och dend 14 Julj 82. penge í (1/2)?? (blekksøl) rdr: || 

Jngbrit Onnstad effter oblig/ation/ och derpaa || fulte domb dend 30 Martj
1682. - 44 dr: || 3 £mark£r 18 s: || De jndførtte bleff paaraabt mens || jngen
aff dennem lod sig til nogen || gienmaall vdj rette finde, || effter huilchen
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leilighed och ser||dellis siden gielden ej i steffningen || findis jndført, bør
citanten || Mo/nseigneur/ Christen Stilluffsen denne opsetelse || at tage
beschreffuen och for de || schyldige vedbørligen for||kynde lade och saa
dermed || til nest beramende sageting for || domb och rett fremkomme || |:
saa lenge denne sag optagis :| huor || da nest Guds hielp endis den || deell
loug och ret forresiger || Datum vt supra, ||

Anno 1684. dend - 25 Febr/uary/ er retten || betient paa Toffte vdj
Hurrumbs preste||gield vdinden en opsatte sag aff nest || affvigte 14
Janvary ved off/ue/rverende || laugret Trugels Burre, Biørn Rødbye ||
Christen Berg, Toer Eltoen Pouell Biørne||stad och Joen Eeg, ||

Effter opsettelsse fra nest affvigte - 14 || Janvary til j dag som er først udj
dene || sag jndførtte - 25 Febr/uary/ er retten || jgien betiendt paa Toffte
anornede || aasted huor da først vdj retten || erschiind || Citantens
fuldmegtig \Jacob Pols/en/ som/ begierrit at || contrapartterne ville effter
steffningens || tilhold de paasteffnte adkombst||

-breffue paa dend g/aa/rd Toffte \fremlege/ huor effter || de sig dend
tilholder til disto bedre || domerns och rettens oplius||ning huilchet
v=forbrugelig?? for||modes och dersom de ej \saa/ erre sindede, || da retten
dennem at tilkiende || det at giørre, || Jens Suends/en/ Grøndsand tilspurde ||
paa sine?? principals vegne om Tryg || Haffneuig haffde vidre documenter
|| udj retten at jndgiffue, huortil || Tryg Haffneuigs fuldmegtig
Mo/nseigneur/ Jacob Pols/en/ || suared endnu som forbe/mel/te at de || paa
steffntte adkombstbreffuer || ichon motte bliffue retten bliffue || betroed
huad til suar der siden || kand behøffuis entten ved docu||menter eller
mundtlige prostation || schall vforgribeligens for||nemmis retten ej at schal ||
schee, nogen contraversie, || S/alige/ affgangen Mads Tofftis arffuingers ||
fuldmegtig Jens Suendsen || Grøndsand tilspurde citanten \jgien/ om || hand
haff/ue/r flerre breffuer udj retten || at jndgiffue at hand det da ville || det
tilkiendegiffue, || Cit/antens/ fuldmegtige refererede sig || til sin førrige
prostest/ation/, || Erlig mand Jens Suends/en/ Grøndsand paa samplige ||
s/alige/ Mads Tofftis børn och arffuing/e/r derris vegne || i retten jndgaff jt
schøde paa Toffte ||
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til endelig odel \som for gaffue/ at følge Jngeborig || Ped/e/rsdaatter och
sine arffuing/e/r || aff dato Oslo dend 13 Aprillis 1618 (rettet?) ||
Jligemaade jndgaff jt schøde och || gaffuebreff aff Laurids Toffte || til sin
k/iere/ hustru vdgiffuen || paa sin liffstidz besidelsse || aff dato Hoff dend -
29 Julj 1604. (rettet?) || Endnu fremblagde jt breff || huor udj meldis at
Tosten || Dyrrendal haff/ue/r annamit aff || Gutormb Trygsen Jngeborig
Ped/e/rs||datters mand paa Toffte saa || som for kiøb och pant - 380 rdr: ||
paa dend maade at dersom || Tosten Dyrredal eller sinne || arffuinger iche j
det aar effter || 30 aars forløb det?? jndløste da || iche derpaa at haffue at
talle || i nogen maade maader || aff dato Toffte dend 4 /Novem/br/is/ 1634 ||
De jndciterede bleff paamint || om de haffde flerre documenter || denne
gaard angaaende at de da den/nem/ || udj retten ville jndgiffue || Derpaa
bleff fremlagt jt odelss||løssens breff aff Tosten Hannsen || Maren och Anne
Hanssdaatter s/alige/ aff||gangen Hanss Tostensens børn sampt || Anne
Tostensdaatters børn || Haffschiold Arffuesen och Martha || Arffuessdaatter
vdgiffuit aff || Brag/enis/ dend 5 Ap/rilis/ 1661. || Trugelss Madsen i rette
jndgaff || sit schrifftlige forset aff dato ||

Toffte dend 25 Febr/uary/ 1684 = || Paa de jndciteredis side saasom ||
hiemel for g/aa/rden fremkomb || = Laurids Siffuersen Kieldaass || som er
broder til dend mand nafnlig || s/alige/ Olle Kieldaas huiseffter mand
be/mel/te || Laurids Siffuersen haffuer beret || at verre = Angrimb
Lauridsen || Kløffstad, i Sande schiberede, huilchen || nu for retten tilstod at
verre || Tryg Haffneuigs hiemell effter forhen || hans jndførtte derpaa och
udj ting||bogen jndførtte vdgiffuen odels||løssen och transportis medførede ||
som hand paastod at verre aff dend krafft || iche nogen billig maader kand
modsigiss, || Laurids Siffuersen Kieldaass s/alige/ Tosten || Dyrredals
daatter Johane Tostens||daatters søn forregaff jmod Tryg || Haffneuigs
prostest, at godsid iche er || lougbøden til neste odelsmand iche || heller
elste broderlod er jndført || som døde barnneløss naffnlig || Ped/e/r
Tostens/en/ meener ochsaa at || der schulle findis nogen beuiss || for det
odelsbreff som Olle || Siffuersen \hafde/ om nogen penge der||forre er
vdgiffuen, = || Fuldmegtigen Jacob Pols/en/ protesterit || her jmod och
refererede sig til || Laurids Kieldaassis moder Johane || Tostenssdaatters
vdgiffne || kiøbebreff til hendis elste || søn Olluff Siffuersen som udj || retten
er jndgiffuen || friholder hender derforre wed || dend hanss paastaaende ||

lougbiudelsse, och huiss angaar at || Laurss Siffuersen schulle ville
formeene || ved dend beuiss som Laurids Siffers/en/ || sig/e/r at schulle
findis, huilchen hans || paastand fuldmegtigen formeener || samme hanss
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erholte schiøde som || forbe/mel/te døder och dempper, || Haffschiold
Pedersen som haff/ue/r til egte || s/alige/ Hanss Stilluffsens daatter Karren
|| Hanssdaatter tilstod at baade || hans quinde før deris egteschab || och hand
i deris egteschab haff/ue/r affhent || til s/alige/ Mads Toffte derris odels||ret
til Toffte saa dj derpaa || ej nogit haff/ue/r at klage, || Fuldmegtigen for
Tryg Haffneuig suarid || til forsch/reffne/ Haffschiold Ped/e/rssens
paa||stand och refereed sig til offuen || jnddragen schøde huor hans ||
quindis fad/e/r hanss søn samme || odelssret paa sin quindis vegne ||
haff/ue/r solt til Olle Siffersen, || Kieldaas, och formeener der||forre hans
schøde at verre || som krafftissløs, och hans || paastand at verre krafftissløs
effterdj || hand jntid schøde haffuer vdgiffuit - || Laurids Kieldaass tilstod
paa Nils Ped/e/rsen || Bachs vegne at Nils Ped/e/rsen || paa dis odelsløsen
som hand || effter sin s/alige/ mod/e/r Jngeborig Tostens||daatter vdj Toffte
tilkommer schal || haffue oppebaaren - 13 dr: = || Fuldmegtigen for Tryg
Haffneuigs || ligesom forbe/mel/te hertil suarid, || at Nilss Bachis moder
haff/ue/r solt sin || odelsret til Olle Siffersen effter || jndførtte schødis
jndhold || som steffnis at verre med ||  

tuende sønner Hans och \Jacob/ Ped/e/rs||sønners bekrefftelsse, och
stadfelstelsse, || och derforre vil forhaabe dom||merne \achter/ slig talle
ichon for snach || effterdj jngen beuiss derforre || findiss eller aff
contrapartten || fremleggis, Ellers begierde || fuldmegtigen at dommerren ||
och lougrettid ville observere || grundeligen de udj rette lagde ||
documenter, fornemmeligen || det panttebreff aff Tosten || Dyredal vdsted
in a/nn/o 1634 || som aff contrapartten || vdj retten er fremlagt, || och der vd
aff taged || opliussning at for/schreff/ne || Tosten Dyrredal var || en
gifftismand til samme || Toffte och huis andet gods || som effter Lau[r]is
Toffte kunde || tømptis, huorforre hand || formeener at samme || panttebreff
giør som jt || schaar udj de tuende førige || gaffuebreffue aff Laurids Toffte ||
vdgiffuid aff dato dend enne || 1604 och det andet 1618., och huis || sig
angaar Tosten Dyrredal || mentionerer i samme hanss pantte||breff at det
effter 30 aars forløb || schulle falde Mads Toffte til odel och || eiendomb
paastaar hand at || verre landslougen modstridig || Angaaende den rentte
saa || som Tosten Dyrredal sig til for||

biuder ved jndløssningen at schulle || schee vil hand formode at Tofftis ||
boe ved rigtig schifftebreff bør beuisse || at det udj arff er bleffuen tillodnit
|| hans broder Arne Lindtued som || var Gutormb Trygsens brod/e/r ||
huilchen for/schreffn/e cit/ant/ Tryg Effuens/ens/ || moder er for/schreffn/e/
/Arffuid Liltueds || datter, Angaaende det odels||løssens breff som Tosten
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Hansen || til s/alige/ Mads Toffte haffuer udgiffuid || paa sin egen och sinne
sosteris || vegne paastaar fuldmegtig/en/ || ej at verre aff den krafft at selge
|| nogen sinne vmyndige søsteris || ret bort langt mindre sin egen || vdj til
neste frender effter lands||lougens anleding helst effterdj || hanss moder
Jngeborig P/e/rssd/aatter/ || det 3de aar tilforn til Olle || Siffuersen Kieldaas
solt haff/ue/r || och det formedelst dend nød || och trang til samme sine
bør[n]s || ophold, huorforre slig, || hans kiøb om hand endschiønt?? || nødig
kunde veere lougen || henvisser?? til rettetleg??, || och hans søsteris
affhendelsse || at stride jmod C/hristian/ 4: recess: || och til at beuisse at
Tosten Dyredal || er en gifftismand til for/schreffn/e Laur[i]ds || Tofftis
gods er fremlagt en herr[e]||dagss forligning der aff en fidimerit copie ||
vnder sorrensch/riffuer/en Peder Ottesens || hans vnderschrifft och tuende ||
laugrettissmends derriss || signetter aff dato 1628. den 24: Decem/br/is ||

For resten i det øffrige vil for||mode en retmesig och forsuarlig dom ||
s/alige/ Mads Tofftis søn Trugels Madsen ved || sin fuldmegtig i retten
jndgaff || jt odelssløssens breff til s/alige/ affgangen || Mads Toffte
vdgiffuen aff Christen Olsen || Schiørdal och Joen Gudessen vdgiffuen || aff
Hurrum den 16 Martj 1649. || Til denne forsch/reff/ne document suarid ||
fuldmegtigen at de som det vd||sted haff/ue/r bør beuisse huor derriss
an||part er effterdj dend herredags contrac[t] || som udj retten er jndlagt || ej
melder andre at verre || det odelssgods som tømbtis effter || s/alige/ Laurids
Toffte berettigid \end/ Tosten || Dyrredals børn och arffuing/e/r || vil
derforre formode || at dend off/ue/rdragelsse \til/ Tryg Effue[n]s/en/ ||
Haffneuig aff Angrim Kløffstad paa || sin och hanss hustru och stibdaatterss
|| vegne som hand er formynder || forre, effter det kiøbebreffs || anledning |:
som til Olle Siff/ue/rsen Kieldaas er?? || giffuen sig diss odels och aassedis
rett || bør hiemfalde, || Sagen til betenchning optagen til j morgen || da schal
nest Guds hielp der udinden vorde || ordelit som loug och ret tilsig/e/r
Datum vt supra, ||

Anno 1684 den - 26 Febr/uary/ er retten || jgien betient udj
Kong/elig/ Ma/yestet/ fougids || S/eigneu/r Jens Nilssens neruerelsse
ved || nest offuenschreffne laugretismend, ||

huor da comparerit jgien partterne udj || rette som forvartid udj
sagen en endelig || domb, ||
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Da effter denne søgning och giendsigel||ssis medførrennde beschaffenh/ed/
er || der udinden paafølgende for ret || befunden, || Efftersom ej nogen aff
s/alige/ Tostenn Ped/e/rssens || Dyrredalss børn |: som hand med sin hustru
|| Sidsell Hanssdaatter aufflid haff/ue/r :| sig haff/ue/r || erbødet omtuistende
3 schipund gods udj Toffte || i rette tid at jndfrelsse effter dend
affhendelssis || forschriffning som de med derris fad/e/r || for/schreff/ne
s/alige/ Tosten Ped/e/rssen til affgangen s/alige/ || Gutorm Trygssen och
hanns hustru s/alige/ Jngeborig || Ped/e/rssdaatter den - 4 /Novem/br/is/
1634 derpaa || vdgiffuid haffuer, vndtagen s/alige/ Hanss Tostens||ssens
børn Tosten Hanssen Marren och || Anne Hanssdaatter saa och s/alige/
Anne || Tostensdaatters børn Haffschiold Arff||uidssen och Marthe
Arffuesdaatter som || deris rett til be/mel/te godsis jndløssning || dend - 5
Ap/rilis/ 1661 til s/alige/ affgangen Madz || Trugelssen haffuer affhennt,
Da || effterdj forberørtte affhendelssis for||schriffning paa samme gods
clarligen || medførrer at dersom det ej aff Tosten || Dyrredall eller arffuinger
bleff jnd||løst udj dend der udj forfattede och aff || dennem samptlige
vedtagen tiid som || forlengst er forschinnid da Gutorm || Trygssen och
hanss hustru Jngeborig || Pederssdaatter och derris arffuinger ||
for/schreff/ne 3 schippund gods j bemelte Toffte frelsse||ligen at haffue
følge niude bruge och || beholde til euindelig odel och euig ejendom || som
dessen forschriffning i sig selff vd||førligen vduisser, huor wdinden || det
kiøb Tryg Effuenssen som en fremmid || til godsid med Angrim Lauridsen
hans || hustru och stiffdaatter giort || haff/ue/r ej nogen forandring ||   

kannd foraarsage, mens dend samme || ret som s/alige/ Mads Toffte med
gaarden || fult haffuer følger nu fremdelis søn||nen Trugels Madsen som
dend effter sin || s/alige/ fader udj sin arrfuelod schal verre || tilført,
Anseende dem ret til g/aa/rden || Angrim Lauridsen hanss hustru och
stiff||daatter formeener s/alige/ Olle Siffuersen || dennem haff/ue/r effterlat
burde de til||forn effter landslougen at haffue || søgt førind de derom med
citanten || Tryg Effuenssen sluttid nogid kiøb, som || kunde haffue
henseende til nogen strid||digh/ed/ jmod for/schreff/ne Olle Siffuerssens
mod/e/r||fad/e/rss s/alige/ Tosten Dyrredals vdgiffne || breff |: huilchit breff
hand med sinne børns || frj villie och samtøche til s/alige/ Mads
Trugel||ssens stifffad/e/r och mod/e/r paa g/aa/rden vd||giffuid haff/ue/r :|
saa vel som til dend odelss||løsens rett hanss børnnebørn til || be/mel/te
Mads Toffte haff/ue/r affstanden, och || efftersom Tryg Effuensen ved
denne søgning || och sig til kiøbte trette, Trugelss Mads/en/ || omkostning
haffuer paaført, Da bør Tryg Effuends/en/ at betalle til || Trugelss Madsen
udj omkostning 6 rdr: || huilche hand jnden í (1/2) maanids vdgang ||
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haff/ue/r at vdrede vnd/e/r excecution || som lougen k/iøbe/b/olchen/ 3
cap/itel/ determinerer || Datum vt supra, ||    

Erlig och velforstandige mand Laurids || Bendsen i Sandvigen paa H/err/
assessor || And/e/rss Simensens vegne lod lesse || en transport paa dend
g/aa/rd Grøndsand || som veledle H/err/ oberstl/eutenant/ Raadt (Rode?) till
|| velbe/mel/te H/err/ assessor And/e/rs Simensen || haff/ue/r vdgiffuid
angaaende || dend pantrettigh/ed/ H/err/ oberstl/eutenant/ til be/mel/te
g/aa/rd || hafft haff/ue/r aff dato Huussuig den - 15 || Ap/rilis/ anno 1683 || 

Anno 1684 dend - 1 Marty er retten betient || paa dend anornede
tingstue Wgstad udj Hurrums || prestegield offueruerendis Hanss
Kong/elig/ Ma/yestets/ || fougit M0/nseigneur/ Jens Nielssen,
bøidelenssmanden || Jens Suendssen Grøndsand med efftersch/reffne/
|| laugrettismend Siffuer Holtebrech, Jørgen || Østerren, Christen
Berg, Hans Huussebye || Hanss Kaarssgaarden och Jonn Eegh, ||

{Th} Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nielssen || lod
angiffue sin haffuende restandz paa || Kong/elig/ M/ayestets/ wegne som
følger, || Thorre Semb for a/nn/o 1683. - 4 dr: 2 £mark£r 9 s: || vedgich,
Jngbrit Vgstad - 6 dr: j (1) £mark£ 8 s: vedgich, || Annders Solberg - 2
£mark£ 20 s: vedgich, || Toer Eltoen tiende 2 £mark£r 20 s: møtte iche, ||
Olle Torstved for - 83. tiende och schat - 13 dr: || = j (1) £mark£r ij (2) s:
møtte iche, Hanss Kaarssgaard || - j (1) dr: 3 £mark£r 14 s: vedgich, Hans
Hussebye || for 83. - j (1) dr: j (1) £mark£r 4 s: vedgich, Christen || Rød - 
5 dr: 3 £mark£r 9 s: møtte iche, Hans || Holtved paa landschyld for 83. - 3
£mark£r || vedgich, Gabrill Graffes enche || - 3 £mark£r 22 s: møtte iche,
Hannss Sundbye || - 7 dr: 2 £mark£r 14 s: møtte iche, aff Schiøtteluig || for
- 82. med tiende - 19 rdr: 10 s: for || - 83. foruden tiende som iche er
angiffuen || - 18 rdr: j (1) s: møtte iche H/err/ Christen || for Aas for - 82. -
16 dr: 2 £mark£r 4 s: || for - 83 - 16 dr: 2 £mark£r 4 s: møtte iche, || aff
Toffte for - 82: foring och leding - 2 dr: || 2 £mark£ 11 1/2 s: och for - 83:
- 2 dr: 2 £mark£r 11 1/2 s: || odelssmanden siger {aff gaarden} aff arilds
tid || haff/ue/r gaaen aff gaarden forring - í (1/2) dr: och || leding 4 1/2
lisspund meell och smør leding j (1) pund || och 3 £mark£r och
ledingspenge 4 1/2 s: som fougden || tilstod at verre betalt, mens aff
fougden || foregiffuis at aff samme gaard at verre || han/nem/ i liquidationen
samme g/aa/rd til ||
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beregnit forring - 2 £mark£r ledingss meell || = 15 lispund ledings smør - j
(1) biss£mark£rpund || 3 £mark£r och ledingspenge - 4 1/2 s: beløber sig ||
tilsammen - 5 dr: j (1) £mark£ 16 1/2 s: huor paa hand || aarlig schall
haffue oppebaaren - 2 rdr: || 3 £mark£r 5 s: som hans giffne bog och
quitering || vduiser, som bonden saa vel som || laugrettid tilstod aldrig aff
g/aa/rden || høyre udj foring och leding at || haffue vdgiffuit eller g/aa/rden
at || verre forresat, Biørn Rødbye || tiende och schatt - 7 dr: 3 £mark£r 7 s.
møtte || iche, Olle Børsand - 6 dr: - 2 £mark£ 6 s:, || møtte iche aff Slottid
som Jens Grøndsand || suarer for - 83. - 8 dr: 22 1/2 s: Jens || Grøndsand
vedgich, Nils Sundbye || for a/nn/o 82. - 2 rdr: - 10 s: for || a/nn/o 83 - 13
dr: 3 £mark£r 20 s: møtte iche, || Jens Grøndsand for 83. vdj alt || med
odelsschat och rosstieniste - 16 dr: 2 £ark£ 21 s: || vedgaaed, Jngbrit
Jnglingstad j (1) dr: 12 s: || vedgich, aff Rachestad - 8 dr: 5 s: møtte iche, ||
Trugelss Burre for a/nn/o 82. - 3 £mark£r 17 s: || for - 83. - j (1) dr: 2
£mark£r 22 s: møtte iche || Arne Rødstad for tiende - 2 £mark£ 2 s: || møtte
iche, Olle Eeg - 2 £mark£ 16 s: møtte || iche, Joen Eeg - 2 £mark£r 17 s:
tiende vedgich, || Olle Duestad tiende - j (1) £mark£ 10 s: møtte iche, || aff
Kongsdeellen tiende - 8 s: møtte iche, || Olle Suendssrud tiende 0 Ped/e/r
Vorpen || - tiende 8 s: møtte iche, Huor effter || Kong/elig/ May/estets/
fougid var tingssvinde || begierendis Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ || opbød for leie
eller i bøxssel paa huad || maade hand effter leiligheden kunde || accordere
dend g/aa/rd udj Hurum naffnlig || Syndre Østeren som udj nest affvigte ||
aar haff/ue/r ligit øde och er ||

enn aff Hans Kong/elig/ M/ayestets/ g/aa/rder aff || Nonekloster gods som
schylder || salt landschyld 2 1/2 schipund och || 2 høns, om dend nogen
vilde || antage bruge och beside for dis/en/ || affgaaede K/ongelig/
M/ayestets/ rettigh/ed/ schal den/nem/ || den effter dis vilchor och tilstand
for||vndt vorde, Huortil sig || jngen erbød, dis aarsage aff laugretid || bleff
beret {at} den ringe tilligende || schoug at verre opbeengt?? (opbrugt?) och
|| dend storre landschyld och rettigh/ed/ || som der affgaar, huor || effter
Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit || var tingsvinde begierende || Datum vt
supra, ||
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Anno 1684 dend - 3 Martj er rettenn || betient paa denn anornede
tingstue || Huusseby i Røgen, offueruerendis || Kong/elig/
M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nilssen || bøidelenssmanden
Erlannd Aaraas || med effterschreffne laugrett || {Jngbrit Stocher,}
\Rassmus Breholt/ Ped/e/r Mortensrud || Annderss Olstad, Haagen
Graff, Asle || Rigessenn och Annderss Aaraas,

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nilssen and||gaff
restands paa Kong/elig/ M/ayestets/ schatter || och rettigh/ed/ her udj
Røgen sogen || som følger, || Clemid Jerdal tiende for a/nn/o 83. - j (1) dr: j
(1) £mark£ || møtte iche, Christopher Hannssen aff Vestre || Heggen for -
82 - 9 dr: 3 £mark£r 14 s: och for || a/nn/o 83 - 9 dr: 3 £mark£ 14 s: och
tiende - 2 £mark£r møtte || iche, Hanss aff samme g/aa/rd for dend anden ||
í (1/2) part for - 83 - 3 dr: 2 £mark£r møtte iche, Torre || Ruud for - 83. -
tiende - 2 £mark£ 19 s: Haagen i samme || g/aa/rd for tiende 83 - 3
£mark£r 14 s: møte iche, Olle || Clemmidsrud for 83. - j (1) dr: iij (3)
£mark£ 21 s: møtte || iche, Christopher Hanssen aff Clemids||rud for 83. -
5 dr: 10 s: møtte iche, ||

Peder Mortensrud for 83. - 6 dr: 3 £mark£ 22 s: || vedgich, Peder Kios for
83. - 2 £mark£ 12 s: møtte || iche, Haagen Kios for 83. - 2 £mark£r 7 s:
møtte iche, || Hanns Ølstad for 83. tiende - 6 £mark£ 22 s: wedgich, ||
Christen Hannssen aff dend halffue g/aa/rd Nedre || Heggen for tiende 83.
- j (1) £mark£ 10 s: och schatt || - 6 dr: 2 £mark£r 15 s: møtte iche, noch
rester g/am/l/e/ || Hanss Hyggen for 82. aff samme halffue || g/aa/rd - j (1)
dr: 2 £mark£ 15 s: møtte iche, Nilss Brant aff || sin part udj Grinj tiende
for - 83. - j (1) dr: 4 s: || møtte iche, Jørgen Desou aff samme g/aa/rd || for
83. tiende och schat - 7 dr: 13 s: møtte || iche, Anders Hechleberg tiende
for || a/nn/o 83. - 3 £mark£r 13 s: wedgich, Hannss || Hechleberg for 83
tiende - 2 £mark£r 16 s: || møtte iche, Christen och Anderss Olstad || for
83. - 8 dr: j (1) £mark£ 23 s: Anderss vedgich, || Sidzel Aschestad for -
83. - j (1) dr: 2 £mark£ 1 s: møtte || iche, Hanss Aassag/e/r for 83 tiende -
2 £mark£ 16 s: || møtte iche, Hanss Schrysset for 83. - 3 dr: 13 s: ||
quinden wedgich, Effuen Dagslet for || a/nn/o 82. - j (1) dr: 3 £mark£r for
83. - j (1) dr: 2 £mark£ 1 s: møtte || iche, leutenant Becher aff Slemmestad
for a/nn/o 83. || med Gunderud som effter schattebreffuenis || jndhold
off/ue/rschiuder hanss bilet forregaff || K/ongelig/ M/ayestets/ fougit at
resterre - 7 dr: 3 £mark£ 6 s: || Kongens annpart tiende for samme aar || - 3
£mark£ 12 s: møtte iche, leut/enant/ Schach aff || samme g/aa/rd for - 83.
jlige tilfelde || schal resterre - 7 dr: 3 £mark£ 6 s: och tiende || - 2 £mark£
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12 s: møtte iche, Asle Regissenn for || 83. - j (1) dr: j (1) £mark£ 1 s:
wedgich, enchen Wear for || 82 tiende - j (1) dr: 3 £mark£ 1 s: och for 83.
- j (1) dr: 2 £mark£ 4 s: || møtte iche, Hanss Schee for 83 - 3 £mark£ 12 s:
|| møtte iche, Hannss Brynss enche tiennde for || 83. - 2 £mark£ 6 s: møtte
iche, Anderss Slemmestad || for 82 - 2 dr: 8 s: och for 83. = 7 dr: 2 s: ||
møtte iche, Olle Fosssen for 83. - 7 dr: 2 £mark£ 22 s: || vedgich, Aasse
Haiem landschyld, schat och tiende || for - 83 penge - 6 dr: 3 £mark£ 18 s:
||

wedgich, Halle Faalestad for 83 - 2 dr: 2 £mark£ 10 s: || wedgich,
Christen Hanssen \Heggen/ for 82. foruden || tiende - 9 dr: 2 s: och for 83.
med tiennden || - 11 dr: 7 s. møtte iche, Jngbrit Stocher tiende || for 83 - 3
£mark£r 18 s: vedgich, Laurids Aassg/aa/rd || for 83 j (1) dr: 2 £mark£ 4
s: wedgich, Lauridz Grimserud || tiende for 83 - 2 £mark£ 19 s: wedgich,
Joen Grete || for tiende 83 - 2 £mark£ 4 s: møtte iche, H/err/ laug||mand
Laurids Christenssen aff Wall for || - 83 - 5 dr: 2 £mark£ 11 s: jngen paa
hanss vel||uissh/e/ds wegne møt, Siffuer Grinj for || = 83 tiende - 3
£mark£r møtte iche, Olle Høuig tiende || for 83 - 2 £mark£r møtte iche,
Siffuer Gisslerud - 0 || Thiostell Offuen tiende for - 83 - 3 £mark£ 12 s:
wedgich, || Jacob Offuen for 83. schat och tiende - 6 d: 3 £mark£ 5 s: ||
møtte iche, enchen Jellum tiennde for || 83. - j (1) dr: 5 s: møte iche, Joen
Flatter for 83. || - j (1) dr: 3 £mark£r 11 s: møtte iche, Haagen Graff || for -
82 - 5 £mark£ 14 s: och for - 83. schat - 4 dr: j (1) £mark£ 23 s: ||
landschyld - j (1) dr: 2 £mark£r vedgich, Hanss Morberg || for 83 - 5 dr:
14 s: møtte iche, Jffuer Baarssrud || for 83 dr: - 2 dr: j (1) £mark£ 9 s: med
tiende møtte iche, || Rassmus Hofftued, tiende for 83. - j (1) £mark£ 16 s: ||
vedgich, Sophia Let aff Nerssnis for 83. \schat/ - 9 dr: || 3 £mark£ 5 s:
tiende - j (1) £mark£ 14 s: noch aff Auche for 83. || schat - 3 dr: j (1)
£mark£ 8 s: møtte iche, Nils Jacobss||land betalt, Thoer Houchelj schat
och tiende for || 83. - 4 dr: 4 s: møtte iche, Olle Ammerud || och Rassmus
ib/ide/m schat j (1) dr: 2 £mark£ 18 s: med tiende || for - 83. Helge
Nerssnis schat och tiende for \82 och/ 83. || - 7 dr: 18 s: wedgich, aff
Ramtoen for 83. || - 2 dr: 2 £mark£ 16 s: møtte iche, aff Katterud eie
tiende || for 83. - 7 s: Schryset eie for - 83. tiende || = 4 s: møtte iche, Wear
eie tiende for 83. || = 15 s: møtte iche, Haiem eie || tiende for 83. - 4 s:
møtte iche, ||

aff Jndlopen for tiende a/nn/o 83. || - 3 s: betalt, aff Olnsten - 10 s: for 83.
tiende || møtte iche, Ammud Heggenstrand tiende || for 83. - 7 s: møtte iche,
aff Hechenbrotten || tiende for 83. - 10 s: møtte iche, aff Wangs ||
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broetiende for 83 - 4 s: møtte iche, aff || Kiechstad eie som Peder Joensen
paa||boer tiende for 83. - 7 s: møtte iche, || aff Hannestad tiende for 83. - 9
s: || møtte iche, Hereffter var || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid
Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ || tingssvinde begierrendiss || Datum vt supra,
||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen opbød || til leie
eller for bøgssell en aff Hannss || Kong/elig/ M/ayestets/ pladser her udj
Røgen nafnlig || Ramtoen om den nogen vilde antage || bruge och besidde,
da var jngen || sig dertil erbød, aarsagen berettid || laugrettid at der til er
huerchen || huus, ag/e/r eller eng, mens bestaar udj endell || vnøttelig field
huor paa nu jngen || nøttig schoug findiss at deraff || nogen rettighed giffuis
|| kunde, huor effter Kong/elig/ || Ma/yestets/ fougid tingsvinde var ||
begierrendiss Datum vt supra, ||

Anno 1684 dennd - 11 Martj er retten || betient paa Lier anornede
tingstue Walde || offueruerendis Kong/elig/ M/ayestets/ fougit
S/eigneu/r || Johan von Cappellen och bøidelenssmanden || Ammud
Erichssens fuldmegtig Morten || Offuen med efftersch/reff/ne laugret
|| Annd/e/rss Olssen Brastad, Knud Sørrum || Simmen Sørrum, Suend
Røe, Ped/e/r || Eeg, Olle Valde, Tosten Valde || Annderss Hellum,
Laurids Hoffuerud || dend eldre, Christopher Gaasserud ||

Bent Tuetten och Baar Aarquissel, ||

Effter opsettelsse fra nest affgangen 6 Febr/uary/ || eschid fougden
Mo/nseigneur/ von Cappellen dend sag anga[a]ende || Olle Guldbrandsen
Giffstad vdinden dend sag||giffuelsse om Suend Kullebergs hest och ||
begiertte at de jndførtte prouff motte || paa derris proffning giørre derriss
eed || da bleff Olle Guldbranndssen paaraabt om || hand jmod dennem
nogid haffede att || at sige da er jngen paa hans vegne || møtt, effter
huilchen beschaffenh/ed/ || er fremkallet {...} vinnissbiurdene da || møtte
for retten Rasmus Giffstad || Torgiur Gunderssen Olle Olssen Suerre och
Joenn Rassmussen ib/ide/m och paa derris || proffning derris eed effter
lougen || afflagde, || Merre bleff ej vdj rette forre||giffuid || Er affsagt, || End
dog ej nøjachtig beuissis at || j rette steffntte Olle Guldbrands/en/ || Suend
Kullebergs hest at haffue stollen || och hoss Peder Suur i Vatterland
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bort||byt, saa giffuer alligeuell hanss || vdebliffuelsse och bort fart med de ||
groffue ord hand for Rassmus Giffstad || och Torgir Gundersen || haffuer
hafft der udinden || dend opliussning at hand fra tillagde || sag iche aldellis
kand frikiendis || mens effter dessen leiligheds || aarsage for retmessigt
erachter || at Kong/elig/ M/ayestets/ fougid hanss boe och formue || rigtig
lader registerre och vorder || och det ved god tilsiun aar och dag || lader
foruarre, och dersom forschr/effne/ || Olle Guldbrandsen ej jmidlertid ||
tilstede kommer och sig tillagde || sag med lands loug och ret ||

fralegger, da gaass vidre med || sagen som loug och ret achtis gemess, ||
Datum vt supra, ||

Effter opsettelsse fra dend - 6 Febr/uary/ nest || affvigt och til j dag møtte
erlig och vel||fornemme mand Mo/nseigneur/ Christen Stilluffssen || och j
retten jndgaff dend vdste[de] opsettelsse || som aff dessen paaschrifft
louligen befindis || for de jndsteffnte at verre forkynntt || jngen møtte
vndtagen Gutorm Heig/en/ || och Jngbrit Ounstad som gielden vedgich ||
och var cit/anten/ Mo/nseigneur/ Christen Stilluffssen || allenne domb
off/ue/r Gutorm Heigen, || Gregerss Stoppen och Jngbrit Ounstad ||
begierrendiss, dj øffrige berettid cit/anten/ || nogid at haffue betalt och
resten || dennem bedagit, || Er affsagt || Saa som Gutorm Heigen vedgaar ||
til cit/anten/ Mo/nseigneur/ Christen Stilluffssen at verre || schyldig - 17 dr:
2 £mark£ 16 s: och Jngbrit Ounstad || - 44 dr: 3 £mark£ 18 s: och
Gregerss Stoppen || ved sin vdebliffuelsse sig och schyldig kiender || dend
fordrende gield - 3 dr: 3 £mark£ 22 s: || at plichtig verre til cit/anten/ at
betalle, huor||forre de hermed tilfindis enhuer be/mel/te || sin anpart jnden í
(1/2) maanids vdgang || med j (1) dr: i omkostning at clarrere eller || siden
liide namb och vordering || i hanss boe och gods huor det || er eller findis
kand || Datum vt supra, ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Christen Stilluffssen || j retten
jndgaff en rigens citation || off/ue/r Olle Guldbrands/en/ Giffstad
anlangende || - 37 dr: och en tylt 16 allen døchtige granne||bielcher som udj
verdie ansettis for - 3 dr: || huilchen steffning er dat/erit/ Aggershuus dend
|| 10 Febr/uary/ 1684. || Denne forschr/effne/ gield med at beuisse rigtig ||
at verre vdj rette frembrachte || Mo/nseigneur/ Christen Stilluffssen sin
reg/enscha/b/s/bog || huor udj paa folio - 103 findis vnder Olle ||
Guldbrands/ens/ naffn, med Tosten Valde och || Nils Anderssens
vnderschrifft til vitterligh/ed/ || at be/mel/te Olle Guldbrands/en/ er bliffuen
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|| schyldig den 13 Decembr/is/ 1681 rede || penge - 37 dr: 12 s: och en tylt
gode || 16 alen grandbielcher paa maall || som omsettis nu for - 3 dr: || Olle
Guldbrands/en/ bleff paaraabt || som sig ej fremstilled eller nogen || paa
hans vegne, || De tuende som forschr/effne/ affregning || haff/ue/r til
vitterligh/ed/ vnder||schreffuit nemlig Tosten Ols/en/ Valde || och Nils
Anderssen paa Bragenis || tilstod endnu \ydermere/ derris vnderschrifft ||
for retten, och at saaledis jmellum || Christen Stilluffssen och Olle
Guldbrands/en/ || angaaende dend fordrende gield || at verre passerit som
be/mel/te affregning || vduisser, || Mo/nseigneur/ Christen Stilluffsen var
domb || begierendiss, || Er affsagt || Efftersom citanten Mo/nseigneur/
Christen Stilluffssen || clarligen beuisser med sin reg/enscha/b/s/||bog at
Olle Guldbrandssen || Giffstad der udj vnder sit naffn || tilstaar at schyldig
verre ||

Mo/nseigneur/ Christen Stilluffssen - 37 dr: 12 s: och || j (1) tylt bielcher
som udj verdj er anset || for - 3 dr: och giør til sammen - 40 dr: 12 s: || da
dersom forschr/effne/ gield med - 2 dr: || i omkosting iche jnden í (1/2)
maanis dag || betalt vorder, niuder Mo/nseigneur/ Christen || Stilluffsen
derforre vdleg i hans || boe och formue effter lougen || Datum vt supra, ||

Erlig och gudelschende quinde Elssebe || s/alige/ Jens And/e/rsens paa
Strømsøe || ved sin vdschichede erlig och for||standige Christopher
Christens/en/ effter || hiemsteffning aff dato - 27 Febr/uary/ søg/e/r || Siffuer
Stertterud for - 20 s: || møtte och vedgich, ||

Daniell Haluorssen Huam effter || affregning som effter fremuiste ||
reg/enscha/b/s/bog vnder hans zignettis || bekreffting med Anderss Olssens
som || cautionsmand och Jens Hanssen och || Nils Madsens vnderschrifft til
viter||lighed dend 22 /Octo/br/is/ 83. at verre || schyldig bleffuen - 9 dr: j
(1) ort 1 s: || møtte iche, ||

Simen Meeren effter be/mel/te reg/enscha/b/s/bog || vden nogen
vnderschrifft formeldis || der udj at Simen Meeren dend - 2 /Octo/br/is/ ||
1675. schall haffue vdloffuit for en || en hest - 2 tylter døchtige
maalbielcher || huor paa dennd - 15 Ap/rilis/ 1679 schall || verre leffuerit - j
(1) tylt grannebielcher || der jmod tilstod s/alige/ Simen Merrens || enche
Marren Joenssdaatter at || begge schyldige elffue tylter || bielcher i sin
mands leffuende ||
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liff at verre betalt, och det ydermeere | til neste ting giørre forklaring om ||
Sagen opsat til neste ting som aff || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid
vedbørligen || berammendis vorder, til huilch/en/ || tid partterne jgien udj
rette || haff/ue/r at møde med huis enhuer || til sin paastand tienlig erachter ||
saa endis den deell som || loug och ret medførrer || Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johan von Cappellenn lod
for||kynnde K/ongelig/ M/ayestets/ allernaadigste fororning om schatternis
|| paabud for jndeuerende aar 1684. aff dato || Kiøbenhaffn dend - 15
Decembr/is/ 1683. huilchet effter || desssenn allernaadigste jndhold hernest
udj tingbogen || ord fra ord aller vnderdagnigst jndførris || nemblig, || Wj
Christian dend fembte af Gudz naade, konge till || Danmarch och Norge de
venders och gotters, hertug udj || Slessuig, Holsten, Stormarn, och
Ditmerschen, grefue || udj Oldenborg, och Deelmenhorst, giøre vitterligt
for alle || voris kiere och troe vndersaatter, som bygge, boe och tilholde || j
vort rige Norge, at endog vj jndtet heller hafde || ønschit, end at alle vore
kiere och troe vndersaatter || paa en eller anden maade udj vdgiffterne
kunde hafue || blefuen forlindret, saa maa vj dog formedelst disse || farlige
och vit vdseende coniuncturer fremdelis vere || betencht, paa de middeler
och veye som nest den aller||høyestis bistand, till vore rigers och landers
sicherhed || och defension kand tiene, och w=forbigiengeligen behøfuis, ||
Thj hafuer vj ej kundet for bjgaae till voris milities || och flaadis
conservation och vnderholding for det til||stundende aar - 1684. for vden
consumption sampt || tiere och trælast tienden j det mindste de
contribu||tioner som udj neruerende aar hafuer verit paa||buden, at lade
fornye, saa som \vj/ her med biude och be||falle, at udj bem/el/te vort rige
schall schattis paa effterschrefne || maade nemblig, ||

Aggerhuus stigt, || Aggersshuus och vnderliggende ambter udj ||
leilendingschatten, || af effterschrefne fogderier, nemblig, || Aggerss,
Hurrum, och Røgen, Lier, Eger, Sandzuer och Nom||medall, Buscherud,
Ringerige och Hallingdallen, Hordeland || Toudten, och Valders,
Oudahlen, Guldbrandzdallen, Hede||marchen, jtem Øfre och Nedre
Romeriger, at betallis, ||
af jt schippund tunge 5 rdr: ||
j (1) schippund salt 3 dr: 3 ort, ||
j (1) bissmerpund smør 1 dr: 3 ort, ||
j (1) hud 2 dr: 2 ort. ||
Men de sougner j Østerdallens fogderj saa vit langs || grendzen ligger,
sampt Læssøegield vnder Dofrefield och Vangs || annex vnder Fiilefield at
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schatte halfft der jmod, || dissligeste udj Heggen och Frøland, sampt
Folloug, || fogderj, ||
af jt schippund tunge 4 dr: ||
j (1) schippund salt 3 dr: 32 s: ||
j (1) hud 2 dr: ||
j (1) bissmerpund smør 1 dr: 32 s: ||
Och j Solløer, Høeland och Vingers annex, sampt effter||schrefne
grendzeambter och Smaalehne, nemblig. || Jdde och Marcher, Thune,
Vembe, Aabøyde och Hualøers schibre||der, jtem Rachestad, Mos och
Oenssøens fogderier, ||
af - 1 schippund tunge 3 dr: ||
j (1) schippund salt 2 dr: 1 ort ||
j (1) hud 1 dr: 2 ort, ||
j (1) bissmerpund smør 1 dr: ||
J Tønssberg och Brunlag ampter, ||
af j (1) schippund tunge 4 dr: ||
j (1) schippund salt 3 dr: 32 s: ||
j (1) tønde korn 2 dr: ||
j (1) hud 2 dr: ||
j (1) bissmerpund smør eller tallig 1 dr: 32 s: ||

Christianssandz stigt, || och des vnderliggende ampter och fogderier,
nemblig, || Nedenes, Mandall, Lister och Raabøydelaugets, || fogderier, ||
af j (1) hud 2 rdr: ||
Vdj Ofre och Nedre Tellemarchen, jtem Bamble fogderies ||
af en tønde korn 2 dr: ||
j (1) hud 2 dr: ||
j (1) bissmerpund smør eller talg 1 dr: 32 S: ||
af Jedderen och Dahlernes sampt Ryefolche fogderier. ||
af j (1) shippund tunge eller en løb smør 3 dr: ||
Bergen stigt och ampt, || Nordhordz fogderie, vndtagen Vaas, ||
af en løb eller = 3. bissmerpund smør 3 3/4 dr: ||
mens af Vaas 2 dr: ||
Sundfiordz och Sundznøers fogderier, ||
j (1) løb smør 3 dr: ||
Nordfiord, Sundhord och Yttre Sogen vdenfor || Quamssøen, ||
j (1) løb smør 2 1/2 dr: ||
Mens Yttre Sogen jnden Quamssøen, jtem Jndre Sogen || Harauger,
Bremanger, Kind och Vildnis sogner udj Sunde||fiord sampt Selboegield
udj Nordfiordz fogderie, ||
en løb smør 2 dr: ||
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Leerdallen udj Jndre Sogen, ||
en løb 1 dr: ||
Trundhiems stigt, || Trundhiems ampt, || Strinden, Gulddahlen och
Ørchedals fogderjer, ||
af jt spand 5 dr: ||
Sparboegield udj Jnderøens fogderie, jtem Selboe j Strin||dens fogderie,
sampt Nordmøer och Fossens fogderier, ||
af jt spand 4 1/2 dr: ||
och Verdahlen, Schørdallen och Schougnes prestegield || j Schørdallens
fogderie, ||
af jt spand 4 1/4 dr: ||

Opdals gield vnder Dofrefield schatter der jmod ||
af jt spand 2 1/4 rdr: ||
Frosten, Aassen, Lexuigen, och Stranden j Størdals fogderie || jtem
Jnderøens fogderie, |: Sparboe vndtagen :| Holtaalen j || Gulddalens fogderj,
Noermøer, Rombsdallen och Fosssens fog||derie till Vandz, Nummedals
eid och ofuer Hallind til Landz, ||
af jt spand 3 dr: ||
Nummedahlen till Vandz, ||
af jt spand 2 1/2 dr: ||
Nordlandz ampt, || vndtagen Trømssøe fogderj, ||
af et spand 1 1/4 dr: ||
en vog fisch 60 s: ||
Tromssøe fogderj, ||
af jt spand 1 dr: ||
en vog fisch 48 s:
Ald anden landschyld, som her jche er benefnt, anslaais effter || taxten, och
effter huer stedz brugende maade, endten till || tunge eller løber at beregnis
och dereffter at contribuere,  || Odelschatten, || betallis till fogderne ofuer
alt af jorddrotten eller pand||temanden saa vell af adelen som andre vden
forschiel af alt || jordegodz j de fogderier godzit er beliggende, och huor
proprieta||rius eller pandtemanden er fraverendis betallis odelschatten || af
leylendingen, som hannem effter fogdens seddel jgien hos || jorddroten
eller pandtemanden udj hans landschyld schal komme || till afkortning, dog
er de proprietarier och odelsbønder || frj for odelschat af den gaard som
enhuer self beboer och be||ssidder och schatter af som leilending. De andre
betalle som følger, || Aggersshuus stigt, || och vnderliggende ampter och
fogderier, ||
af - 1 schippund tunge 1 dr: 48 £mark£ ||
j (1) tønde korn 3 ort ||
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j (1) hud 57 1/2 s: ||
j (1) bissmerpund smør 36 s: ||
j (1) schippund salt 1 dr: ||

Christianssandz stigt, || vdj Øfre och Nedre Tellemarchen sambt Bamble
fogde||rier, ||
af jt schippund tunge 1 dr: 48 s: ||
j (1) tønde korn 3 ort ||
j (1) hud 57 1/2 s: ||
j (1) bissmerpund smør 36 s: ||
j (1) schippund salt 1 dr: ||
vdj Nedenes, Mandall, Lister och Raabygdelauget, ||
af jt schippund tunge eller = 2 tønder korn 1 dr: ||
j (1) hud 57 1/2 £mark£ ||
j (1) vog fisch 36 s: ||
j (1) bissmerpund smør 36 s: ||
Stafuanger ampt, || af = 1 schippund tunge eller = 2 tønder korn ||
j (1) løb eller spand 1 dr: ||
j (1) hud  57 1/2 s: ||
j (1) vog fisch 36 s: ||
j (1) bissmerpund smør 36 s: ||
Bergen och Trundhiems stigter, || j (1) schippund tunge = 1 løb. ||
eller = 1 spand 1 dr: ||
j (1) hud 57 1/2 s: ||
j (1) vog fisch 36 s: ||
Nordlans ampt, ||
j (1) spand 48 s: ||
j (1) vog fisch 28 s: ||

Och ald anden landschyld at reignis til tunge eller løber effter taxten. ||
Wardøehuus ampt, || at betalle den ordinarie schat paa den maade, taxt,
och de om||stender tilforn udj fredztiider hafuer verrit paabudet at ||
vdgifue, prouiantschatten, || betallis søndenfieldz vden forschiell af alt
jordegodz, och lige || saavell af de gaarder som till voris milicie er vdlagt ||
och assignerit, som af alle andre j huem de och tilhører nemblig, ||

af jt schippund tunge eller saa megen landschyld || som till jt schippund
tunge effter ofuenschrefne maade, bør at || beregnis, endten en half rdr: j
penge eller derfore fem || schaallpund got reent smør och jt bissmerpund
got salted eller || røgit kiød, lige sa udj Stauanger ampt, mens af Bergen ||
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och Trundhiems ampter af huer fuldgaard en rdr: udj penge, || saa och udj
Nordlandene af huer fuldgaard en half rdr:, || eller j des sted fich eller
anden prouiant, saasom fornøden||hed och voris magaxin det vdfordrer och
anbefallit vorder, || Soldaternis mundering, || och som vj self fremdelis
allernaadigst ville lade forsiune sol||daterne med kiofler och geuehr, saa
schall der jmod ofuer alt || af huer leg neruerende aar jchun betallis thoe
slette daller, || Rosstieniste, || den allernaadigste paabud j steden for
rosstieniste || af - 22 April. 1682. erleggis fremdelis udj neruerende aar ||
effter samme voris allernaadigste forordning af alt godz || geistlig eller
verdslig, som jche vdtrøcheligen udj bemelte || voris forordning exciperis, ||
Atschillige andre smaa schatter, || Alle som nogen almindinger, tiende,
laxefischerj eller desslige af || os till kiøbs, pandt eller benaadning
bekommit hafuer, som || jche tilforne er lagt eller sat for landschyld, der af
at || contribuere fire rdr: af huer hundrede de endten derfore || betalt hafuer
eller och till opbørssell niuder, vnder sam||me kiøbs, pandtis eller
benaadings fortabelsse, || Alle de gaarder och pladzer, querner och sauger,
som endten || iche ere satte eller taxcerede for landschyld eller och
befindes || for ringe taxerede, dennem schall fougden, sorenschrifueren ||
och sex laugrettissmend strax effter recessen taxere och for || vis
landschyld sette, saa som de vill forsuare, w=agtid || huad frihed nogen
derpaa tilforne sig kunde hafue tilholdet, || som vj jche med voris egit ser
special bref hafuer consen||terit eller confirmerit. || Saugschatten
angaaende, da schall af huer hundrede boer, || som schieris paa de sauger,
huor till tømmerit endten j || vorris kirchernis, præsternis eller andre
geistlige, || 

schoufue och beneficier eller och j voris almindinger || huggis, dissligeste
af de sauger, som endten hafuer heell || eller half damstoch paa nogen af
fornefnde grunder, || eller och ere bygte paa nogit af det vdlagde godz och
jche || j schiøderne expresse benefnt, som alt omstendigligt, || j
saugschattemandtallit schall forclaris och af huer saug||brugende tillige
med fogderne vnderschrifuis, betallis en || rixort, for vden {huis} den
seduanlige deele och trælast||tiende, som serdelis ved vdførsselen opbergis,
|| J ligemaade schall saugmesterne schatte af huer tussinde dee||ler de
schierer, vden forschiell, paa huad for sauger de schieris || en half rdr: eller
af huert hundrede femb schilling som lige||uis med enhuer saugbrugendis
specification paa saugme||sterins nafne och huor mange boer paa huer
sauge aarligen || schieris, schall forclaris och ved fogdens regenschab
frembleggis, || dessligeste en huussmand som bruger handuerch at schatte
thoe || rdr: och ellers jchun en half rdr: men de huussmend som boer || paa
leylendings grund och eiedom, huoraf leylendingen schatter || och schylder
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at komme hannem till hielp och ej videre til os at || vdgifue, dog ville vj
hermed alleene hafue meent de huuss||mend som paa landet paa nogen
gaardz grund boer, och ej || de som boer j haufuerne (havnene?) eller paa
ladestederne och der hafuer || derris næring och brug, huilche schulle
betalle som andre huuss||mend, nemblig, thoe rdr: w=agtet paa huis
gaarders grunde || de boer, || Hermed schall och vere forstaait de
strandsiddere som jche || ere borgere, eller suarer till nogen kiøbsted, som
och aar||lig schulle betalle thoe rixdaller, || Men de som bruge jord vere sig
handuerchssmend, huuss||mend, eller strandsiddere, derforvden at schatte
effter jor||dens schyld som andre bønder, || Pebbersuene eller ledige karle,
som huerchen ere boesatte || eller tiener j aars tieniste, at gifue thoe rdr:
och dersom || de bruger kiø[b]mandschab med heste, slagtefæ, eller andre ||
vare, at schatte derforvden, thoe rdr: || Bøndersønner som bruger handell at
schatte thoe rdr: || Huer fuldvoxssen tienistekarll eller dreng, som jche || er
vdschrefuen eller hafuer tient vnder landmilicien || eller paa flaaden j trej
aars tiid at gifue en rixdaller ||

Och maa jngen tienistedreng eller karll effter || at schattebrefuit er
forkyndet, vden louglig forfald eller || beuis begifue sig fra den sted hand
tiener eller hafuer sin || verelsse, førind hand der samme stedz hafuer
clarerit, || och betalt sin schat, saa frembt bonden eller de hand hafde || sit
tilhold hos, der schattebrefuene blefue forkyndte den || ej self vill suare
och betalle, || Alle forschrefne schatter schulle vden nogen restancer
betallis || till fiire terminer, nemblig en fierdepart til pinssedag || den anden
till = olai, den tredie till michalis. och den fierde || till juell, || Och som
vorris forrige allernaadigste forordninger || om ødegaardz jorder af voris
egne saa vel som kirchernis || och de fattiges schall vere paa endeell steder
blefuen miss||brugt af fogderne, j det de jche hafuer anuent tilbørlig || flid at
faa de øde gaarder besat, om endschiønt denn/em/ hafuer || verrit paalagt
schatten deraf fuldkommen at anschaffe och || giøre sig betalt vden almuens
bessuering udj jordens auf||ling, ved egen bekostning, sæd och arbeid,
mens snarere || de dennem beleylig liggende jorder ere blefuen af denn/em/
|| fremdelis brugte, och af de andre endten jndtet eller || ej fuldkommen
suarit, vnder forevending at jngen || dennem hafuer villet andtage, och det
dennem self var || w-mueligt formedelst des vit fraliggende at dørche, || saa
ville vj jngenlunde tillade nogen øde jorder at || brugis af dem ved sig self
eller andre for schatterne, men || huoe dem vill bruge, afbøxle dem hoss
ambtmanden och || fogden jmod nogen schatte eller landgils frihed jndtil
de || blifuer bygede och kommen udj brug, huor de och ej schulde || kunde
bortfæstis, schall de leyis bort paa tingene, udj ambt||mandens neruerelsse
och udj de forsseyglede schattemandtaller || jndføris och af ambtmanden
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attesteris. Schulle och andre propri||etarier med os, kirchen eller de fattige,
ej saadane ødegaar||der eller pladzer, eller och med andre der udj
participere och || schatterne ej der af rigtigen erlegge, da schall voris
ambt||mend (mand) och fogit paa voris veigne denn/em/ endten bortbøxle ||
med nogen schattefrihed och afslag, som forvd jgien schall || tagis af
landschylden, naar den effter festebrefuit || forfalder, førind jorddroten
nogit kand nyde, och ||

naar det ej bortbøxlis, kand, leye det bort paa ligemaa||de, som voris egit,
och huad da mindre der af motte niu||dis j leye end schatternes bedrag,
suaris os af eiermende||ne førind de goedzit jgien bekommer, och hafuer
ambt||manden vel at see sig for, at ej attestere andet, om || saadan
leyemaall end som saa lougligen er scheed j hans || neruerelsse, som før
ermelt, och de som vnderstaaer || sig vden bøxssell eller leyebref j en eller
anden maade || saadane øde jorder at bruge, betaller deraf trejdobbelt
schat, || derforvden ville vj allernaadigst at jorddrotterne maa || vere frj
tilladt, saa mange voris fogder for vederhefftige er||kiender, schatterne af
derris egit godz, om de det begierer, ved || derris fuldmegtige at lade
jndsamle, och til ofuenschrefne || terminer till fogden at lefuere, huor jmod
voris fogder || paa vore veigne schall hafue kaar, om endten jordrot eller ||
bonden schall findis effterladen, och iche till terminerne rigtig || betalle,
endten at blifue ved jorddroten, bonden eller grunden || saa som hand best
eragter schatterne till huer termin rigtig och || vden restantz at jndbringe, ||
Och paa det jmellem fogden, landdroten och bonden kand || hafuis och
holdis tilbørlig rigtighed, om huis de lefuerer och betal||ler, och huad de
schyldig blifuer, da ville vj allernaadigst || at fogden, saa vel som
landdrotten, enhuer for sig, udj de tilforn || anbefallede bøger |: och naar de
ere fuldschrefne, andre j derris || sted :| rigtig schulle andteigne, huad
bonden schyldig er och betalle schal, och der||jmod huad hand huer gang
derpaa betaller, j huad for species det er, || och for huad taxt och det saa
special och forclarlig at hand och enhuer || det kand begribe, och hafue god
vnderretning om huad hand endten || kand til gode hafue eller schyldig
blifue, de som det endten \iche/ giøre, eller || och befindis her udj vorris
vndersaatter till schade, suigachteligen at || handle, da om det er foegden
eller hans tiennere som dermed betrædis || at hafue forbrudt hans søgning
och bestilling, och hand eller hanss || arfuinger, saa vit vorris jndkomster
angaar, derfore os til||børligen at jndstaae och suare och landdrotten, om
hand med falsch || opschrifft eller quitering befindis, for vden at hafue sin
fordring for||brudt, at betalle den trejdobbelt till voris questhuus, || De
friheder som vj allernaadigst ville udj forschrefne schatter at schulle ||
anssees ere effterschrefne, nemblig, grefuerne och friherrerne, huis

f 22b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1684 28

gref||schaber och frjherschaber virchelig ere erigerede, och derpaa deris
fulde || jordebøger udj woris rendtecammer hafuer jndlefuerit,  med
den||nem forholdis det, effter de denn/em/ allernaadigst gifne privilegier,
dog || ville vj allernaadigst at de drage dend omsorg at de øfrige
contributioner ||

af derris grefschaber och friherschaber, och huis de os plig||tig ere, udj
rette tider clareris, saa och at de jndlefuerer speci||ficerede jordebøger till
rendtecammerit paa de respective || - 300 eller - 100 tønder korn som de
niuder frj effter preuilegier||ne och ellers tilholder derris fuldmegtiger med
voris landcom||missarier som ere befallede derris schatter at anname ved
aaritz || slutning tilbørlig och endelig at liquidere, || Adelen och de lige ved
adelen priuilegerede ere, som adelige sæde||gaarde eie, niude alleene, de
hofuidgaarder frj, som de self || paaboer och holder daglig dug och disch
paa, dog schulle de som som || saadan frihed niude ville, samme gaarder
med rigtige schiøder, || lodder eller andre gode adkomst brefue ædle, at de
hafuer verit || rette adelig sædegaarder fra aar - 1639. och der ofuer eller
des || for jnden ved vorris kong/elige/ benaadings eller frihedzbrefue till ||
adelige sædegaarder oprettede, och jmidlertiid ej verit j nogen ||
borgerstandz persons verge, endten till pandt eller eiedomb, || huor om
enhuer som saadane gaarder bessidde och frihed niude || ville samme
adkombstbrefue for voris landcommissarie || strax jn originalj hafuer at
producere och dennem der af copi||er vnder derris haand och seigell
meddeelle, till at nedsende || udj rendtecammerit til videre approbation, de
som det || ej giørendis vorder, schall ej nogen frihed tilreignis, men pligtig ||
vere at betalle alle schatter och rettigheder jndtill de saadan || rigtighed
forschaffer, || Sognepresterne saa och residerende capelaner paa landet || |:
at forstaae j de sogner eller paa de steder huoraf arrildz || tiid capelaner for
kaldenis vitløfftighed och bessuerlighed haf||uer verrit beuilgit at holdis :|
schulle alleene niude de præ||stecapelans gaarder, huorpaa \de/ residerer frj
for be/mel/te schatter || huor vnder och jngen andre auflsgaarde eller
jordparter || maa reignis eller frj holden, || Fogderne som iche hafuer anden
løn och besolding, saa och || sorenschrifuere, schulle jligemaade niude den
gaard frj for || schat, som de boer paa, dog huis samme gaardz landschyld ||
ofuer thoe schippund tunge syndenfieldz och trej spand eller || løb
nordenfieldz beløber, deraf lige ved andre at schatte || och schylde, ||
Bondelenssmendene, huoraf jchon en j huert hofuitsogen || eller
prestegield, schall beschichis och gotgiøris, schulle alleene || niude derris
paaboende gaarder frj for leding, foring || och vissøre, saa och
vdschrifuelsse, knegtehold, och andre, ||
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smaa redzeler och paabud, och paa det de voris jnteresse des flit||tigere
maa jagttage, hafue vj beuilgit, at de her effter som hid || jndtil schulle af
de bødemaalssager som de kunde opdage niude dend || tiendepenge, som
voris fogder dennem schall got giøre, och der||paa tage derris beuis, huor
effter det j derris regenschaber paa || voris rendtecammer till vdgifft schall
passere, huor jmod de schul||le pligtig vere voris interesse nøye at paaagte,
och saa snart || de om nogit kommer j erfaring, det vorris fogder strax || at
tilkiende gifue, befindes de der udj forsømmelige eller || och fordølger
nogit, da for saadan v=troschab at hafue for||brudt thj rdr: till voris
questhuus, och meere effter sagens || beschaffenhed. Belangende de sager
som gaaer paa den schyldiges || lif och boedzlod bør sorenschrifueren eller
laugmanden ej nyde || nogit for schrifuer och forsseyglings penge, huor
boen ej der till || strecher, effterdj de dog af os j andre maader for derriss ||
bestillinger ere aflagte, || Postbønderne schulle alleene vere frj for
vdschrifning och knegte||hold, men ellers schatte och schylde lige ved
andre, och schall vorris, || statholder, saavel som huer amtmand j hans
district hafue || nøye jndsseende at jngen fleere postbønder ordineris och
beuilgis || end som endelig fornøden er, och derfore tilholde vore fogder, ||
at de effter forrige schattebrefue jndlefuerer de anbefallede
speci||ficationer paa alle postbønder j huert fogderj, med huer || gaardz
landschyld, och huor vit jmellem huer gaardz schiffte er, paa || det der
effter jmellem postbønderne kunde giøris en ret lighed || saa at den ene
effter hans besuering och reysse med posten nyder || lige frihed med den
anden, och huor det fornøden och billigt eragtis || da at tilleggis nogit vist af
leding och vissøre eller desslige jorde||bogens rettigheder, || Belangende de
gaarde, som ved w=lychelig jldebrand, vandløb || eller fielschred kommer
till schade ville vj at effter edsoren tingss||vinde af ambtmanden attesterit
schall siunis och beschrifuis schaden, || af sine omstendigheder och verdie
jmod det som deraf er blefuen || beholden, || Och som vj nu som før er
meldet, hafuer ladet specificere de frj||heder vj allernaadigst udj schatterne
en och anden vill hafue || forvndt, saa ville vj och hermed allernaadigst
hafue budet || och befallit, at jngen j huem och vnder huad pretext det och ||
vere maa, der ofuer maa friholde endten auflsgaarder, || jorder eller
gaardeparter, vgedagsbønder, strandsiddere || tienere eller nogit andet som
schatte bøer, men enhuer || proprietarius pligtig vere vden afgang och
restantz udj || rette tiider at clarere for sig och sit godz, och om nogen
restandzer || 

ved aaridz slutning schulle befinndis, da saa snart || fogden der om
jndlefuerer proprietario eller bonden rigtig || restandzregister vnder sin
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haand och seigell, schulle de pligtig || vere pengen vden ophold at betalle
och med hann/em/ liquidere || saa frembt det jche hos de forssømmelige
ved excecution || schall søgis, schulle och nogen af vorris fogder vduirche
nogen || execution paa falsche fundamenter eller w=rigtige re||standzer
eller paa nogit som jche egentlig voris schatter || vedkommer, da schall
hand jche alleene hafue forbrudt sin || bestilling, men end och betalle den
som v=schyldig er exeque||rit. forvden exequer pengene, trejdobbelt saa
megit, || som den w=rigtige fordring bedrager, huor udj voris || ambtmend
och landcommissarier dend schadelidende w=effter||ladelige schall
assistere och till rette forhielpe, saa frembt || de jche self derfore ville
stande os till rette, || Belangende schatternis opbørssell och des rettighed,
saa er voris || aller naadigste villie och befalling, at voris amptmend || vnder
derris bestillings fortabelsse, saa snart denne || vorris forordning dennem
tilhende kommer, enhuer || j sit anfortrode ampt ved voris fogder schall
bestemme || ting och viisse tider udj huer fogderie, huor almuen schall ||
tilsammen komme, till huilche tiider ambtmanden och || fogden j egen
person tillige med sorenschrifueren och laug||retten schulle møde, j huis
neruerelsse och almuens for||samling ambtmanden schall ofuerlefuere
sorenschrifueren || voris allernaadigste forordning och schattebref, som det
|| tydelig och lydelig for alle schall oplæsse huor effter hand det || schall
paaschrifue, och j protocolen ord fra ord jndføre och om || nogen af almuen
der af copie begierer, den denn/em/ jche at veigris, naar det er scheed
schall foegden j amptmandens neruerelsse || først examinere och liquidere
det forløbne aars restandzer || och dernest enhuer sine schatter och
vdgiffter, effter denne || forordning och schattebref, matriculen och
jordebogen bereigne || och bønderne til debit j derris bøger jndschrifue,
huilchet || debit ambtmanden tillige med fogden for enhuer bonde || med
egne hender schall vnderschrifue och attestere rigtig at || vere bereignit,
och paa det jngen vndersleb med huuss||mend, strandsidder, bøndersønner,
tienistedrenge || pebersuenne, eller andre deslige rettigheder af sauger || 

querner, møller och andet, som her udj tilforne specifi||cerit er, schall
vnderløbe, saa ville vj allernaadigst, at || alt saadant paa de steder det findis
ved gaardens || schatter och vdgiffter j samme bøger schall andteignis och ||
bereignis, effter huilche bereigninger fogden ofuer alt || sit fogderies beløp
jt general mandtall schall forfatte, || huor udj hand gaard fra gaard schall
følge matriculen och || det debit hand j de forschrefne bøndernis bøger
hafuer jnd||schrefuen, huilchet mandtall, amptmanden med samme || bøger j
sorenschrifuerens och laugrettis neruerelsse nøye schall || conferere, och
effter des befundene rigtighed jgiennem drage || vnderschrifue och
forsseygle, och fogden till voris schatters || och rettigheders jnddrifuelsse
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ofuerlefuere, och fogden der||effter strax tuende ensliudende extracter
ofuer fogderies || jndkomsters fulde beløb, at forfatte, och der af den ene ||
till voris landcommissarie och dend anden till vorris stigt||ambtschrifuere,
vden nogen forsømmelsse eller forhall, || at jndsende, der effter hafuer hand
med aller største flid || at paadrifue, at midlerne till de anbefallede terminer
rig||tig maa jndkomme, och huer gang de nogit til stigts ambt||schrifueren
betaller, dette voris landcommissarie strax at || communicere, och
stigtzambtschrifueren pligtig verre lige som || midlerne jndkommer dennem
strax till landcommissarien || och hans ordre med tilbørlige rigtighed at
jndlefuere, || Och som voris fogder, effter derris æd och embede ere
forpligte||de med rigtig regenschab at suare os till voris schatter och ||
jndkomster Enhuer af sit anbetrode fogderje, saa ville vj || allernaadigst
hafue forbudet, at ej nogen, vden de, sig med op||børsselen maa befatte
eller dennem hinderlig verre, men de || alleene enhuer for sit fogderie, alle
vore visse och w=visse || jndkomster och opbørsseler at anname, forestaa
och betienne || som de det ville anssuare, huor udj voris ambtmand och ||
landcommissarie dennem tilborlig schall assistere och befor||derlig vere, ||
Belangende restancerne, da som den sidste betallings termin || jche falder
førind ved aaridz vdgang och vorris allernaadig||ste forordning er, at
fogderne derris regenschaber til huert || nytaarsdag schulle slutte, saa ere vj
allernaadigst til||fredz, at om det sig schulde hende, at nogen restandzer, ||

formedelst en och anden tilfelde, till høsttingit || ej fuldkommen schulde
blifue betalt, men voris fogder || som før ermeldet for aarsagis dennem
endten hos propri||etarien eller bonden at søge, at de lader samme
restan||sser paa høstetingene publicere och af huer tinglaug jt || rigtig
restandz register och tingssuinde forhuerfue, huilc||kit enhuer fogit sin
amptmand till paaschrifuelsse och || vidisse hafuer at tilstille, naar det er
scheed, antagis || det for gyldig beuis ved derris regenschaber, som de ||
aarligen jnden Febr/uary/ maanidz vdgang till voris land||commissarier
med fuldkommen rigtighed hafuer at jnd||lefuere, och der jmod jndtill
videre revision j voris || rendtecammer tagis hans beuis. Huilchen foget det
|| jche strigte effterkommer, eller och befindis for søm||melig, endten sine
regenschaber, som før ermelt at jnd||lefuere eller w=flittig med hans
restanzer at jnd||drifue, eller och j det ringeste iche hafuer betalt och ||
clarerit, for alt sit fogderies restandzer for det || forløbne aar, jnden den
nest paafølgende primo || Maj. hand schall anssees som ??achlessig och
w=døgtig, || j huis sted saa snart voris ambmand eller land||commissarie det
j vorris rendtecammer tilkiende||gifuer, vj allernaadigst vill vere betencht at
tilsette || andre som voris tieniste och jnteresse bedre paa||agte kunde, och
paa det, det ene jche schall confunderis, med || det andet, saa schall voris
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landcommissarier, stifft||ambtschrifuere eller fogderne ej quitere for nogit
nyt || førind restandzerne och det gamble fuldkommen || er betalt, vj wille
och allernaadigst, paa det jngen || sig med v-videnhed schall vndschylde, at
vore ambtmend || jche alleene denne vorris allernaadigste forordning || och
schattebref, som før ermelt paa tingene for meenige || almue offentlig schall
lade forkynde, men end och paa || alle predichestollene effter predichen at
oplæssis, de schulle || och anbefalle sorenschrifuerne, at de
bondelenssmendene || till almuens effterretning der af rigtige copier vden ||
nogen schrifuer penge meddeeler, || Geistligheden belangende, da schall
alle de som med nogen ||

beneficiis ved capitulerne ere benaadede der af || contribuere som
meeninge capitulares der om forenis || kunde, och enhuer effter sine
jndkombster med rette || kand tilkomme, saa at af huer capitul vden nogen
|| videre afgang eller afkortning betalis proportionaliter || af det godz som
nu ved capitulerne er beholden, jmod || det derved befandtis, da de blef
satte effterfølgende || taxt. nemblig, ||
Opsloe dom capitul 350 rdr: ||
Trundhiems domb capitul 300 rdr: ||
Bergens domb capitul 300 rdr: ||
Christiansandz domb capitul 150 rdr: ||
Huilche erleggis in specie eller daleren till - 100 s: courant, || Huilche
contributioner af capitulorum notaris schal jnd||krefuis och till voris
landcommissarier till de anbefallede || terminer. som formeldt, med tilbørlig
regenschab och rig||tighed lefueris, || Presteschabet betaller, nemblig
enhuer prouist eller sogne||præst tolf rdr: in specie eller - 100 s: j courant
for huer || rixdr:, huilche penge voris stigtz befallingssmend och
super||intendenterne enhuer j derris stigt schulle ligne præsteschabet ||
jmellem, saa at enhuer præst saa vell tydsche som dansche || effter hans
kaldz jndkomster och tilligende beneficier rette||ligen blifuer lignid och
lagt, huilchen ligning lefueris af || huer stiffts superintendent vden ophold
jn duplo den ene || till stifft ambtsschrifueren och den anden till fogden at
hand || det der effter hos de vedkommende jndfordrer til ofuen || bem/el/te
terminer och videre till voris landcommissarier vden || nogen forsømmelsse
jndlefuerer, || biudendis och befallendis hermed voris stigt befallingssmend
|| ambtmend, superintendenter, landcommissarier, borgeme||stere och raad
ambtschrifuere, fogder och alle andre ved||kommende som denne vorris
foro[r]dning vnder worris || cammer zegell tilschichit vorder, at de dend til
alles || effterretning strax paa behørige steder lader læsse || och forkynde
och sig self saa vit dennem der af
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vedkommer der effter aller underdanigst || retter och forholder, ladendis
det jngenlunde. gifuit || paa voriss {slot} Kongelige residentz udj
Kiøbenhafn d/end/ = 15 = Decembr/is/ a/nn/o 1683. || Vnder vort zignet.
Christian. || Rigtig copie testerer || H. Stochflet, ||

Anno 1684 den - 10 April/is/ er rettenn betient || paa denn tilsteffnte
aasted Storre Grinj udj Røgen || offueruerendiss paa Kong/elig/
M/ayestet/ och rettens vegne || Hanss Kong/elige/ M/aystets/ fougid
welfornemme mand || Mo/nseigneur/ Jens Nielsens fuldmegtig erlig,
acht || och velfornehme mand Mo/nseigneur/ Christen Hans/en/ ||
vonhafttig paa Heggen, bøidelennssmanden || erlig och
velforstandige Erland Mogens/en/ || med effterschreffne laugrett, ||
Haluor Biørnnestad, Hannss Aassag/e/r Thorre || Rud Hagen Rud,
Peder Gunderuud och || Hanss Huusseby, ||

Erlig, acht och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Jørgen = || Desou paa
samptlige Christen Lindenes arffuinger || effter medgiffuen fuldmacht aff
dato Bøe || i Sandsuer dend 24 Febr/uary/ 1684. j retten || jndgaff en rigens
citation off/ue/r || dend dannemand Tosten Pederssen Lande || i Sandsuer
angaaende huem det schipund soltis || rentte udj denne g/aa/rd Store Grinj
som be/mel/te || Tosten Pedersen til S/eigneu/r Nils Brandt haff/ue/r || bort
forpanttid med bøgssell, huem det tilhørrer || och raadig bør verre, huor til
be/mel/te Tosten Ped/e/rssen || befallis at beuisse sin ret och adkombst, ||
jtem steffenis och Mo/nseigneur/ Nils Brant at tilsuarre || och jndstaae for
hand samme g/aa/rd || Grinj vden citanternis beuilgning || och samtøche
haff/ue/r bemegtigid med vidre || aff Aggersshuus d/end/ - 9 Febr/uary/
1684 ||

fremdeliss bleff aff Mo/nseigneur/ Jørgen Desou i || rette lagt veledle och
veluisse H/err/ laug||mand Hannibal Stochfletz  vdstede domb som ||
steffningen omhandler, huor udj fornem||melig meldiss at sagen til denne
aasted || aff citanterne bør jndsteffnis ved allenne || varssell til Tosten
Lande, huor citanterne || forreleggiss at beuisse derriss odelssret || til
omtuistende schipund schyld, huor och ved/e/r||partten Tosten Ped/e/rsen
haffuer at frem||visse huad adkombst eller anden || rett hand til samme
schip/un/d gods och dis || bøgsselret kand haffue, och der eruarte || en
retmessig kiendelsse huilch/en/ || domb vdsted aff Christiania || laugting
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dend siuffuende søgne effter || pouelssmisse aar - 1684. || Citanternis
fuldmegtig Mo/nseigneur/ Jørgen Desou || bleff tilspurt om hand haffde
meerre || vdj retten at jndgiffue, huor til || hand suarid ej viidre end som
til||forn udj retten er producerit || och i dend ergangne laugmands domb ||
ord fra ord findis jndført och || beschreffuen, || Dend jndsteffnte Tosten
Pederssen Lande || j retten jmod citanternis steffnemaal || jndgaff sit
schrifftlige jndlegh || aff dato Strømsøe dend 10 Ap/rilis/ || 1684. || Vidre
haffde hand iche udj retten || at jndgiffue tj hans documenter || saa mange
hand paa godsid?? haff/ue/r || er tilforn aff Nils Brandt || vdj retten
jndgiffuid || som hand formeneer i H/err/ || laugmands domb findis || jndført,
som er tuende schifftebreff || det enne effter hans s/alige/ fader Ped/e/r
Toleffs/en/ || och det andet effter moderen som || udj laugmandens domb er
jndført, || och nu anduist, ||

Jndciterede Mo/nseigneur/ Nilss Branndt, || ved sin fuldmegtige
Mo/nseigneur/ Jacob || Pouelssen aff Brag/enis/ i rette lod || fremblegge sit
schrifftlige jnd||sigelsse udj denne sag aff || dato Strømsøe dend - 10
Ap/rilis/ 1684. || Endnu wiiderre bleff fremblagt en domb || aff
Mo/nseigneur/ Nils Brandtis fuldmegtig, angaaen||de jordeschiffte paa
dend g/aa/rd Grinnj || som udj laugmanndens domb schall || verre jndtagen
vdsted aff aasteden || Grinnj dend 1 Maj 1683. || Mo/nseigneur/ Nilss
Brandtiss fuldmegtig Mo/nseigneur/ Jacob || Pouelsen referered sig i det
øfferige || til veledle H/err/ laugmands ergangen || domb saa vel som førrige
udj same || acht jndtagne domme vill || derforre formode effter diss
anled||ninger sagen saa vit hand och || hanss medhandler Tosten Lande ||
hannem bebreffuit haff/ue/r v=||vegriligen følger, huor\paa/ hand || hand
ervartter dommerens || rettmesig och forsuaarlig || domb, || Meerre komb ej
vdj rette, || eller aff partterne vorden forre||giffuid, || Da effter denne
søgnings och || giendsigelssis medførrende || beschaffenhed er der
wdinden?? || paafølgende for ret || befunden, || Enddog retten || effter
veluisse H/err/ laugmand S/eigneu/r ||

Hanibal Stochfletz dombss tilfindelsse || ej anndet kunde formode, end at
citan||terne joe nu endelig iche allenneste || effter derriss jndgiffuende for
H/err/ laugmand || medens end och effter derris vdj denne || sag vduirchede
høyannsselige steffning || och dend til Mo/nseigneur/ Jørgen Desou
vdgiffuen || fuldmacht schulle haffue udj rette ført || det, huormed de effter
paastaaende || gyldig giørre kunde, at jndsteffntte ||  Tosten Ped/e/rsen
Lande ej nogen || føie eller ret till det omtuistende || jt schip/un/d schyld
med bøgssel udj denne || g/aa/rd Storre Grinj haffue kunde, || saa er dog
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alligeuell iche dis || nermerre nogid der udinden || till rettens opliussning aff
|| dennem vidre end tilforn vorden || frembragt, || Da efftersom jndssteffntte
Tosten Ped/e/rsen Landis || forfedre effter schifftebreffs || vduissning sub
dato: 5: /Octo/br/is/ 1665. || udj bemelte g/aa/rd Grinj jt schipund schyld ||
med bøgssell haff/ue/r raadig verrit || som och aff citanten \Hanss/
Christens/en/ Linden || och med consorters egen tilstand || udj det aff
dennem til Mo/nseigneur/ Jørgen || Desou vdgiffne breff aff || dato Bøe i
Sandsuer dend 3 Julj 1683. || |: J laugmandens domb jndtagen :| anledigis, ||
huilchit Thosten Ped/e/rsen effter en || anden schifftis forretning de dato ||
Lande udj Sandsuer dend 22 Maj 1673. || Allene er tilladnit, och dend udj
|| H/err/ laugmands veledle Hannibal Stoch||fletz, domb jndførtte
laugmands Ped/e/r || Jørgenssens domb fuldkommeligen || vduisser at
gaarden Storre || Grinj effter Torre Assbiørns/en/ || udj arff er tilfalden hans
||

tuende sønner Peder och Haluor || Torressønner och medarffuinger ||
huilchen g/aa/rd Grinj de samptlige || aff welbe/mel/te laugmand Peder
Jørgens/en/ || er tilfunden till euerdelig (evindelig?), eje med lige ||
herligh/ed/ frelsseligen at niude bruge och || beholde, aff huilche
beschaffenh/ed/er v=tuilachte||ligen fornemmis kand, at Thosten ||
Ped/e/rsen forsch/reff/ne schip/un/d schyld || arffueligen effter sinne
forfedre || vdj sinne vmyndige aar || er raadig bleffuen, saa vell || och at
be/mel/te schip/un/d schyld aff formaalds?? || tiider bøgssell fult haff/ue/r,
huor || ved det endnu fremdellis med || ald rette bøer at forbliffue,
An||seende citanterne ej med nogid || udj rette er fremkommen som || effter
lougen och veledle H/err/ laugmands || dombs medførende dennem || kand
beuilge entten omtuistende || schip/un/d schyld for eiendom at till||vigge,
eller dend dermed || aff alders fulte bøgssell || at fravinde, och effterdj ||
citanterne uden nogen føie aff begyndels/en/ haff/ue/r giffuid aar||sage till
denne process, da || tilfindis de hermed at betalle || till Tosten Ped/e/rsen
Lande || udj omkostning med denne || dombss beschriffuelsse 8te || rdr:
som de jnden í (1/2) maanidz || dag haff/ue/r at vdrede der derforre || ved
K/ongelig/ M/ayestets/ ombudsmands befordring lide || namb och
vordering i deris boe och godz || huor det er eller findis kand som lougen ||
k/iøbe/b/olchen/ 3. cap/itel/ vdførligen determinerer Datum vt supra

Anno 1683 dend - 19 Aprilis er rettenn betient || paa Huussebye
andornede tingstue vdj Røgen || offueruerendiss Kong/elig/
Ma/yestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nilssen || och
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bøidelennssmanden Erland Mogennssen Aaraas med ||
effterschreffne laugret, || Olle Fosssum, Effuenn Dagslet, Helge
Nernes, Haagen || Graff, Hanns Morberg, och Hanss Olstad, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit Jens Nils/en/ lod forkynde fororing || om
schatternis paabud i Norge som tilforn || i tingbogen effter dessen
allernaadigste befall || er jndført aff dato Hafnie den 15 Decembr/is/ ||
1683. ||

Kong/elig/ M/ayestets/ biøgde lennssmand Erland Mogens/en/ || j rettenn
for Mo/nseigneur/ Christenn Stilluffssen || aff Brag/enis/ jndgaff en rigens
citation || off/ue/r Effuen Fladens enche, Christen Guldbrands/en/ ||
Clemmidsrud, Knud Offnerud, Laurids Grimserud || Aasse Haiem, Haluor
Olstads enche, And/e/rs || Baastøe, Hanss Aassag/e/r, Jngbrit Kiossis ||
enche, Effuen Dagslet, Olle Suends/en/ paa || Kiechstad eie, Augustins
Syltlinglj Jacob || smed som bode paa Aassg/aa/rd, Clemmid Jer||dall, Nils
Jenssenn saugmester paa Vear eie, Erich paa Haiem eie, Hans Olssen paa
Grinj, Hans Vestr i?? Hegen || Hans Nedre Heggen, Hans Olstad, Amud ||
Torressen Heggen, Olle paa Schryset eie, || Joen Vears enche, Hans
Hechleberg || Haagen Auche, Peder Graffs enche, Olle || Effuens/en/
Kiechstad, Laurids Røe, Rassmus || Breholt, och Peder Regissen, for gield
|| hand sig/e/r de til hannem schall schyldig verre || aff dato Aggersshuus
den 13 /Novem/br/is/  1683. || aff jndsteffntte møtte, Knud Offnerud, Larss
|| Grimsserud, Haluor Olstads enche nu haffuende || mand Olle Pederssen
Clemmidsrud, Anderss Baastøe || Hans Aassag/e/r Effuen Dagsslett ||
Clemmid Jerdall, Nilss Joens/en/ || saugmester paa Vear eie || Hanss
Vester Heggen Hans Olstad         

Jonn Vearss enche, ved sin son (søn) Lars || Haagen Ouche, Laurids Røe,
Rassmus Breholt || och Peder Regissenn och sig erbød vdj rette, || och
fornemmeligen Laurids Vear som paa || sin moderss vegne sagde at hand
vil suare || manden naar hand selff møder, || Kong/elig/ Ma/yestets/ fougid
tilspurde lennssmanden om || hand hafde nogen fuldmagt en rigens
steff||ning at j rette legge, huor til hand suar||rit jngen schrifftlig fuldmagt
haffde mens || effter begier dend fremlagt, || Fougden sagde at effterdj vd
aff den høy || rigens citation fornemmis dend største || deell aff almuen j dag
her til tingid || er jndsteffnt til domb at liide och dend || største part och
møder, och jngen sig || for retten fremstiller ermelte personer || at giffue sag
eller forclarrer huor aff || Christen Stilluffssens fordring sig || reisser, och ej
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effter ermelte øffrigh/e/ds || steffning nu lader sig finde formeener || derfore
at bøde til Hans M/ayestet/ dend || faldennde sigt effter lougen, || Sagen
opsat til neste ting saa || farris vidre hermed som || loug och ret medførrer
Datum || vt supra, ||

Anno 1684 dennd - 22 Ap/rilis/ er rettenn betient || paa Walde
anornede tingstue udj Lier, off/ue/r||verrenndiss Kong/elig/
M/ayestets/ fougid S/eigneu/r Johan || von Cappellens søn och
fuldmegtig, erlig || achtbar, och velfornemme Johan Johans/en/ || von
Cappellen dend yngre med bøide||lenssmandenn velfornomstige ||
Amund Erichssen Gilhuus med || effterschreffne laugrett || Erich
Stoppen, Jngbrit Vefferstad || Amund Jenssvold, Christopher
Gaasserud || Jens Grødstad, Christen Søffue ||

Jens Fundissdall, Haagen Egge, Laurids Draug, || Christen
Schiegerud, Peder Kunderud och || Helge Reenschoug, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougids fuldmegtig lod i dag schatte || mantallerne
for 1684 forseille och der foruden || forkynnde K/ongelig/ M/ayestets/
fororninger om adschillige || v=loulig paaleg udj Norge de dato
Kiøben||haffn slot dend 4 Martj 1684, saa vel som for||orning om bededage
daterit ib/ide/m dend 8 Martj || 1684, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ bøidelenssmannd Amud Erichssen || Gilhuuss paa
Guldbiør Olssdaatters || \Grødstads/ vegne, bleff forligt med Nils Hannssen
|| som hun be/mel/te Grødstad haff/ue/r oplat till at || hand for dessen
opladelsse schall verre || schyldig hende aarlig i sin liffs tiid at || giffue - 2
1/2 dr: som hand loffuid vfeilbar || at betalle til hende udj tuende terminer ||
aarlig dend halffue part til kyndelss||misse och dend anden halffue part || til
huer paasche, huor paa be/mel/te || Amund Erichssen var tinghvidne || var
begierendis Datum vt supra, ||

Erlig, och velforstanndige Ped/e/r Asch || j retten jndgaff en hiemsteffning
off/ue/r || Olle Giffstad och hans hustru Ragnild Haluor||daatter for proff at
paahørre angaaende || huis Olluff Giffstad til Ped/e/r Aschis søst/e/r || biørn*
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|: som hand haff/ue/r verid stibfader til :| || effter deris mod/e/r for
vnngeferd 2 aar || siden vdloffuid haff/ue/r aff datto || Brag/enis/ d/end/ 4
Ap/rilis/ 1684. || Olle Giffstad och hans hustru bleff paaraabt || om de eller
nogen paa derris vegne || ville haffue nogid til dette steffnemaal || at suarre
da er jngen mødt, || Effter steffningen bleff de fremkaldet som || vidne
schulle berre, da fremkom || Rassmuss Giffstad och ved eed || tilstod at ved
S/t/: Hans dags || tiider 1682 komb Ped/e/r Asch ||

til Olle Guldbranndssen paa Giffstad och || begiertte hannd ville holde
schiffte effter || sin s/alige/ hustru Birgitte Jensdaatter || saa at hendis
effterlatte børn Torger || och Jens Gunderssen och Gundil Gunderss||daatter
som Ped/e/r Asch er moderbrod/e/r || til kunde wide effter derris || s/alige/
mod/e/r arffueligen kunde til||komme, huor til Olle Giffstad || sagde at hand
var i saa stor gield || at dersom hand schulle holde schiffte || da fich de iche
nogid, mens || dog vilde giffue dennem || tilsammen be/mel/te trende børn
for||vden nogid schifftess holdelsse || rede penge - 20 dr:, huor om || de och
bleff forennid saa at || schulle holdis och effterkommis || Peder Reerstad,
Christen Aamodt, || och Thosten Suendssen Kulleberg, til||stod ved eed
effter lougen at den/nem/ || udj alle maad/e/r er vitterlig om forsch/reffne/ ||
forening jmellem Olle Giffstad och || Ped/e/r Asch ligesom Rassmus ||
Giffstad om vondet haff/ue/r || Dend s/alige/ quinde Birgitte Jensdaatt[e]rs
|| søn Torgier Gunderssen som elste || broder tilstod at verre vell || tilfrids
om be/mel/te forenning anga[a]ende || sin møderne arff, och naar || hand
faar for sin anpart aff || de vdloffuede 20 dr: som beløber || penge 8te rdr:
vill hand gierne || verre fornøit i alle maad/e/r, || her effter var Ped/e/r Asch
|| tingsvinde begierendis Datum || vt supra, ||

Anno 1684 den - 5 Maj er retten betient || paa Hurrum tingstue
Vgstad offueruerendiss || Kong/elig/ M/ayestets/ fougit
Mo/nseigneur/ Jens Nilss/en/ || och effterschreffne laugrett, ||
Siff/ue/r Holtebrech, Jørgen Østeren ||

Biørnn Rødbye, Hanss Korsgaarden ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nielssen || lod forkynde
Hans K/ongelig/ M/ayestets/ aller naadigste || vdgangene schattebreff aff
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datto Kiøben||haffn dend - {11} 15 Decembr/is/ a/nn/o 1683. som || tilforn
vdj tingbogen er jndført ||

Anno 1684 dennd - 25 Aug/usty/ er rettenn betient || paa Valde
anornede tingstue udj Lier off/ue/r||werrendiss Kong/elig/
Ma/yestets/ fougit Johan von || Capp/ellen/ den yngre
bøidelennssmannden Amud || Gilhuuss och effterschreffne laugrett ||
Christopher Gaasseruud, Christopher Kienner || Olluff Offuen
Steener Jenswold, Knud || Sørrum och Christenn Reennschoug, || j
Olle Offuens sted Laurids Berschoug, ||

Erlig och velforstanndige mand Ped/e/r Jenssen || paa Bragenis j rettenn
jndgaff en rigens || steffning off/ue/r Assbiørn Michelssen tilholdende || paa
Justad formedelst tienneste hand hannem || schall haffue tilsagt, och sig
dog der jmod || sig j tieniste for en saugmest[e]r til Olle || Justad jndlatt
huor om och nogle proff || er j rette steffntt aff dato Aggersshuus || dend 8
Ap/rilis/ 1684. || Dend jnndsteffntte Assbiørnn Michelssen beretter || jmod
cit/antens/ steffnemaall at saa som hand || forstod iche kunde haffue sin
nerring hoss || Ped/e/r Jenssen komb hand der iche tj der var || jche nogid
at fortienne, begaff sig der||forre til Olle Justad och var hans møller || som
hand endnu er, || Olle Olssenn Juustad lod ved sin suoger Jngbrit ||
Vefferstad j retten jndgiffue sit schrifftlig || jndleg huor udj hand vedgaar at
Assbiørn || Michelssen {for} er hoss hannem och naar || hand betaller
han/nem/ huis hand er Olle || schyldig siger Olle hand kand verre || huor
han/nem/ løster, om hand iche || lenger vil bliffue hoss han/nem/ aff Julstad
d/end/ - 25 || Augustj anno 1684 ||

Rassmuss Brahuus och Joen Ellingssen som || er j rette steffnt at proffue
udj denne sag møte || iche men Gaaen Haffteorssen paa Bragenis || beretter
at hand j vaarriss var paa Justad || med jt breff til Olle Justad fra Ped/e/r
Jens/en/ || huilchid breff en dreng j gaarden leste som || var om be/mel/te
saugmest/e/r Assbiørn Michels/en/ || at hand schulle kome til Ped/e/r
Jens/en/ effter || derris forord, och var da Olle Justad || iche hiemme mens
quinden sagde at hand || faar at bliffue som hand er, beretter || och at hand
talde med saugmest/e/ren Assbiørn || selff der om och da suarid Assbiørn at
|| hand kand iche kome did fordj folch sig/e/r || hand kand iche nerre sig
der, || som och saugmest/e/ren nu for retten || tilstod hannem at haffue
suarrid, || Sagen opsat til neste sageting som || aff Kong/elig/ Ma/yestets/
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fougid vedbørligen || berammendis vorder til huilchen tid || at comparere
wdj rette forreleggiss || partterne, saa vel som de vde||bliffuende vinis folch
til || at forclarre och frasige huad || dennem om sagen vitterlig || er, saa
endis |: nest Guds || hielp dend deell loug och ret || forresiger Datum vt
supra, ||

Erlig, acht, och forstandige mand Morten || Offue lenssmand i Lier paa
erlig || och velfornomstige mand Arne Land||falz vegne i retten jndgaff || en
rigens steffning off/ue/r Ped/e/r || Jngbridtssen i Lier angaaende || en gields
søgning aff dato Aggers||huus dend 12 Martj 1684. || Endnu i rette lagde
Mortten Offuen || en opschrifft paa gielden som beløber || til penge - 20 dr:
2 £mark£ 8 s: aff || dato Landfald dend 25 Aug/usty/ 84. || 

Ped/e/r Jngbridtssen tilstod at haffue bekommid || j (1) mussid hest och
schulle giffuid hannem nogle || bilcher for hannem nemlig - 3 tylter,
haff/ue/r och || faaid en brun hest huilchen hand haff/ue/r || betalt, tilstod
her foruden at verre schyldig || dend gang hesteschoe Arnne søger, och ej
vidre, || Sagen opsat til neste sageting som || aff Kong/elig/ M/ayestets/
fougid vedbørligen beram||mendis vorder, til huilchen tid partter||ne jgien
haff/ue/r at møde i rette || med huis til paastand enhuer er||achter sig best
tienlig at verre, saa || farris vidre med sagen alt || efftersom loug och rett ||
forresiger Datum vt supra, ||

Erlig, acht, och velfornemme mand S/eigneu/r Ped/e/r || Gutormssen
Lindenis ved sin suoger || och fuldmegtig erlig acht och vel||fornemme
mand Mo/nseigneur/ Nielss || Karstenssen aff Bragenis || effter en rigens
citation || aff dato Aggersshuus dend 2 Junj || 1684. søger efftersch/reffn/e
for || gield de til hannem schyldig schal || verre nemlig Torgier Eegeberig ||
- j (1) dr: j (1) £mark£r vedgich, Erich Støche || - j (1) dr: j (1) £mark£r
vedgich, Syffuer Ped/e/rssen || paa Holdz£mark£r eie - 5 dr: 3 £mark£r
18 s: møtte || iche, Nilss Graffdals enche - j (1) dr: 2 £mark£r || - jj (11) s:
och 6 fagner bircheued, hendis || nu haffuende mand Siffuer Graffdall ||
sagde at quinden haff/ue/r sagt for hannem || at hun fich j (1) vindspield
och j (1) q/uar/t/e/r malt, som || hun betalte med 1 1/2 faugen biercheued ||
och j penge - 2 £mark£r, Laurids Kopperud || - 4 dr: j (1) £mark£r møtte
och vedgich, Torger Toffuerud || - j (1) dr: vedgich, Jens Grødstad - 16 dr:
2 £mark£ 12 s: || møtte och vedgich, Joen Augustinssen Valde || - 35 dr: 2
£mark£r Jonn møtte iche mens quinden || kunde iche nechte gielden,
Gunder ||
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Gurandzrud - 38 dr: j (1) £mark£ 22 s: møtte och || sagde vel at verre
nogid schyldig mens || saa megit som fordris siger hand iche || er schyldig,
och nu betalte rede penge - 5 dr: || 2 £mark£r 16 s: och bleff saa med
fuldmegtigen for||ennit at hand de resterende penge || nemlig - 28 dr: 3
£mark£r 6 s: och 16 grandbilcher || schall betalle saaledis j dette aar
bilchene || och paa trende aars tid be/mel/te suma || penge huor paa de
gaffue huerandre || henderne, Jngbridt Ounstad || - 29 dr: Jngbrit møtte och
tilstod effter affregning || a/nn/o 73. dend 16 Junj giort at verre bleffuen ||
hannem schyldig - 23 dr: j (1) £mark£r 14 tylter boer || kiørsel som settis
for - 2 dr: j (1) £mark£r och - 7 || fagner bircheued eller í (1/2) tylt bilcher
|| alle offuermaall, och siden for j (1) q/uar/t/e/r || makril schyldig - 7 ort,
derpaa || siger hand at verre betalt siden affreg||ningen bleff giort - 3 1/2
tylt bielcher lofft || at quite hannem i gielden for tylten - 3 dr: || er - 10 1/2
dr: 4 lass høe huor om dj ej bleff || forligt huad hand schulle haffue for
lessit || och 2de tønnd/e/r haffre dog om prissen || ej forligt, mens siger at
huer less høe kunde || gielde - j (1) dr: och j (1) tønde haffre - j (1) dr: ||
Mo/nseigneur/ Jens Karstens/en/ formeener Jngbrit || bør at beuisse at hand
siden affregningen || be/mel/te bilcher, høe, och korn haff/ue/r leffuerit ||
Mogens Solstad -  9 dr: 16 s: och 7 mb: || och j (1) fagen bircheued
vedgich, || Nielss Jlen - 10 dr: 6 s: møtte och vedgich, || Nielss Meeren - 36
dr: \3 £mark£/ 5 s: och 12 tylter || graneboer, Nils Meeren sagde att ||
samme gield reisser sig aff jt løffte for || Haluor Ped/e/rssen vndtagen - 2
dr: 3 £mark£r || och derforre begierer at sagen || motte optagis at hand
kand faa || steffnt Haluor Ped/e/rssen i rette ||

Thorre Vall - 6 dr: 12 s: quinden møtte och || paa hans vegne gielden
vedgich, || Sagenn opsat til neste ting som aff Kong/elig/ M/ayestets/ ||
fougid vedbørlig berammendis vorder || til huilchen tiid partterne haff/ue/r
vdj rette || at møde |: dog dj som haff/ue/r vedgaad gielden || hermed
vndtagen :| och da i rette bringe || huad enhuer ydermeere til sin || paastand
tienlig kand erachte, saa || farris med sagen alt efftersom || loug och rett
erachtis gemess || Datum vt supra, ||

Erlig och velfornemme mand Ped/e/r Gutorms/en/ || ved sin fuldmegtig och
suoger erlig || och fornemme mand Mo/nseigneur/ Nielss Karstens/en/ ||
endnu jngaff en rigens steffning off/ue/r || endell sinne debitorer udj Lier,
huor || med hand dennem til affregning || och schadissløss clarerings
erholdelsse || haff/ue/r i rette steffnt huilchen || steffning daterit Aggershuus
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|| den - 2 Junj 1684 huor udj effter||schreffne er jndførtt nemlig || Hendrich
Stuestad er død, Danniell || Hennem fordris aff - 3 dr: j (1) £mark£ siger at
hand || er iche nogid schyldig mens haff/ue/r betalt || huad hand aff
han/nem/ bekomid haff/ue/r || som hand erbød at giørre sin eed paa mens ||
der hand derom bleff paamint om en vrang || eed lod hand sig behage och
med cit/antens/ || fuldmegtig bleff forligt at hand schulle || haffue dag til
S/t/: Lauridsdag 1685. || da loffuid hand at betalle be/mel/te - 3 dr: j (1)
£mark£ || Hans Linness for 7 q/uar/t/e/r rød klede dend 6 || Decembr/is/
1675. bekommid - 3 dr: 6 s: 76. d/end/ 19 /Octo/br/is/ || j (1) par kniffue -
16 s: 79. d/end/ 10 Febr/uary/ j (1) /pund/ krud - 1 1/2 £mark£ || er - 3 dr:
2 £mark£r 10 s: Hans Lines sage* at || haffue bekomid kledet men som
s/alige/ || Jacob Lindenis derforre haffde sagt || god haff/ue/r hand det til
han/nem/ betalt || kniffuerne sagde hand iche at haffue ||

faad som hand kand erindre mens dog || vil dennem alligeuell betalle, krud
haff/ue/r || hand iche faaed meerre vbetalt end í (1/2) p/un/d, || Marren
s/alige/ Simmen Meerren - 2 dr: 18 s: || møtte iche, Peder Asch {3} siuf dr:
{j (1) £mark£} 2 s: der || paa nu betalt - 3 dr:  2 s: resten 4 dr: loffuer ||
fuldmegtigen at giffue dag paa till || S/t/: Hansdag 85. som hun tilstod och ||
da at schulle bliffue betalt, Hans || Ped/e/rssen Sørrum - 1 1/2 dr: vedgich ||
dog beloffuid fuldmegtigen at hand || ville iche dene gang tage domb
off/ue/r || han/nem/ efftersom hand loffuid med || første pengene at betalle, ||
Laurids Elleuog for j (1) t/ønde/r malt 7 £mark£r och || j (1) t/ønde/r are: -
1 1/2 dr: er - 3 dr: j (1) £mark£r hand sagde || at hand vil selff talle ved
manden || om huis den/nem/ imellem verre kand, || Laurids Korssrud - 2 dr:
2 £mark£r 12 s: betalt || for retten saa och j (1) £mark£r i omkosting,
Haluor || Jonnssen Lyngaass - 6 dr: sagde at || verre paa hans fad/e/rs
vegne som || hand loffuid til en anden sommer at || betalle huilchid aff
cit/antens/ fuldmegtig || han/nem/ bleff consenterit, Christen || Scheggerud -
15 dr: 2 £mark£r 10 s: Christen || sagde viste iche at verre schyldig || eller
viste nogid om denne gield før||ind steffningen for hannem lest || bleff, dog
erbød sig til at ville betalle || halffpartten, huilchid fuldmegtigen || iche ville
consentere, Suend Ped/e/rssen || paa Hougen - 22 dr: j (1) £mark£ 21 s:
her jmod || aff Ped/e/r Joenssen Meerren paa hans vegne || frembaar jt
jndleg huor udj hand || haardelig nechter nogid med || Ped/e/r Guttormssen
at haffue || handlet aff Landfald dend || 23 Aug/usty/ a/nn/o 1684. ||

Steffen Wlffuen - 3 dr: 20 s: møtte iche effter trende || gangerss paaraab,
Throen Opsall - 65 rdr: 2 £mark£ 6 s: || møtte iche, Haral Torssrud - 24 d:
2 £mark£r 4 s: || derpaa betalt effter fuldmegtigens tilstand - 4 dr: 2
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£mark£ 4 s: || de øffrige - 20 dr: kunde iche benechte gielden, || Haluor
Opsall - 14 dr: 3 £mark£r 7 s: Haluor siger || at dend gield som hans
formand Olle Opsall || var schyldig er jndført j blandt huis || hand selff med
Ped/e/r Gutormssen handlet || haff/ue/r som hand \formener/ iche er pligtig
at betalle || tj naar hand quiteris \for/ - 2 1/2 tylt bielcher som || han/nem/
schall verre loffuid for tylten aff || - 4 1/2 dr: er - 11 dr: j (1) £mark£ udj
dissse offuenstaaede || - 14 dr: 3 £mark£ 7 s: da siger hand er schyldig at ||
betalle resten som er - 3 dr: 2 £mark£ 7 s: || Suend Korssrud - 22 dr: 3
£mark£ 6 s: quinden || Aasse sagde at hendis \s/alige// mand er død || for
vngeferd siuff aar, och iche || ved at hand saa megit til citanten || schyldig
var, och ellers tilstod att || der iche er holt nogid schiffte effter || sin s/alige/
mand, jmellum hende och derris || børn, Ped/e/r Jngbridtssen Meeren ||
effter affregning 1684 dend 28 Julj giort || udj Knud Ped/e/rssens och
Claus Claussens || neruerelsse er hand schyldig bleffuen || - 41 rdr: 17 s:
\som hand iche kunde fragaa/ Annders Syllings || - 13 dr: j (1) £mark£ 9 s:
vedgich, Olle Olssen || Suerre - 34 dr: j (1) £mark£ 22 s: vil betalle naar ||
hand det effter handen kand affstedkomme, || Kisten Meerrenn effter domb
aff dato 20 || Septembr/is/ 1681 och oblig/ation/ som der udj er || jndført aff
dato 6 /Septem/br/is/ 78. penge - 57 dr: || 3 £mark£r derpaa beretter
cit/antens/ fuldmegtig at verre || betalt - 8 dr: bliff/ue/r til rest - 49 dr: 3
£mark£r || noch schyldig - 3 dr: 2 £mark£ 18 s: er tilsammen || - 53 dr: j
(1) £mark£ 18 s: som hendis søn Ped/e/r || Joens/en/ paa hendis vegne
vedgich || och loffuid hans mod/e/r at schulle betalle, ||              

Thorchil Viuelstad - 28 dr: 3 £mark£r 10 s: || som hand iche kunde
benechte, men da hand || giorde affregning med Ped/e/r Gutorms/en/ ||
siger hand at hand sagde Ped/e/r Gutorms/en/ || burde giørre hann/em/ got
dend tiende hand || tog til sig aff 16 al/en/ bielcher hand haff/ue/r faaed ||
aff Torchel som hand formeener Ped/e/r || Gutorms/en/ selff bør at betalle,
|| Sagen opsat til neste ting som aff || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid
vedbørligen || berammendiss vorder til huilchen || tiid partterne haff/ue/r
igien udj || rette at møde och da at jnd||giffue huad {hand} ydermeere ||
enhuer til sin paastand tienlig || erachter saa schall her vdind/en/ || bliffue
ordelit som loug || och ret forresiger Datum || vt supra, ||

Anno 1684 den 1 /Septem/br/is/ er rettenn betient || paa Huussebye
andornede tingstue udj || Røgen prestegield offueruerendiss
Kong/elig/ || M/ayestets/ fougid S/eigneu/r Jens Nilssen
bøidelenss||mannden velforstanndige Erlannd Mogen/sen??/ || Aaraas
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med effterschreffne || laugrett Haluor Biørnestad || Knud Offnerud,
Thoerre Houchelj || Steener Liffuerud, Annderss Aaraas || och
Christen Faallestad, ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ || Nilss Massen?? aff Strømsøe
ved Effuen || Dagslet her aff Røgen lod publicere || jt panttebreff aff
gudelschende quinde || Eua Morttenssdaatter vonhafftig || udj Holmen i
Asche sogen || til hannem vdgiffuen paa || Gissslerud med bøgssel fembten
||

lisspund salt och Bryn med bøgssell || jt halff schipp/un/d salt for
forstrachte rede || penge - 60 rdr: med vidre aff || Strømsøe d/end/ 6
Febr/uary/ 1684, ||

Erlig och velfornomstige mand Olle Joens/en/ || Elleness i Aschesogen
frembar jt kiøbe||breff paa jt halff p/un/d salt udj Haiem i Røgen || som
hannem er giffuen aff Poull Simens/en/ || paa Staffuer i Vester Berum aff
dato || Vest/e/r Berum d/end/ - 21 Martj a/nn/o 1684 ||

Erlig och velfornomstige karl Hans || Siffuerssen aff Heggemb i Røgen ||
frembstillid sig for retten med venlig || begiering at dj tilstedeverrende ||
och nu i dag ting søgte almue ville || tilstaae och forclarre for retten || hans
g/am/l/e/ fad/e/rss Siff/ue/r Heggembs nu || paa høy alderdomb tilfalden ||
suagh/ed/ thil huilchid at beuidne || frembkomb Rassmus Breholt || Hans
Aassag/e/r, Nilss Heggen{b} || Hans Heggemb Christen Olstad || och
Ped/e/r Morttensrud || tilstod at be/mel/te Hans Siff/ue/rssens || fad/e/r som
haff/ue/r til brugs och || beboer en aff Kong/elig/ M/ayestets/ g/aa/rder ||
som til Christiania hosspital || er ligende, paa siuff aarss || tid formedelst
hans siunss mistelsse || och anden tilfalden suaghed || som alderdommen
medførrer || haff/ue/r verrit sengeligende || saa at dersom hand iche hafde
hins || søn for/schreff/ne Hans Siff/ue/rssen som || g/aa/rden bruge{r}
kunde, da nødigis || dend fattige ellendige mand, med || sin bedagede hustru
iche alleniste || g/aa/rden at off/ue/rgiffue, mens end || och tage jmod de
vilchor || som saadane fattige g/am/l/e/ ||

folch paa høy=alderdomb megit || elendigen och besuerligen schulle
forre||kome, det baade vj och || laugrettid || med oss for Gud i ald sandhed
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\er och/ kand || verr gestendig, huor effter be/mel/te || Hanss Siffuerssen
var tingsvinde || begierendis Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ bøidelenssmand Erland || Mogenssen Aaraas effter
forre||gaaende hiemsteffning soger (søger) Aug/ustin/ || Syltinglj for
schydsferd hand jmod || høy øffrigheds befalling haff/ue/r || sidet
off/ue/rhørrig, huilchen || schydz hand nu med fougdens consens || til
betaling hoss dend da schiuds || førede sig jndstillid at suarre, || och som
hand tillige med hans hus||folch en tid lang haff/ue/r ligit vnd/e/r || Herrens
korss, da er hand denne || schyds off/ue/rhørighed aff dessen || aarssage
effterlatt ||

Erlig och velforstandige mand || Erland Mogens/en/ Aaraas effter || louglig
steffnemaal søger Haagen || Graff paa Arffuid Grøndsands || vegne for - 5
1/2 rdr: hand schall || verre schyldig paa en hest || hand schall haffue
han/nem/ affkiøbt || dend 20 /Octo/br/is/ 1680. huor om || bleff fremblagt
Arffuid || Grøndssands forsett || aff Grøndsand dend 4 Junj 1684, || Haagen
Graff sagde jngen || hest aff han/nem/ at haffue kiøbt, mens || at hans
brod/e/r Laurids Aassg/aa/rd || kiøbte han/nem/ och at Arffuid Grøndsand ||
schreff han/nem/ for betallingen ||

som hand iche kand fraagaae, || Sagen opsat til neste ting || til huilchen tid
Haagen Graff || haff/ue/r at møde, til endelig dombs || paafølge och
jmidlertid ved steffnema[a]l || eller i andre maad/e/r søge at faa med || sig
sin paaberaabende brod/e/r || Larss Aassg/aa/rd, saa faris med sagen || som
loug och ret medførrer || = Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Jngbrit || Vear frembar en hiemsteffning ||
offuer førrige Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ || Jens Olssen
angaaende at hand || schyldig schall verre paa sin || rytter tractament for || -
79. 80. och 81. aff dato Wear || dend - 19 Julj 1684 || Sagen opsat til neste
ting siden || Jens Ols/en/ nu ej møtte til || huilchen tid forrelegis cit/anten/ ||
sin søgning at forclarre saa || endis dend deel loug och || ret forresiger,
Datum vt supra, ||

Effter opsettelsse fra nest affvigte || - 19 Ap/rilis/ møtte Olle Kiegstad,
Effuen?? || Dagslet, Knud Offnerud, Hans Aass||ag/e/r, Hans Olssen
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Grin[j], Arnne || And/e/rssen førige boende paa Røds || ejer, Olle Suendsen
paa Kiegstad || eie, Clemid Jerdall, Laurids || Grimsserud, And/e/rss Olstad
|| Christen Olstad, Haluor Olstads enche || Augustins Syltinglj Jacob smid ||
som bode paa Aassg/aa/rd, Nielss Jonssen || war bortgaaen, Hans Hyggen
|| Hanss Hechleberg Haagen Ouche || Ped/e/r Graffs enche, och Ped/e/r
Regissen || paa egen och off/ue/r alt paastod Knud || Offnerud och Nils
Dagslet at efftersom || de nu tuende gange effter hans steffnema[a]ll || møt
haff/ue/r och cit/anten/ Christen Stilluffssen ||

ej vill verre och lade sig finde || udj rette, formeener de iche || alleniste
hans steffnemaall bør at haffue || forspilt mens end och enhuer kost || och
tering, \nemlig j (1) rdr:/ at erstatte och bøde sin || sigt, || Kong/elig/
Ma/yestets/ fougid formener at effterdj || hand tuende gange ej møt
haff/ue/r bør || hand effter forjndførtte paastand || at vdrede sin sigt effter
lougen, || Da effter denne paastaaende bleff || cit/anten/ Christen
Stilluffssen thrende gange || paaraabt men huerchen selff || eller nogen paa
hans vegne møt, || Da effter denne søgning och || sagiss leiligh/ed/ er der udj
paa||følgende for ret befunden, || til denne sag at ordele i steden for Knud
Offnerud || Siffuer Grinj, || Saa som Christen Stilluffssen ved en || rigens
steffning haff/ue/r ladet || j rette fordre, jblandt flerre || Olle Kiegstad
Effuen Dagslet Knud || Offnerud Hans Aassag/e/r Hans || Olssen Grinj
Arnne Andersen || |: som siden udj steffningen schal verre vdslet :| || Olle
Suends/en/ paa Kiegstad eie, Clemmid || Jerdall, Laurids Grimsserud,
And/e/rs || Olstad, Christen Olstad, Haluor || Olstads enche Augustins
Syltinglj || Jacob smed Hans Hygen, Hans || Hechleberg, Haagen Ouche,
Ped/e/r || Graffs enche och Ped/e/r Regissen || som nu boer paa
Mortensrud, || och ermelte Christen Stilluffssen || huerchen selff eller ved
andre || entten udj steffnemaallit eller || effter opsettelssis forrelegelsse ||
møder til at giffue de ||

jndsteffntte sag for det hand kand || formeene de han/nem/ schyldig schall ||
verre, huorforre de jndsteffnte || iche alleniste for dette steffnemaall ||
frjfindis medens citanten || end och effter lougen at verre || schyldig enhuer
aff berørte en || billig omkostning nemlig - 3 £mark£r || at betalle, saa och
effter Kong/elig/ || Ma/yestets/ fougids paastaaende || det udj lougen
omtallende falds||maal at vdrede samme || otte ørtuger och 13 £mark£r
sølff, och || dersom citanten formeener sig || nogen billig søgning til de ||
jndsteffntte at haffue, da || naar de wed forregaaende || louglig steffnemaal
derforre til||talt och saggiffuid vorder || saa endis dend deel der || udindenn
som loug och ret || medholdig er Datum vt supra, ||
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Anno 1684 den - 3 /Septem/br/is/ er retten betient paa || dennd
anornede tingstue Valde j Lier til at for||kynnde effterschr/effne/
Hans K/ongelig/ M/ayestets/ och øffrighedens || naadigste befalinger
offueruerendiss Kong/elig/ || M/ayestets/ fougit velfornemme
Mo/nseigneur/ Johan von || Cappellen dend yngre och
effterschreffne || laugrett, || Erich Stoppen, Christopher Brastad
Christopher || Gaasserud, Christopher Nordre Lindenis || Laurids
Sørrissdall och Steener Jenswold, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen lod
for||kynnde Hannss Kong/elig/ M/ayestets/ fororning om thouverch || och
jernanchere aff dato Gottorp dend || dend - 29 Julj 1684. ||

Endnu schatcammerss befaling til fougden || om dend ordinarie
proviantschat effter K/ongelig/ || M/ayestets/ ordre med penge at betalle
saa och om || landschyldz och ledings annamelsse || aff dato
renttecammerit den 23 Aug/usty/ 1684. ||

Anno 1684 den 16 /Septem/br/is/ er retten || betient paa dennd
anornede tingstue Vgstad || paa Hurrum, offueruerendis Kong/elig/
M/ayestets/ || fougid erlig, achtbar och velforneme || mand
Mo/nseigneur/ Jens Nils/ens/ fuldmegtig tiener || welforstandig
Loduig Knudssen med || bøidelenssmanden velfornomstige || Jens
Suends/en/ Grøndsand, och || laugrettissmend Siff/ue/r Holtebrech,
Jørgen || Østeren Hans Kaarssg/aa/rd, Christen Berg, Mads || Jaren,
och Ped/e/r Liltued, ||

Erlig och velfornomstige mand Thrugelss || Christenssen Holtenis paa
Hurrum || lod tingliusse jt kiøbebreff paa || 2 lissp/un/d och 24
bissmer£mark£r salt landschyld || udj Holtenis aff Hans Ols/en/ paa
Tangen || udj Strøms sogen til hannem vd||giffuen aff dato Nedre Vdstad ||
paa Hurrum dend 16 /Septem/br/is/ 84 ||
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Erlig och velfornomstige karl Ambrosius || Jacobssen lod forkynde jt
brugelige || panttebreff paa jt halff schip/un/d salt || landschyld udj Filtued
paa Hurrum || med bøgssel for til Olle Olssen || Filtued forstrachte penge -
99 rdr: || - 3 £mark£r med vidre aff dato || - 28 Martj 1683. ||

Erlig och velfornomstige mand Hans Olssen || boende paa Tangen i Strøms
sogen || j retten jndlagde en hiemsteffning || off/ue/r Olle Filtued her
ib/ide/m angaaende || huorlediss hand som en formynder || sig udinden hans
tilfalden fast gods || i Holtenis haff/ue/r forholdet, jtem || steffnt {Olle}
Thrugelss Holtenis til at || fremuisse huor effter hand bruger || och besider
meerre vdj Holtenis || end som hand han/nem/ solt haff/ue/r || end och
steffnt Laurids Bendsen || Sandvigen om hand vil haffue || nogid hertil at
suarre aff lougen i Strøms || sogen dend 17 Ap/rilis/ 1684. ||

Fremdelis j rette lagde Hans Olssen jt pante||breff aff Olle Torssen
Schiøtteluig til Bertel Helgessen || udj Christiania vdgiffuid paa jt halff
schipp/un/d || kornn landschyld udj Holtenis paa Hurrum || for forstrachte
rede penge - 50 rdr: in specie || huilchet panttebreff som er daterid
Christiania || dend 7 Junj 1635. er aff be/mel/te Olle Thoerssens || søn
jndløst sønen Olle Ols/en/ dend yngre dend || 12 Martj 1684. || Ydermeerre
leffuerid Hans Ols/en/ i retten || jt panttebreff aff hans faderfader til sin ||
fader Olle Olssen dend yngre vdgiffuen || paa jt schippund salt landschyld
med bøgssel || udj be/mel/te Holtenis for schyldig bleffuen || penge 69 rdr:
med vidre aff Holtenis || dend 28 Febr/uary/ 1648. || Vidre frembar Hans
Olssen || udj retten jt kiøbebreff aff sin beste||fad/e/r Olle Thoerssen til sin
fader Olle || Olssen Schøtteluig vdgiffuen paa jt halff || schipp/un/d salt
jordegods udj Holtenis for||uden - 15 lissp/un/d be/mel/te Olle Torssen
tilstaar udj || breffuid Olle Olssen Schøtteluig i forschreffne || Holtenis med
bøgssel och oudel tilforn || eiendis er, som er for - 30 enchende || rdr: in
specie Olle Torssen til sin || be/mel/te søn er schyldig vorden aff || dato
Brag/enis/ dend - 22 Aug/usty/ 1650. || Hertil at suarre møtte udj rette paa ||
Olle Filtueds vegne Hans søst/e/rsøn || Ambrosius Jacobssen och i retten ||
jndgaff jt kiøbebreff aff citantens || fader Olle Ols/en/ Schøtteluig til Olle ||
Filtued sin brod/e/r vdgiffuen paa || fembten lissp/un/d salt med bøgssel ||
som Olle Schøtteluig siger er dend || halffue part med bøgssel ud aff ||
halffandet schip/un/d salt jordegods || udj Holtenis som hand || paa sin
kiere fad/e/rs || vegne haff/ue/r jndfrelst aff || dato Brag/enis/ dend 22
Aug/usty/ 1650. ||
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Paa Olle Filtueds veigne endnu || frembar Ambrosius Jacobssen i || rette jt
hiemmen gaffuis breff aff || Olle Torssen til sin søn Olle Filtued || vdgiffuen
med Olle Ols/en/ Schøtteluig || citantens fad/e/rs ja och samtøche och ||
andre medarffuinger paa jt halff || schip/un/d salt jordegods udj be/mel/te
Holtenis || med vidre aff Holtenis den 2 Martj || 1650. || Vidre leffuerid i
retten Ambrosius || Jacobssen paa sin mod/e/rbrod/e/r || Olle Filtueds
veigne en quitans || aff citanten til Olle Filtued vd||giffuen paa arff effter sin
s/alige/ fad/e/r || aff dato 1672 dend 24 Maj, || Fremdelis til sagen at suarre
|| møtte Thrugelss Holtenis paa Hurrum || och jndgaff jt jndløssningsbreff ||
paa halffandet schip/un/d salt udj Holtenis || paa Hurrum med bøgssel aff
Olle || Filtued och hans brod/e/rsøn Hans || Olssen och brod/e/rdaatters ||
mand Laurids Bendsen til hannem || vdgiffuen huilchid godz de til||staar
Thrugelss Christensens fad/e/r || aff sit rette odel til Olle Torssen || for
domb boende paa Schøtteluig || haffde vdsat for jt hund/e/rede rdr: || med
vidre aff Holtenis dend || 24 /Novem/br/is/ 1674. || Endnu aff Thrugelss
Christens/en/ frem||lagde jt schødebreff aff Hans Ols/en/ || til han/nem/
vdgiffuid paa 4 lisp/un/d || salt landschyld vden bøgssell || udj Holtenis med
vidre || aff Schøtteluig den 8 /Septem/br/is/ 1675. ||

Ydermerre leffuerid i retten Thrugelss || Christennssen jt schødebreff paa -
2 lisp/un/d 24 || bissmer£mark£ salt landschyld udj Holtenis som || Hans
Ols/en/ citanten til hannem i dag haff/ue/r || vdgiffuid, || Citanten Hans
Olssen formoder effter hans || steffnemaall at vederfarris huad loug || och
ret medholder, huorpaa hand || tillige med andvendte bekostning = || =
eschid en forsuarlig domb, || Jndsteffntte Laurids Bendsen bleff || trende
gange paaraabt om hand || nogid hertil vil haffue at suarre || da er hand
eller nogen paa hans || veigne ey møt, || Sagen opsat til neste sageting || som
aff Kong/elig/ M/ayestets/ fougid ved||børligen berammendis vord/e/r, || til
huilchen tiid partterne || haff/ue/r jgien i rette at møde || med enhuer til sin
paastand || tienlig erachter Saa endis || dend dell loug och ret med||holdig er
Datum vt supra, ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Jens || Nilssen Kong/elig/
M/ayestets/ fougid udj Hurrum || och Røgen ved sin fuldmegtig tiener ||
Loduig Knudssen i rette lagde en || rigens citation off/ue/r Thrygh ||
Effuenssen Haffneuig angaaende || nogle vinder be/mel/te Jens Nils/en/
achte || off/ue/r han/nem/ at farre for beschyldende || off/ue/rlast jmod Hans
Ols/en/ paa Tangen || i Strøms sogen begangen paa Toffte || jmellem dend
13 och 14 Janvarj sistle||den huilche siuns vidner || och andre || viidner
steffningen omhandler || aff dato Aggersshuus dend 21 Junj 84 ||
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Fremdelliss bleff j retten jnd||giffuid aff fougdens fuldmegtj || en siuns
beschriffuelsse paa || dend tillagde schade som Hans ||

Olssen be/mel/te tid jmellemb dend 13 och 14 || Janvarj sistleden schall
verre tilføied, || som melder at anno 1684 dend 14 Janvary || haffuer vj
effterschreffne Trugelss Holtenis || Biørn Rødby, Pouell Biørnnestad Torre ||
Eltoen, Trugels Burøe, effter Kong/elig/ || M/ayestets/ fougids anorning,
och bøidelenss||mandens tilneffnelsse besigtid en || schade paa Hans Olsen
Schøtteluig || som hand beklager sig at verre || tilføied paa Toffte i afftis ||
dend 13 Janvarj, och da be||funden at hand udj dend venstre || siide langs
rygen, var blaa || och blodig och ophoffuid, huilchit || vj vill verre gestendig
|| naar behoff giørris, til at vitterligh/ed/ || vnd/e/r vorris signetter och ||
boemercher, || Dissse siunsmend tilstod at Hans || Olssen beschylde same
tiid Thryg || Effuenssen forre hann/em/ at haffue, || tilføied, som och Hans
Schøtteluig || nu for retten sig beklagid aff || Tryg Effuenssen be/mel/te
schade at || verre tilføied, effter steffnemaalids || vidre formeldig, ||
Jndsteffntte Thryg Effuenssen ved || sin fuldmegtj velacht Jacob Polssen || j
retten jndgaff sin fuldmagt || til denne sag at suarre aff dato - 16 ||
/Septem/br/is/ a/nn/o 1684. || Hernest j retten leffuerid Tryg Effuens/ens/ ||
fuldmegtig, Thryg Effuennssens || schrifftlig forfattede jndleg som || er aff
vitløfftighed aff || dato Hafneuig den 16 /Septem/br/is/ 84. ||

Hans Olssen Schøtteluig tilstod at haffue, || klagid denne sig udj egen
frelsse tilfoiede (tilføiede) || vdførmelsse for K/ongelig/ M/ayestets/ fougit
med begie||ring at motte faa siunit och besigtid || dend aff Tryg Effuenssen
tilføyede schade || och at hand paa K/ongelig/ M/ayestets/ vegne sagen
jmod || Tryg Effuens/en/ ville vdførre, || Fuldmegtigen for Tryg Effuens/en/
hertil || suarid at slig Hans Schøtteluigs be||giering ej vel burde billigis ald ||
dend stund de bege Tryg och hand || bor udj jt tingloug och kunde der ||
vdførre sin sag ordentlige til || lands loug och ret, om hand nogen || hafft
haffde, vil derforre refe||rere sig om sagens forclaring || til Trygs i retten
jndgiffuen jnd/l/eg, || och vil derforre formode at Hans Schøtteluig selff
bliffuer hans || egen schadissmand?? och sig selff || paavolt?? dend
vlemppe som || siunsmenndene forclarit haff/ue/r ||

Da fremkomb proffuene som jndsteffnt || findis for huilche en falsch eeds
for||ferdelig straff oplest breff med formaning || dj sig udinden derris
proffening vel || betenche schulle til at frasige huad || de vdinden dene sag
seet och hørt || haff/ue/r, huor effter til at proffue || først for retten lod \sig/
finde Brynild || Biurulssen tienende paa Toffte som effter || afflagde eed
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tilstod at be/mel/te tid som, || steffningen omhandler var Tryg Effuens/en/ ||
paa Toffte paa høystuen och Hans Ols/en/ || Schøtteluig hoss da hørde hand
at Tryg || och Hans schendis grombt med huer andre || och som dj da
larmid pette de finger ad || huer andre Jmidlertid tog Hans Olss/en/ || sin
lue och sette dend paa Trygs || hoffuid, saa tog Tryg luen och || slog Hans i
kiefften dermed saa førde || dj hin anden med henderne ||

och dermed fattid huer andre i haarid || och foer i kull paa gulffuid och paa
en || kiste der stod och haffde Tryg Hans vnd/e/r sig || och Tryg førde Hans
baglengis op i sengen || paa fogden som hand laae, och dermed || til at
schille denn/em/ ad tog dette proff Tryg || fra Hans aff sengen, vidre haffde
|| hand iche at proffue, vden hand effter Tryg || Effuenssens fuldmegtig
tilspørge sagde || at Tryg var reffuen och var blodig j || ansigtid, men huad
derris sammentalle || var erindrer hand iche, ||

2. Jørrann Clemmidzdaater tiennende paa || Toffte effter afflagde eed
proffuid at || foreschr/effne/ tid och afften saa och hørde || hun paa Tryg
Haffneuigs och Hans Olssens || clamerj, och er hendis proffning lige || som
Brynil Biørulsens, vntagen || at hun iche kand mindis om dj pegte || fingre
ad huerandre, sagde och || at hun tode blod aff Tryg Effuenssens || ansigt,
och suarde Hans Olssen nedre || j stuen vedh varmen effter at hun || haffde
ført hann/em/ schiorten aff offuentil || smurde hann/em/ i siden ved rygen
som || var dend venstre side, och var det || paa jt kamer der som hun
vadschid Tryg, ||

3. Bent Suendssen paa Storesand effter giorde || eed proffuid at be/mel/te
tiid hørde hand at Tryg || och Hans stod paa jndførtte høystue och haffde ||
clamerj tilsamen larmede megid mens huad || derris ord var erindrer hand
iche, och saa || at de støchte til huer andre med neffuene || och Hans tog sin
lue och satte paa Tryg || saa tog Tryg luen och shlog Hans Olssen || i
ansigtid med, och tog huer andre i haarid || och slog Tryg Hans end gang
off/ue/r ende || paa gulffuid och siiden off/ue/r ende || paa \en/ kiste, kom
saa op igien, saa slog || siden Tryg Effuens/en/ Hans Olssen op i sengen ||
paa fogden som hand laa ||

saa tog Brynill Biørulssen, Tryg Effuens/en/ || fra Hans och schilde dennem
ad och Jørann || tog Hanss, om morgenen saa hand at Tryg || haffde nogen
streger i ansigtid, och at || Hans gich med en kiep som hand støtte sig || ved
som var en stoer staff?? och klagid sig, || och Tryg at hand var reffuen i
ansigtid || sig och klagid, || Thrugelss Madsen haffde jntid at sige her||til
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vidre end hand sagde same tid || til fougden at hand ville forsuarre ||
han/nem/ i sit sin mod/e/rs och medarffuingers || huss som var hans
brod/e/r Larss = || = Madsen och Hans Olssen paa sin || hustruis vegne,
som var did kallid || om anden dagen at suarre Tryg Effuens/en/ || til sit
steffnemaall, || Laurids Trugelssen sagde soff dend tid || dette schall verre
passerit, || Hereffter var Kong/elig/ M/ayestets/ fougidz || fuldmegtig
tingsvidne begierendis || Thrugelss Madsen sagde at dend tiid || Tryg komb
til g/aa/rden och bad om || huss da suarid hand ham at hand || nechtid
han/nem/ iche huus och same ord || tilstod Larss Toffte, || Hanss Olssen
sagde at saa som hand iche || var megtig til selff sagen ved || louglig och ret
jmod Tryg Effuens/en/ || at vdførre, satte hand sagen jnd||til Hans
K/ongenlig/ M/ayestets/ fougid, sagen med || Tryg Effuenssen at vdførre, ||
Fuldmegtigen for Tryg Effuenssen || suarid til Hans Schøtteluigs begiering ||
at hand derved iche ringe giør hans egen øffrighed udj greffueschabit ||
huorvnder de begge sorterer || missacht, huis hand hafde Tryg nogid || till
at talle da finder hand dennem || nochsom døgtig dertil, || Merre haffde
partterne denne || sinde ej vdj retten || at jngiffue, Datum vt supra || 

Anno 1684 den - 1 /Octo/br/is/ er retten || betienit paa dennd
anornede ting||stue Husseby i Røgen off/ue/r||verrendis Kong/elig/
Ma/yestets/ fougit || S/eigneu/r Jens Nilssen och bøidelens||manden
Erland Mogenssen || sampt effterschr/effne/ laugrett || Laurids Røe,
Peder Morttensrud, || Laurids Grimsserud, Steener Liffuerud, ||
Hanss Morberg och Ped/e/r Kioss, ||

Erlig och velforneme mand || Jens Olsen frembar udj rette || enn rigens
citation off/ue/r sin || formenende restandz || udj Røgen aff dato Agers||huus
dend 13 /Septem/br/is/ 1684. || Thiil dette lougmaal at paa||tage befindis aff
j rette || baaren \copie aff/ hans exce/llense/ H/err/ vice||stathold/e/r Just
Høgs naadigste || til jdsige fougid vdgiffne || resolution be/mel/te Jens
Olsen || restandz ved louglig steffnemaal || til tinge schall forretagis || til
louglig paakiendelsse || om nogid tuistigt schulle der udinden || jndfalde aff
dato Christiania || dend 19 Augustj a/nn/o 1684. || Bleff saa hernest aff
Jens || Olssen andgiffuen huis || hand hoss bønderne || kand haffue at
kreffue ||

och bestaae saalediss som effterfølger || vnge Hans Hygen - 6 dr: j (1)
£mark£r 5 s: effter jt || tingsvinde aff dato denne tingstue 18 Decembr/is/ ||
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1682. huorpaa Hans Hyggen ej nogid beuiste, || at verre betalt, Christen
Hyggen - 10 dr: || 2 £mark£r 14 s: for a/nn/o 81 effter tingssvinde aff
denne || tingstue aff dend 18 Decembr/is/ 1682. Herjmod || suarid nu
Christen Hyggen lige som til||forn hans quinde at naar hannem || bliff/ue/r
got giort jnquarteringen || dj haff/ue/r holt effter be/mel/te tingsvinde som ||
aff fougden i bondebogen er schreffuen ||  schall løbe til - 14 dr: 2 £mark£r
da schulle || fougden bliffue dennem schyldig || - 4 1/2 dr: huor jmod
fougden || udj be/mel/te tingsvinde suarrid derrsom || øffrigheden vil giørre
hannem || got effter aller vnderdagniste and||dragende for hans
høyexce/llense/ aff || dend 14 Decembr/is/ 1678 huor udj hand || naadigst
beefaller och tillader at dend || enne bonde lige saa vel som dend || anden
for jnquarterings holdelsse || bør at gotgiørris, huilchen resolution || Jens
Olssen til sig tog, Olle Vang || - 4 dr: 2 £mark£r 21 s: som Jens Nilss/en/ ||
tilstod ved domb at haffue || vdsøgt effter Jens Olssens || begiering och
schal betalle || Olle Kiechstad for aar 1680 - 17 dr: || - 3 £mark£r 4 s: om
jnquarteringen som || beløber saa mange penge iche han/nem/ || maa got
giørris da bliffuer hand || schyldig same penge och ej vidre || huor jmod
bonden formoder || at det hannem lige saa vel||som dj andre bønder vorder ||

gotgiort, gammel Hans Hygen || for a/nn/o 1680. effter be/mel/te
tingsvinde || om jnquarteringen maa gotgiøris || som effter same tingsvinde
er || - 14 dr: 2 £mark£r huilchit {hand} formodis?? || effter samme
tingsvinde at bliffue gotgiort || och iche dend s/alige/ mands enche der||til
vidre kand haffue at || suare, foruden dette schall || hand verre schyldig for
a/nn/o 80 || och 81 - 13 dr: 3 £mark£r 10 s: Christen Hanssen || suarid paa
landbondens vegne || at huis jnquarteringen || iche kand betalle schall || ved
dend s/alige/ mands || effterleursche vorde || betalt eller ved landherren ||
Effuen Dagslet - 3 £mark£r || for a/nn/o 81. - 3 £mark£r 17 s: effter
be/mel/te || tingsvinde som leilendingen || formener er odelsschatten || och
effter landherens tilstand rest/e/r || enchen Vear for 81 effter || be/mel/te
tingsvinde - 4 dr: 3 £markr 16 s: || denne g/aa/rd hold/e/r rytter och ||
formener at maa niude || som andre rytterg/aa/rder || saa vel och sig/e/r at
fougden haff/ue/r || faad et hundrede boer som || hand setter lige som
til||forn for - 6 dr: Fougden || Jens Olsen ved iche || aff disse boer at sige, ||

noch foruden for 79. søldatter || kiolpenge - 2 £mark£r 16 s: huor||paa
jnttid vdj retten frembar || som kand hindre fordringen || men siger at Jens
Olssen || bliff/ue/r schyldig rytteren || aff g/aa/rden effter øffrigheds || ordre
som iche gaardene || schatter kand beløbe || Sørren Kinch aff Bryn for 81, ||
effter be/mel/te tingsvinde - 10 dr: 3 £mark£r 8 s: || som da bleff aff Søren

f 42a

f 42b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1684 54

Kinchis fuld||megtig suarid at dersom hand || iche kand nogid aff beuisse ||
schall hand betalle, her foruden || fordrer Jens Olssen for tiende || a/nn/o 79
- 2 dr: 9 s: Jngen møtte nu || hertil at suarre, Gutorm || Bøe effter be/mel/te
tingsvinde || for aar - 1681 - 4 dr: 1 1/2 £mark£r || som sønnen de tiider
sagde || at reste som reis/e/r sig || aff odelsschat, och suarid Gutorm || Bøe i
dag at hans hossbunde || betaller dend selff, Aasse || Haiem for 80 och 81
schat || och rigens landschyld || - 9 dr: 3 £mark£r 11 s: som hun || udj \och
effter/ tingsvindet iche || kunde benechte, Jngebrit || Stocher@Stecher
odelssschat - 1 1/2 dr: || vdj tingsvindet wedgaaet || Haagen Graff for 81
effter be/mel/te tings||vinde foring och leding || - 3 £mark£r 7 s: huor paa
ej nogid || fremviste \siden/ at verre betalt, || 

som tingssvindet jndeholder, enchen || s/alig/ Hendrich Holstis for
Spichestad || a/nn/o 81 er schyldig - 7 dr: 18 s: hendis || hussmand sagde at
naar fougden || schaffer hende regning vill || hun betalle, leutenant || Adamb
Berendt for Slemestad || for a/nn/o 1680. prinsindens styr || - 3 dr: 15 s:
Leutenant Petter || Becher for 81. aff samme g/aa/rd || - prouiantschat och
odelssschatt || - 2 dr: j (1) £mark£r 9 s: paa gaardens || storre schat som
off/ue/rgaar || biketen?? er - 5 dr: 2 £mark£ 22 s: || Samme aars tiende
May/esten/s || lod - 1 dr: 14 s: leuetenant Adamb || Berendt sagde er hand
prinsinde??||styr schyldig vil hand vnd/e/r||dagnist betalle, paa leut/enant/ ||
Bechers vegne møtte jngen??, || Christopher Hanssen førige || byfougid paa
Bragenis || aff Hygen vestre for a/nn/o 81 || och 80. penge med rostieneste
|| for a/nn/o 78 och 79 tilsammen || - 33 dr: j (1) £mark£ 14 1/2 s: effter
off/ue/r||leffuerende reg/enscha/b med rossttieniste || broderen Christen
Hanssen || paa hans vegne begierid || at dette ved opsettelsse || motte stillis
i beroe jntil ||

hans broder som er j Kiøbenhaffn || bliff/ue/r kundgiort specialiter huor||aff
same fordring sig endelig || reissir, at hand kand vide her||til at suare som
vedbør || Amud Erichssen for Kiegstads || tiende for a/nn/o 80 - 3 £mark£r
3 s: || for Ruds tiende 18 s: som Anud || schall vedkome at suarre || Thorre
Rud møtte paa hans vegne || med nogle quiteringer som || dog iche
vedkomer denne || jndførtte tiende, aff || Clemidsrud for 81 dend halffue ||
part med Jngbridt schomager || brugt och rest/e/r Christopher Hanssen || - 5
dr: 3 1/2 s: hans brod/e/r sagde || kand iche vide nogid herom || førind hand
fra sin broder || nogid derom bekommer, || Nils Brandt a/nn/o 81. aff Grinj
som || hand schall haffue brugt leilending || schat 6 dr: 3 £mark£r foring
och leding - j (1) dr: 2 £mark£ || 14 s: deignep/enge/ och viep/enge/ 8 s:
odels||schat - 1 1/2 dr: j (1) £mark£r 5 s: proviantschat || - 2 £mark£r 17 s:
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søldatterkiol - 2 £mark£ 16 s: || tiende ostpenge 12 s: søldatterschoe || och
strømper rest/e/r j (1) £mark£ tiende || Kongens lod - 1 1/2 dr: 19 s:
rosstieniste || och manidspenge, 78. och 79 aff || Grinj - 2 dr: 12 £mark£
20 s: aff Breholt same ross||tieniste aff 1 1/2 schip/un/d salt - 2 dr: j (1)
£mark£r aff Hegleberg || j (1) schip/un/d j (1) lisp/un/d tunge samme
rosstieniste || j (1) dr: 3 £mark£r 21 s: aff Rød rosstieniste jligemod/e/r ||

- aff 10 lissp/un/d salt - 3 £mark£r er til||samen som Nils Brandt fordris ||
for - 21 dr: j (1) £mark£r 12 s: jngen møtte || her til at suarre, enchen Eva ||
Mortensdaatter i Holmen aff Sylting||lj aff í (1/2) schip/un/d salt til a/nn/o
78. rosstieniste || - 2 £mark£r 20 s: for a/nn/o 78. och 79. aff || samme
gods - 3 £mark£r møte?? iche, aff Olstad odelss||schat for a/nn/o 81. Randj
s/alig/ Hendrich || Holstis - 2 dr: 3 £mark£r 16 s: rosstieniste || aff same
g/aa/rd - 78. 79. rosttieniste || aff j (1) p/un/d 16 lissp/un/d meell er - 3 dr: j
(1) £mark£ 12 s: || Olle Spichestad suarid och paa hendis || vegne begierid
regning sagde || hand at schulle vorde betalt, || aff Stocher jligemaader
rosstieniste || och maanidspenge for j (1) schip/un/d meell || a/nn/o 78 och
79. - j (1) dr: 3 £mark£r 12 s: aff || Spichestad same schat - j (1) dr: 2
£mark£r 8 s: || Hans Schryset for tiende a/nn/o 77. || - 3 £mark£r 4 s:
beuiste med sin bog || alting for same aar at verre || betalt, Huall schatter
for || a/nn/o 81 - som H/err/ laugmand || vedkommer - 5 dr: 2 £mark£r 9 s:
|| Kongens lodtiende - 2 £mark£ 12 s: møte || <iche,> endnu aff be/mel/te
Huall effter || offte fordring som Jens Ols/en/ || nu iche forclarrid - 11 dr: 2
£mark£r || 23 s: Jngen møtte paa hans vegne, || som er Tyge Boschoug i
Tønssberg || lehn, Siff/ue/r Gisslerud er schyldig ||

penge - 12 s: jngen møt, Christen || Hanssen aff Østre Hyggen for a/nn/o 80
|| tiende - j (1) dr: 3 £mark£r 10 s: søldatter schoe || och strømper j (1)
£mark£r sagde haffde fore||git sin bog hiemme och vil for||mode iche nogit
at schyldig verre, || Hans Ammerud tiende for 78. och 79. || aff Frotued - j
(1) dr: j £mark£r 19 s: for søldatter || kiollpenge aff Torffue - 23 s: ||
huilche penge quinden effter jt restands || registers tilstand dend 3 Maj
1683. || haff/ue/r tilstaad at fendrich Olle Olssen || bør betalle som haff/ue/r
Frøtued som || sin frig/aa/rd, Erich Houchelj || effter til Auden Jonssen
off/ue/rleffuerid || reg/nscha/b - 2 dr: 4 s: Velb/aarne/ Auden || Jonssen
sagde haffde betalt som hand vil || visse Jens Olssens haand for, end ||
vidre bleff fordred aff Auden || Jonssen aff Houchelj odelsschat || for 78.
79. 80. och 81 aff j (1) p/un/d salt || aarligen - j (1) dr: er - 4 dr: vedgich, ||
Berendt Plat udj Christiania aff || í (1/2) schip/un/d salt hosspitalsgods udj
Nedre || Slemmestad for 81. vdj alt - 2 dr: 2 £mark£r || 16 s: jngen møt,
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Bendt Rassmusen || aff Strømsøe rosstieniste for a/nn/o 78 || 79. aff j (1)
p/un/d salt udj Hoff - 1 1/2 dr: || leilendingen haffde jndtid med at ||
affbeuisse, Olle Vang aff 15 /pund/ || salt for 78 och 79. - j (1) dr: 12 s:
dend || s/alig/ mands børns formynder Hans Schryset || och Nils Heggen,
haffde jche nogid || at affbeuisse med, jligemaad/e/r || aff Kios rosstieniste
och maanids || penge for same arffuinger j (1) dr: j (1) £mark£r ||

kunde iche heller affbeuisse at || verre betalt, aff Aschestad for || tj
lissp/un/d salt 78 och 79. rosstienniste || - 3 £mark£r siger vedkomer
Christen || Stilluffssen paa Brag/enis/ som paa || de tider godsid schall
verre || raadig, Hans Hegleberg || for 78 och 79. rostieniste aff || 4
lissp/un/d salt - j (1) £mark£r 5 s: Nilss || Brandt vedkommende, || Nils
Gunderssen paa || Bragenis udj Dagslet eier || - 10 lissp/un/d salt
rosstieniste for || 78. 79. - 3 £mark£r vdj Myrre eier || - j (1) p/un/d salt - 1
1/2 dr: i samme rosstieniste, || aff Regissen for same schat || for 3 f/ierding/
aff Regissen - j (1) dr: 12 s: || aff Schee same schat for be/mel/te aar || aff -
1 1/2 sch/i/p/un/d salt - 2 dr: j (1) £mark£r er || tilsammen som Nils
Gunderssen || søgis for - 5 dr: 2 £mark£ 12 s: H/err/ oberste || Brachdorff
aff Regissen aff j (1) f/ie/ring || salt samme schat - 1 1/2 £mark£r jngen
møtte || paa Nils Gunderssens eller H/err/ || oberste Brachdorffs vegne, ||
velb/aarne/ Auden Jonssen || aff Dagslet for 15 lissp/un/d || korn i berørtte
schat 5 £mark£r 15 s: || aff Torssrud - 12 lissp/un/d salt i same schat || - 3
£mark£r 15 s: noch aff Ammerud || aff tj lissp/un/d salt udj samme || schat
- 3 £mark£r - ||

velb/aarne/ Auden Jonssen kunde || iche benechte joe at verre schyldig, ||
aff Vestre Aaraas rosstieniste || for 78 och 79. aff tj lissp/un/d salt til
Christen || Eschilds/en/ i Christiania - 3 £mark£r || jngen møtt, leutenant ||
Schach paa Slemmestad rosstieniste || och maanidspenge 78 och 79. aff || j
(1) schip/un/d 3 lisp/un/d salt til s/alig/ Claus Vinters || arffuinger paa
Eeger - 1 1/2 dr: || - 22 s: møte iche, s/alig/ Joen Vears arff||uinger udj
be/mel/te schat for be/mel/te aar || vdj Vear aff - 2 schip/un/d 11 lissp/un/d
|| salt - 3 dr: 3 £mark£r 8 s: kunde iche || benegte, Erich Hoff til s/alig/ ||
Claus Tronssens arffuinger || for j (1) sch/i/p/un/d meell udj be/mel/te
ross||tieniste j (1) dr: 3 £mark£r 12 s: jngen || møt, Søffren Kinch for || Bryn
aff j (1) sch/i/p/und/ salt udj dene || rosstieniste - 1 1/2 dr: och tj lissp/un/d
|| mell - 3 £mark£r 18 s: jngen møt, || vdj Olstad Sørren Bryn for 4 ||
lissp/un/d salt udj Olstad rosstieniste || som be/mel/te - j (1) £mark£r 5 s:
ingen møt, || Nils Bergs arffuinger aff 7 (j?) lis||p/un/d udj Fossen be/mel/te
rosstieniste || - j (1) £mark£r 20 s: leilendingen Olle erbød || sig at ville
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betalle med dend condi||tion at hand vill jgien giørre han/nem/ || got for
odelssschat aff prestebollens || gods som hand haff/ue/r opbaaren, Gutorm
|| Bøe i rosstieniste aff 2 sch/i/p/un/d korn || = 3 dr: 3 £mark£r noch aff j
(1) sch/i/p/un/d och 5 lis||p/un/d salt udj Bøe udj be/mel/te schat - j (1) dr: ||
3 £mark£r 12 s: aff Auche ochsaa til ||

H/err/ assessor \Annderss/ Simens/en/ - aff tj lisp/un/d salt || - 3 £mark£r
er tilsammen som velermelte || H/err/ assessor Simenssen fordris for || - 6
dr: j (1) £mark£ 12 s: leilendingen sagde || at hand selff betaller dend
schat, || enchen Haiem aff tj lisp/un/d salt || som Pouell Steffuer i Berrum ||
suarre i denne rosstieniste - 3 £mark£r || som iche kunde beuissis at ||
verre betalt, aff Aasg/aa/rd || Olle Høuig for 78. och 79. rosstieniste || aff
14 lisp/un/d salt j (1) dr: 5 s: sagde at || schulle betalle, aff Aasg/aa/rd til ||
Rassmus Breholt - 6 lisp/un/d j (1) remaal || salt, denne rosst/ieniste/ - j (1)
£mark£r 21 s: sagde || ville betalle dend í (1/2) part och || Hans Schryset
dend anden halffue || part, aff Jelleum s/alig/ Nils || Tollers effterleuersche i
Christiania || - aff j (1) f/ierding/ salt - j (1) £mark£r 12 s: \be/mel/te/
rosstieniste, || aff Clemidsrud Bendt Rassmusen || paa Strømsøe 78 och 79.
aff j (1) p/un/d || salt - 1 1/2 dr: jngen suarit, aff Houchelj Auden Jonssen
ross||tieniste - 78 - 79 aff j (1) sch/i/p/un/d salt 1 1/2 dr: || vedgich, H/err/
oberste Arenholt || rosstieniste och maanids penge || for Jens Olssens egen
person || - 22 1/2 dr: jngen møt, fougden || Jens Olssen siger at almuen
rest/e/r || en artollerjhest som hand siger || at haffue lequiderit for, huor||til
almuen sagde dend iche at verre paabuden, ||

folcheschat Birgitte Jngbritzdaatter for || a/nn/o 81 - í (1/2) dr: kunde iche
sige at verre betalt, || Martte hoss Sørren schoemager samme || schat - í
(1/2) dr: kunde iche sige at verre betalt, || jt quindfolch hoss Christen
Hyggen for 81 - 3 £mark£r || fougden Jens Olssen paastaar och || formener
at de schyldige \bør betalle och dj/ som || rest/e/r rosstieniste och
maanidspenge || effter foror/n/ingen aff dato 77. dend || 14 /Octo/br/is/ bør
dobbelt at betalle, || och enhuer foruden at erstatte kost || och tering med
dend holden exce||cution hand for de schyldige || lidt haff/ue/r och dobbelt
rentte || som han/nem/ schall verre || tilreignit, huorpaa hand || domb var
begierendis || Er paa denne tid vorden for || affschedigit, || Effterdj her iche
alleniste vdinden || denne søgning jndfalder question || jmellem citanten och
endeel aff de || jndsteffntte som i dag til giendmaal || møt er, medens end
och befindis || at en stor deel som søgis ej til || nogen giendsuar haff/ue/r sig
|| jndstillet saa udj alt denne || sinde nogen endelighed treffis || kunde,
huilchid dend befunden || misslighed udj steffnemaalid j || serdelish/ed/
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forvold/e/r, huor || vdoff/ue/r for ret befindis sagen || til førstkommende - 4
/Novem/br/is/ || at forfløtte och hermed at forre||legge citanten denne
opsettelsse ||

at tage beschreffuen och for de vdebliff||uende \til effterret[n]ing/
forkynnde lade, saa vel som til || be/mel/te tid udj retten at jndgiffue || saa
endis dend dell loug och ret || forresiger, dog de som nu || allerede gielden
vedgaad haff/ue/r || bør sig uden ophold iche dis mindre || effter
vedkomendis andorni[n]g och || paa fordring med betalling som || jndført at
jndstille, och udj || det øffrige rette sig effter || huad loug och ret til
forschr/effne/ || tid ydermerre medførre, || kand Datum vt supra, ||

Anno 1684 dend - 3 /Octo/br/is/ er rettenn || betient paa dennd
anornede tingstue || Wgstad i Hurrums prestegield off/ue/rverendis ||
Kong/elig/ M/ayestets/ fougid erlig och velfor||nemme mand
S/eigneu/r Jens Nilssen || med effterschr/effne/ laugret, || Christen
Berrig, Siffuer Holtebrech, Jørgen || Østeren, Peder Liltued, Hanss
Husseby || och Thrugelss Holtenis, ||

Erlig och velfornemme mand S/eigneu/r Jens || Olssen førrige fougit i
Hurrum och || Røgen Mo/nseigneur/ Jens Ols/en/ j retten || jndgaff en rigens
citation off/ue/r || endell vdj Hurrum hand paastaar || Kong/elig/ rettighed at
resterre aff || dato Christiania dend 13 /Septem/br/is/ 1684. || Hernest
jndgaff sin restands, || Olle Torstued effter vedgaaelsse || och derpaa
vdstede tingsvindis ||

jndhold aff Hurrum tingstue dend 21 Decembr/is/ || 1682 for anno - 81.
schat med Kongens høe och tiende || - 13 dr: 2 £mark£r 19 s: endnu
vedgich at verre schyldig || for tiende for a/nn/o 80. - 2 £mark£r 4 s: aff
Berig for || 80. - 4 dr: j (1) £mark£r - 23 s: som welb/aarne/ oberst
Rochling || suarrer der g/aa/rden same aar lod bruge effter || Torregaards
fougids paa Tronstad och leilending/en/ || Christen Bergs tilstod och sagde
Christen Berg || at schulle betalle same penge paa sin || gunstige hossbonds
vegne som hand || vil formode udj landschyld/en/ || jgien vorder gotgiort,
noch || aff Berig Jngerj Nøsterøe i Strøms sogen som || der udj eier í (1/2)
sch/i/p/un/d salt rosstieniste til a/nn/o || 78. - 2 £mark£r 20 1/2 s: for
a/nn/o 78 och 79 rosstieniste || - 3 £mark£r leilendingen sagde vil giørre ||
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den/nem/ bud herom, som nu iche møtte, || Jngbrit Vgstad for j (1) lass høe
- j (1) dr: j (1) £mark£r || erbød sig at betalle endog at hand siger || at hans
tienner Trugelss haff/ue/r dennem || annamidt, noch tiende for 80 - j (1)
£mark£r 4 s: ved||gich ochsaa och nu erbød sig at betalle || dog ingen
den/nem/ ville anname, || noch for a/nn/o 80. och 81. aff 2 høns aarlig || er -
j (1) £mark£r 12 s: erbød sig och dette at betalle, || Thoer Østeren for 81 -
13 dr: j (1) £mark£r 11 s: || erbød sig nu at ville betalle - 1 1/2 dr: och
resten || saa snart hannem muglig er, noch || fordrer fougden tiende
Kongens lod || for a/nn/o 80. for j (1) t/ønde/r haffre och j (1) st/ykker/ biug
|| - j (1) dr: 16 s: erbød sig at giørre sin eed || at hand denne tiende in natura
som hans || quinde annamid at haffue betalt, noch fordrer || for a/nn/o 80.
och 81. aff 2 høns schat j (1) £mark£r 12 s: || schatten aff hønssens er iche
tilforn || kreffd vil dog det betalle, Nils || Sundby i kierchebøiden || for 81.
schatter och tiende som || hand udj tingsvinde haff/ue/r vedgaad || aff dato
21 Decembr/is/ 82 - 16 dr: j (1) £mark£ 8 s: ||

jngen møtte her til at suarre || aff samme g/aa/rd rosstienneste for a/nn/o
78. || och 79 aff j (1) sch/i/p/un/d 6 1/2 lisp/un/d salt til Ragnill || Horne
paa Eeger - 7 £mark£ 23 s: til Pouell || Horne ib/ide/m aff j (1) f/ierding/
udj gaarden for samme || aar j (1) £mark£r 12 s: noch aff g/aa/rden for 11
1/2 lisp/un/d || salt til Rødbye arffuinger same schat och || for same aar - 3
£mark£r jj (11) s: jngen møtte || for denne rosstieniste at suarre vndtagen ||
for Rødby arffuinger Mads Jarren || Biørn Rødby och Jørgen Østren som ||
forschr/effne/ - 3 £mark£r 11 s: erbød sig nu at || ville betalle som jngen
var at ville || jmodtage, aff Schøtteluig som || S/eigneu/r Hans Must er
landherre for || och leilendingen udj jt tingsvinde || aff dend - 21
Decembr/is/ 82. beraaber || sig paa aff landherren at verre giort || vdleg for
ved vorderings i sit boe || aff Peder Liltued Mads Jaren och Poull || Rød
som er - 15 dr: j (1) £mark£r 11 s: huilchen || vdleg Mads Jaren och Poull
|| Røed tilstod udj lenssmandens || och Hans Mustis tieneris ofueruerelsse ||
och paastaaende at verre scheed, || noch fordris aff Schøtteluig tiende || for
a/nn/o 81 - j (1) dr: 14 s: som be/mel/te tings||vinde beuidner ret at verre, ||
huor til sig jngen nu for retten || dog jnglod at suarre, noch || aff same
g/aa/rd fordris der foruden || aff landheren rosstieniste for a/nn/o || 1678
och 79. aff 2 1/2 p/un/d salt - 3 dr: 3 £mark£r || jngen suarid \iche/ heller
hertil, s/alig/ H/err/ || Christen Gregerssens arff||uinger effter berørtte
tings||vinde aff Ruchestad er tilforn || fordrid for aar 81 - 7 dr: 3 £mark£r
och || for 2 t/ønder/ haffre - 2 dr: 2 £mark£ och paa j (1) lass høe 2
£mark£r ||
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er tilsammen - 10 dr: 3 £mark£r hertil suarrid || sønnen Fredrich
Christensen paa sin || moders \och/ sødschindis vegne at dj ved || han/nem/
iche nogid at verre schyldig || vndtagen for jt aar aff Ruchestad || ellers
refererid sig til sit forrige || suar udj be/mel/te tingsvinde jndført || at de
paastaar at følge dend tredie || deell aff Hoffs tiende som hand aff prestens
|| anpart tiende siden hand er bleffuen || fougid schall haffue oppebaaren ||
saa vel som j (1) dr: hand paa klagis || lod excequere prestens hussmand || j
fra uden aarsag med i excequerpenge, || - 3 £mark£r 20 s: Thrugelss Burre
schat och tiende || for a/nn/o 80 och 81 - j (1) dr: 2 £mark£r 19 s: som ||
sønnen Baaer Trugelssen paa sin || faders vegne vedgich, Effuen ||
Haffneuig i Strøms sogen er eiende udj Hauge || jt schip/un/d salt der aff
rosstieniste til 78. || - j (1) dr: j (1) £mark£r 17 s: for 78. 79. same schat || -
j dr: 2 £mark£r er - 2 dr: 3 £mark£r 17 s: møtte || iche, klocheren s/alig/
Christen Ped/e/rssens || arffuing/e/r for a/nn/o 81. consumption || effter
fremuiste mantel - 2 dr: j (1) £mark£r 8 s: || her jmod suarrid dend s/alige/
mands effterleuerschis || nu haffuende mand Jens Christens/en/ || siger
dette at verre betalt, noch || fordris aff s/alige/ Christens arffuing/e/r familie
|| schat for 79 - 40 s: Disse 40 s: erbød || sig at betalle, Holtued landherre
H/err/ ampt||mand Tonssberg paa Bragenis aff be/mel/te || g/aa/rd aff í
(1/2) schip/un/d salt rosstieniste for || siden krigen begynttis til a/nn/o 1678
|| - 2 £mark£r 20 1/2 s: noch for a/nn/o 78 och 79. || - 3 £mark£r
fuldmegtig tieneren Peder Jffuerss/en/ || ved sin fremsendte schriffuelsse
paa || sin principals vegne formeenes || at som \g/aa/rden aff/ fougden Jens
Olssen for K/ongenlig/ || M/ayestets/ schatter och rettighed er brugt || och
forrid derfra ført til g/aa/rdens ||

ruin jntil jdsige opsiderre er til g/aa/rden || kommen, och derforre iche vidis
med huad || ret sligt fordris, ellers escher en regning || paa fordringen som
forlengst burde || verrid sched aff dato Brag/enis/ dend 2 /Octo/br/is/ ||
1684. Fougden sagde at haffue brugt || g/aa/rden som laae øde udj tuende
aar || = 79. och 80. och formoder iche at kand eller || bør suarre rosstieniste
for de førige || aaringer da leilendinger dend brugte, || Noch fordrer aff
be/mel/te Holtued aff || j (1) f/ier/ing salt til 78. - j (1) £mark£ 10 1/4 s: for
a/nn/o 78. || och 79. - j (1) £mark£r 12 s: aff Jørgen Vee i Sande || sogen,
sønnen suarrid och formeener || at niude dend samme ret som H/err/
ampt||mand Tonssberg, noch aff j (1) f/iering/ landschyld || i be/mel/te
Holtued Ped/e/r Bøllum i Sande sogen || haff/ue/r tilhørt for alle be/mel/te
aaringer - 2 £mark£r || - 22 1/4 s: be/mel/te Jørgen Vees søn Laurids ||
suarid paa sin sødschindsbørn/n/s vegne || Amund Lerrum som det tilhører,
same || suar som paa sin faders vegne, || Hannss Sundby i Sandsbøiden
schat || for 81 - 2 £mark£r 17 s: vedgich och vil betalle || saa snart hand
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det kand affstedkomme, || Annderss i Engedallen, aff Engedalen || forring
och leding for 77. 78. 79. 80. || och 81. a j (1) £mark£r 4 s: er - j (1) dr: j
(1) £mark£r 20 s: sig/e/r || at hand iche haff/ue/r brugt Endgedallen, || huor
til fougden sagde at dersom || hand det støche eiendomb iche brugt ||
haff/ue/r da bør det aff den/nem/ som brug/e/r || Aass nemlig, H/err/
Christen Hanssen || huor vnder det i mandtallid schall || verre jndført,
bøidelenss||manden Jens Suendssen || Grøndsand, schat aff Grøndsand || och
Slottid - 107 dr: 3 £mark£r 7 s: som aff || jt restands register paa tingid
dend ||

- 14 Maj 1683. lest och paaschreffuen befindis || hand i alle maad/e/r da at
haffue vedgaaen || och nu iche møder, noch aff samme g/aa/rd || fordrer
rosstieniste och maanids penge || for a/nn/o 78. och 79. aff Grønndsand aff
2 1/2 sch/i/p/un/d || och 1 1/2 remaall salt, - 3 dr: 3 £mark£r 3 s: || som
med jt tingliust restands register paa || rosstieniste be/mel/te tiid lest och
paaschreffuen || beuissis Jens Grøndsand her foruden || haff/ue/r tilstaaed
aff g/aa/rden at resterre, || noch aff Grønndsand fordrer Jens Olssen || aff 2
høns schat for 80 och 81. som || iche i førrige regninger siger ej || schall
verre jndført - 1 1/2 £mark£r møtte || iche, velb/aarne/ s/alige/ jomfrue
Sophia || Huitfeld sigis rester for Killingstad || effter offuerleffuerede
reg/enscha/b och giffuen || schattebog for consumption for a/nn/o || 81.
med folcheschatten efft/e/r nu frem||uiste vnderschreffne och forseillid
mantal || - 17 dr: 2 £mark£r princesindens styr aff 3 p/un/d j (1) f/iering/
salt || 3 dr: j (1) £mark£r rosstienniste aff be/mel/te g/aa/rd vdj || alt til
krigens ende - 9 dr: 2 £mark£r 1 s: er || tilsammen - 30 dr: j (1) £mark£ 1
s: som hand søger || samptlig hendis arffui[n]ger \for/ som schall || verre
hendis s/alige/ broder Thønne || Huidfelds børn och arffuinger, noch ||
fordris aff Killingstad for a/nn/o 80 och 81 || leilending schat aff 3 p/un/d j
(1) f/ie/ring salt - 24 dr: j (1) £mark£ || 12 s: prouiantschat i samme aar - 2
dr: 42 s: || er saa udj alt aff Killingstad - 57 dr: 7 s: || welb/aarne/ s/alige/
Thønne Huitfelds effterleuersche || och arffuinger foruden Killingstad
fordrer || fougden Jens Olssen hoss at resterre || aff Tronnstad och andet
gods udj Hurrum || effter fremlagde och i dag daterede || opschrifft - 512
rdr: 2 £mark£r 17 s: g/aa/rds||fougden paa Tronnstad Thorre Suenndsen ||
hertil at suarre fremkom med velb/aarne/ || Sophia Amalia Rodsenkrandsis
|| breff huor udj hendis velb/aaren/h/ed/ paa||staar opsettelsse i sagen jndtil
hendis ||

welb/aaren/h/ed/ selff eller sin fuldmegtig kand || møde med vidre aff
Sannderup i Holland || dend 30 /Septem/br/is/ 1684. Fremdellis tilstod ||
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Thorre Suendssen at hand haffuer giort || bud \til/ de andre dend s/alige/
mands arffuinger || mens for tidens korth/ed/ udindenn steffne||maallit
jngen giensuar bekommid, || Thorre Røstad for Kongens lod tiende for
a/nn/o || - 81. - j (1) £mark£r 8 s: rosstienniste aff j (1) schip/un/d salt || til
Rassmus Heesholt paa Tellemarchen || for a/nn/o 78. 79 - j (1) dr: 2
£mark£r jngen møtte, || Joen Eeg schat for 81. som hand tilfornn haff/ue/r ||
vedgaaed effter jt restands regist/e/rs || formelding paa tingid dennd - 14
Maj 1684 || och sønnen viste iche nogid louguerdig at || suarre, s/alige/
Jacob Nilssens arffuinger || paa Strømsøe Laurids Hanssen rostieneste || aff
í (1/2) schip/un/d salt til a/nn/o 78. - 2 £mark£r 20 1/2 s: och || for a/nn/o
78. 79. rosstienneste - 3 £mark£r aff || Echern til s/alige/ Jens Jenssens
arffuing/e/r || udj Huusswig aff í (1/2) schip/un/d salt til a/nn/o || - 78. - 2
£mark£r 20 1/2 s: och for 78. 79 der||aff 3 £mark£r aff Eltoen j (1)
f/ie/ring salt till || Siff/ue/r Volds stibbørn paa Eger rosstieniste || for 78 och
79 - j (1) £mark£r 12 s: Thoer Eltoen || vil paa landherrens vegne betalle,
Pouell || Biørnnestad for Jacob Nilsens arffuinger paa || Strømsøe som en
leilending vill betalle, || Christen Røe rosstieniste for 78 - 79. - j (1)
£mark£ 5 s: || aff Ruschestad, dissse penge reisser sig aff 4 lisp/un/d som ||
g/aa/rden schylder til Hurrum kirche som Jens Olssen || tilstod och derfor
at verre frj, Mads Jarren || schylder til Erich Bølling jt schip/un/d 10
lisp/un/d salt || och aff Ødeg/aa/rden j (1) f/ie/ring salt deraff rosstieniste ||
til a/nn/o 78. rester - 3 £mark£ 16 s: och for 78 och || 79 rosstienniste - 2
dr: 2 £mark£r 12 s: aff Madz || Jarren bleff fremlagt j (1) quitans paa dend
|| første paabuden rosstienniste och befunden effter || Jens Olssens egen
tilstand at vere betalt || til a/nn/o - 1678 och fordrer ||

allenne rostieniste som for 78. och 79 jndført er, || huor jmod Erich Bøling
ved sit jndleg aff 30 /Septem/br/is/ || - 1684 jblannt merre formeener at
Jens Olssen || bør quiterre hannem der udj varre hand effter || sin opschrifft
och Jens Olssens tilstand haffuer bekom||mit som beløber til - 2 dr: 2
£mark£r 8 s: Jens Olssen siger || vil hannem betalle effter billighed mens
ved||kommer iche K/ongelig/ M/ayestets/ schatter som hannd formeener ||
Erich Bølling dobbelt effter fororningen bør || suarre och betalle, Aass som
H/err/ Christen || paaboer schylder til s/alige/ Nils Bergs arffuing/e/r || paa
Strømsøe 3 schip/un/d salt deraff rosstieneste || for a/nn/o 78. och 79. - 4
dr: 2 £mark£r jnngen || møt, Førrige Kong/elig/ Ma/yestets/ tolder s/alige/
Morten || Lauridsens arffuinger for Storsand med || Kongsdeels eng och
Torgerssrud - for a/nn/o || a/nn/o 78 och 79. \rosstieneste/ aff 5 sch/i/p/un/d
2 1/2 lisp/un/d salt - 7 dr: || 2 £mark£r 18 s: fougden S/eigneu/r Jens
Nilssenn || paa tholderen Nils Jenssens vegne || som ved sin embedis
forretning || haffde forfald, suarrid at naar hand || Jens Olssens regning
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derpaa bekom/m/e || vil hand den efftersee och om nogid || findis at resterre
vil hand paa || egen och medarffuingers vegne || betalle, noch fordrer Jens
Olssen || a/nn/o 81. Kongens lod tiende aff Storsand || - 1 1/2 dr: 20 s:
Laurids Mortenssen effter beuiss || for Konng/elig/ rettighed aff Stoersand
før hans || s/alige/ fader døde med videre - 17 dr: 20 s: || jngen møtte, aff
Børsand rosstieniste vdj alt || och schat aff 2 høns tilsammen - j (1) dr: 3
£mark£r 12 s: || Olle Børsand vedgich paa egen och medarffuingers ||
vegne at ville betalle, aff almuen fordris || for tuennde artolerjhester som
berettiss schal verre || paabuden och iche leffuerid \a 12 d: er 24 dr:/ hertil
suarrid || samptlig tilstedeuerennde almue at dj er schyldig || for den enne
mens dend anden ved de iche || at schall verre paabuden, fougden || Jens
Olssen fremuiste en aff H/err/ laugmand Jff/ue/r || huis fuldmegtig med
han/nem/ giorde liquidation || for 78 huor udj tuende er han/nem/ tilregnid,
|| Jens Olssen paastaar och formeener || at de schyldige \bør betalle och dj/
som rest/e/r rosstieniste ||  

och maanids penge effter fororningen aff dato || 77. den 14 Decembr/is/ bør
dobbelt at betalle och enhuer || foruden at erstatte kost och terring med den
|| holden excecution hand siger for de schyldige || lit haff/ue/r och dobelt
rentte som hand schall || verre tilregnid, huor paa hand domb || war
begierrendiss, || Er paa denne tid vorden for aff||schedigit, || Effterdj her
iche alleniste udinden denne || søgning stridighed jnndfalder, medenns ||
end och befindiss at en stoer deell som søgis || ej til nogen giensuar
haff/ue/r sig jndstillid || saa udj alt denne sinde nogen endelighed treffis ||
kunde, huilchen dend befunden misslig||hed udj steffnemaalid j serdelis
for||volder, som giffuer aarsag denne sag || til førstkommende 11
/Novem/br/is/ at optage och || forfløtte, saa vel som at forrelegge || citanten
denne opsettelsse at tage beschref||uen och for de vdebliffuende, \til
effterretning/ louglig at || forkynnde lade, och dend loulig paa||schreffuen
til bemelte tiid udj rettenn att || jnndgiffue, saa endis dend deel loug || och
ret forresiger, Dog de som nu || gielden allerede vedgaaen haff/ue/r, bør ||
sig uden ophold iche diss mindre || effter vedkommendis anorning och ||
paafordring med betalning || som jndført at jndstille || och vdj det øffrige
med || cit/anten/ rette sig effter, huad loug || och ret til forsch/reff/ne tiid
ydermeere || vdinden citantens pretentioner || kand tilholde at affsige
Datum vt supra, || 

Anno 1684 dennd 13 /Octo/br/is/ er rettenn betient paa || Stoersand
udj Hurrums prestegield offueruerrendis || Kong/elig/ M/ayestets/
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fougid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen sampt efftersch/reff/ne ||
laugrettissmend Pouel Biørnestad Toer Eltoen, Hans || Huussebye
Annders Solberg, Thorre Slotid, Olle Børsand || Mads Jarren Peder
Liltued, Jonn Rødbye Hannss Holtenis || och Hannss Røe, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ tolder Mo/nseigneur/ Nilss Jenssen udj retten
jndgaff || en rigens steffning huor med hand for vlouglig || schoughugst,
haffuer j rette steffnt Hans Sundbye || och Thrugelss Burre som schall
haffue sameierschoug || med Stoersand, huor udj hannd formeener de at
hafue || hugit meerre end derris lod kand taalle och der||forre begierrer
schougen at besigtis saa vel och || be/mel/te sameier schoug at affdeeliss,
huor til at || offuerverre med de jndsteffnte leilendinger || mester Jørgen
Jørgenssenn i Christiania er i rette || steffnt som be/mel/te Sundby och
Burre allernaadigst || er benificeret med vidre aff dato Agersshuus || dend
10 /Septem/br/is/ 1684. || Hertil at suarre møtte velermelte mester Jør||gens
tienner Nils Nielssen och j rette lagde || mest/e/r Jørgens schrifftlig jndleg
huor udj || hand paastaar dessen sameierschaug at forbliffue || ved dend
schich som be/mel/te sameierschoug aff Arrils || tid verrit haff/ue/r med
vidre aff Christiania d/end/ 11 || /Octo/br/is/ 1684. || Kong/elig/ M/ayestets/
fougit paa Hans Sundby och Trugelss || Buris vegne proponerit at
efftersom at || efftersom* de beretter saa frembt samme delling || schulle
haffue fremgang och de ej videre end ad||venant schulle niude end huis
derris gaarders || schyld schulle tilkomme, viste de ej aff derris || gaarderss
ringe brug dend Konng/elig/ rettighed || och landschyld her effter at kunde
vdrede for||moder derforre S/eigneu/r Nielss Jenssen er aff dend || godh/ed/
och lader derved beroe efftersom de ved || iche nogid vtilbørlig at haffue
aavirchit, || huilchit och var leilendingerne Hans Sundby || och Trugelss
Buris tilstand, || Citanten Mo/nseigneur/ Nilss Jenssen i retten jnd||gaff
s/alige/ høylefflig i hukomelsse Konnig || Christian dend fierdis
mageschifftebreff ||

med s/alige/ affgangen Morten Lauridsen aff dato Koldi[n]g||huuss dend 2
Janvarj 1641. huor udj befindiss || at Storsand schylder udj alt 4 schippund
salt, || Hannss Sundby tilstod at hans g/aa/rd schylder udj || alt til mester
Jørgen j (1) schip/un/d salt, och Trugelss || Burre tilstod at hanns g/aa/rd
schylder ochsaa til mest/e/r || Jørgen í (1/2) p/un/d salt och til Hurrum
prestebol 2 hønns || som K/ongelig/ M/ayestets/ fougid S/eigneu/r Jens
Nilsen med fremuiste || matricul och mantol (mantal) beuiste rigtig at verre,
|| och tilstod de jnndsteffnte tuende bønder at Storsand med || Sundby och
Burre haffuer fellis schoug och vdrast || tilsammen, || Haffuer saa begiffuid
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oss til dend anuiste felliss schoug || at besigte och der udj befundenn effter
de forrekomeende || stubers vduissning at verre aavirchit - 590. || smaa
grannebielche trer saa vel och dend nu || forrefindende schougs
beschaffenh/ed/ med beste flid || observerit och derpaa dend - 14
/Octo/br/is/ begynnt || schougens schifftelsse at forretage som dog for ||
dagens korthed be/mel/te - 14 /Octo/br/is/ ej kunde komme || til endschab,
huorforre sagen til den || 15 dito bleff optagid, och da møte jgien jnd||førtte
rettens midel saa vel som dend || tilkommende laugrettismand Jørgen ||
Øst[e]ren med cit/anten/ och hans contrapartter Hans || Sundby och
Trugelss Burre, ved en korss||vej vesten til Sundbyis jndhegnede \engs/
gi[e]rdis||g/aa/rd som Storsand och Sundbyis kirchevej til Sandstein?? ||
mødiss huor vj til jt retmesssig delle och marche||schill paa be/mel/te
besigtende schoug som haffuer sin begrib || synden Sandstien?? da paa
be/mel/te sted ved for/schreffne/ korss||vej trende steener til dellistegen udj
jorden || fastsatte, saa vel och for retmesssig erachtid || at dellid derfra
effter schougens medførrennde || beschaffenh/ed/ och dissse som eier
g/aa/rders affgaaende || vlige landschyld och rettighed schall tage sin ||
strechning lige til dend norderste pynt och ende || aff Søndre
Suorttekiendvandet, siden effter || compasis deelling til en bergsknoll || ved
Aklum?? vandet jmod nordre ende ||

udj huilchen bergs rest trennde alange smaa steener || bleff fastsat, och
staar en tør furre digt synnden || op til dette bergssknold, siden ret frem
offuer vandet || jndtil paagrendsende eiendomb møder, och schall ||
Storsand følge och tilhørre dend schoug och march paa || nordre sidde, och
Sundby och Burre dend schoug och || march paa syndre sidde aff dette
oprettede deelle, || huor offuer jngen aff partterne eller derris
effter||kommere vnnder lougens brøde huerandre || nogen schade eller
jndpas bør at tilføie i nogen || maader, och dersom enntten aff parterne
nogen || ydermeerre deeliss teigen paa dette begreben || deelle achter at vil
lade opsette, kand dj det naar || aarssens?? tiid beuilger lade ved sex mend
for rette, || Belangende dend aff citanten paatallende hugst || da som denne
sinde for oss ej giørris nogen || opliussning huor megit de jndsteffnte ||
haffuer aavirchit ydermeerre end derris || lod och deel taalle kunde
remiteris det || til ny søgning och paatalle om vidre || derudinden schulle
paaschadigiss Datum || vt supra, ||

Anno 1684 dend 15 /Octo/br/is/ er retten betient || paa Grøndsand
udj Hurrums prestegield, || offueruerendis Kong/elig/ Ma/yestets/
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fougid Mo/nseigneur/ Jens || Nielssen och laugrettismend Mads ||
Jaren, Pouell Biørnestad, Jørgen Østeren, || Thoer Eltoen, Hanss
Husseby, Hans Sundby || Peder Liltued, Joen Rødby, Hans Røe, ||
Hans Holtued, Olle Børsand, och Torre || Slottid, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ tolder S/eigneu/r Nilss Jenssen paa Sand || j retten
jnndgaff en rigens steffning offuer bøide||lenssmanden udj Hurrum Jens
Suends/en/ Grøndsand || som be/mel/te sin gaard Grønndsand til veledle
H/err/ || assessor Annders Simenssen schall haffue pantsat || saa vel och
off/ue/r velbe/mel/te H/err/ assessor Simenssen || om hannd formeener sig
nogid til denne sag vill || haffue at suarre, anngaaende endell aff || Storsand
och tilligende odegaarders (ødegaarders) Torgiers||ruds och Kongsdellens
eiedeller Jens Grøndsand aff || cit/anten/ paaklagiss sig vbilligen schall
tilholde || och bruge tuert jmod det gamle jmellum || g/aa/rderne giorde
rigtig schiffte och deelle || som citanten med rigtig och loulige deellis ||
domme siger Jens Grøndsand at off/ue/rbeuisse ||

med vidre aff Aggersshuus den 10 /Septem/br/is/ 1684. || Hernest leffuerid
citanten j rette en deelis dom || aff sorrenschriffueren Nils Bastiannssen
och tolff || mend vdsted den 17 /Septem/br/is/ 1640. jmellum Tor||gierssrud
och Grønndsand, huor udj Jens Grøndsand || tilholdis en vlouglig
gierdissgaard som paa || Torgerssruds eiendomb schall verre jnd||fløt och
affdømbt at dend jgien schulle forfløtis || och oprettiss paa sinne tilbørlige
steder, et/cetera/ || Citanten S/eigneu/r Nilss Jenssen forregaff at
forsch/reff/ne || gierdisgaard iche endnu aff Jens Grøndsand er || vorden
forfløt paa de steder dommen om||melder, och derforre formeener hand at
be/mel/te || domb i saafald haffuer sidet off/ue/rhorrig (offuerhørig) och
gierdis||g/aa/rden endnu aff han/nem/ fløttis bør, || Hertil suarid Jens
Grøndsand som var senge||ligende och tilstod at be/mel/te gierdisg/aa/rd ej
endnu || at verre fløt men loffuid dend med aller første || at forfløtte, paa
dend \sted/ be/mel/te domb ommelder som || hand for retten hørde oplesse,
|| Fremdelis bleff aff citanten j rette lagt Nils || Bastianssen
sorenschr/iffuer/ och 12 mends domb, an||gaaende deelle och schil jmellem
Grøndsand || Torgerssrud och Kongsdeellen aff dato aasteden || d/end/ - 17
/Septem/br/is/ 1640. || Jens Suendsen Grøndsand sagde at hand be/mel/te
dommis || vduissende deellesteder jmellum for/schreffne/ sin g/aa/rd ||
Grøndsand, Torgerssrud och Kongsdellen ej med nogen || aavirche eller
brugeligh/ed/ haffuer off/ue/rtraad vden || at hand iche haff/ue/r fløt dend
gierdisg/aa/rd paa sin rette || henhuerende sted, som dend domb jmellum
Torgierssrud || och Grøndsand serlig hannem tilholder, som tilforn || effter
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hans berettning er jndført, || Ydermerre haff/ue/r tolderen Nilss Jenssen
tiltalle || til Jens Grøndssand for en braatte synden||for deeliss bechen
jmellem Storsand och Grøndsand || som hand formeener Jens Grøndsand i
mange || aar vden nogen hiemmel eller adkombst || haff/ue/r brugt,
formoder dend jgien vnd/e/r || Storsand bør at hiemfalde effter dellis
vduissning || fremdelis sagde citanten at dend samme be||schaffenh/ed/
haff/ue/r det med en liden schougaass || norden ved Røssekleffuen ||

efftersom hand vforgribelig formeener at benchen (beechen?) jmellum ||
Storsand och Grøndsand, deeller baade offuen och nedenfor g/aa/rderne ||
med formodning \at/ lougen endelig corigerer saadan vloulig || missbrug, ||
Jenss Grøndsand hertil suarid at naar hand vorder louglig || steffnt om dend
paastaaende braate och schougaass schall || hand derudinden søge de
beuissligheder, som hannem || same eiendom til sin g/aa/rd Grønndsand
med rette || hiemble kand, || Derjmod prostesterit Nilss Jenssen at hand
effter sin || steffnings jndhold haffuer kaldet Jens Grønndsand j || rette for
ald dend eiendomb hand och formend fra Stor||sand vden adkombst och
hiemmell haff/ue/r sig tileignit || och brugt, och dersom Jens Grøndsand
foraarsager || han/nem/ vidre process och penge spilde ved sine || vdflogter
vill det komme hannem selff til schade || j frembtiden och formod/e/r at
dommeren || och lougrettid effter steffningens jndhold som for Jens ||
Grønsand loulig schall verre forkyndt bliffuer || han/nem/ assisterlig at faa
deellerne efftergaaed || at derpaa kand bliffue kiendt huem v=ret haff/ue/r ||
giort, || H/err/ assessor And/e/rss Simennssen bleff trende || gange paaraabt
om nogen var tilstede paa || hans vegne her til eller jmod at suarre || da er
jngen møt, || Citanten S/eigneu/r Nils Jenssen och Jens Grøndsand bleff ||
tilspurt om de haffde vidre at j rette || førre eller forregiffue huor til de
begge suarid || ej vidre paa denne tiid haffde end som allerede || jndført er
at forregiffue, || Sagen for nattens paakombst opsat til j morgen d/end/ - || -
16 /Octo/br/is/ at møde ved Kongsdellen god betids dend paa||staaende
schade off/ue/r rette deelle at besigte, och vidre || ellers med sagen at fort
farre, alt efftersom loug och || ret medførrer, || Effter denne opsettelsse i
dag dend 16 /Octo/br/is/ ved || Konngssdeelen møt, och udj citantens
neruerelsse || giorde vorriss flid de ergangene deelesteder || effter j rette
lagde domme at opsøge saa || vel som dennd paaklagennde schougschade
at || besigte, men som cit/anten/ Kong/elig/ M/ayestets/ tolder || S/eigneu/r
Nils Jenssen jnngen haffde til stede som || oss nogen vedbørlig anduissning
der udinden || giørre kunde, var det oss iche muglig be/mel/te || deellesteder
at opfinde eller dend paaklagende || schougschade at besigte, || Vidre bleff
ej aff partterne i rette || lagt eller forregiffuid, ||
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Da effter denne søgning och giendsigelssis med||førrende beschaffenh/ed/
er der udinden paafølgende for || ret befunden, || Dend gi[e]rdissgaard som
effter dend aff cit/anten/ j rette || lagde domb aff Grøndsands besiderre
w=louglig || schall verre opsat paa Torgerssruds eienndum || och iche
endnu effter Jens Grøndsands egen ved||gaaende paa vedbørlig steder effter
domens || tilhold forfløt er bleffuen, bør iche allenniste || strax aff Jens
Grøndsand effter denne dombs || forrelessning effter j rette lagde dombs
jndhold || forfløttis medens fordj hand be/mel/te louglig || ergangen domb j
saa langsommelig tid || haff/ue/r sidet offuerhørrig pligtig verre at || bøde til
Hans K/ongelig/ M/ayestet/ udj lideligste maad/e/r || j breffuebrud 4
£mark£r sølff, och som citan||ten udj andre maad/e/r ej beuisser at Jens ||
Grøndsand jmod j rette lagde domme || och der udj oprettede deele nogid
aff Torgerssrud || eller Kongsdeelens eienndom sig v-loulig haf/ue/r ||
tilholt eller brugt bliffuer Jens Grøndsand jntil || nermerre beuisslighed for
dessen saggiff||uelsse frj, Belangende dend bratte || synndenfor dend bech
jmellum Grøndsand || och Storsand som cit/anten/ ved sin paastand ||
formeener til Storsand at henhørre saa || vel som dend liden schougaass
norden || ved Røssekleffuen som cit/anten/ beschylder Jens || Grøndsand
forre vden hiemmel och adkomst || j mange aar at haffue brugt, huilchen ||
braatte och aass Jens Grøndsand och paa||staar at verre aff hans g/aa/rd
Grøndsands || eiendomb, Da effterdj ej nogen || fuldkommen effterretting
aff entten || partterne nu er fremblagt, huor || aff seess kunde huilchen aff
disse g/aa/rder || samme braatte och aass tilliger, saa be||findis det ej heller
at beneffnde braatte eller || aass udj citantens steffnemaall er naffn||giffuid,
som effter dend siuge och sengelig||gende \contrapart/ Jens Grøndsands
paastaaende till || sin effterrettning billigen schee burde, || huorforre
remiteris dermed til ny søgning || och paatalle, kost och tering angaaende ||
da bør Jens Grøndsand som med jndførtte || vlouglig gierdisg/aa/rd er
befunden at giffue || til cit/anten/ - 6 rdr: Datum vt supra, ||

Anno 1684 dennd 21. /Octo/br/is/ er rettenn betiennt || paa enn
tilsteffnt aasted som kaldiss Suartekind, || anngaaende deelings
vduissning jmellum Solberg || Rønne och Rustad udj Syllingdalen i
Lier offuer||werrendiss bøidelennssmannden Morttenn Offuen || och
erre laugrettissmendene disse, Baar Gunderud, || Johannis Enger,
Olle Ennger, Hans Kircherud, || Reer Hørtte, Laurids Draug, Jngbrit
Wefferstad || Christen Schiegerud, Daniel Huam, Laurids Kors||rud,
Annderss Sylling och Olle Suerre, ||
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Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ von Cappellen dend || yngre,
j retten jndgaff en rigens steffning || angaaende schil och deeliss vduissning
jmel||lum Rustad paa dend enne och Vestre Sol||berg och Rønne paa dend
annden side, til || huilchid at offueruerre och tilsuarre Amund || Erichssen
Gilhuus i Lier och Christen Stilluffssen || paa Bragerøen varsel giffuis med
vidre || aff Aggersshuus dend 3 /Octo/br/is/ 1684, || Fremdelliss i rette
lagde Mo/nseigneur/ Johan von Capp/ellen/ || en hiemsteffning, huor ved
tuende proff || nemlig Peder Johannssen Korssrud och Assle || Sylling i
Lier \er steffnt/ udj denne sag at proffue, aff || dato Brag/enis/ dend - 6
/Octo/br/is/ 1684. || Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen tilspurde Amund
Gilhuus || om hand nogid paa de tolff mend som til retten || at betienne er
wdneffnt haff/ue/r at sige, huor||til hand sagde iche haffde dennem nogid ||
at beschylde, || Erlig och velforstanndige mand Amund Gilhuus || j retten
leffuerid sit jndleg, huor udj || hand forregiffuer Rustad til Christen
Stilluffssen || at haffue affhendt aff dato Gilhuus dend 21: /Octo/br/is/ ||
1684. || Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Christen Stilluffs/en/ ||
ved sin dreng Peder Sacharissen j rettenn jndgaff || sit schrifftlig jndleg
huor udj j blannt meere || formeldis at om Mo/nseigneur/ von Cappelen vill
sige sig at verre || fornermid paa sin eiendom kand hand søge det loulig ||
och paa de tiider som lougen billiger, aff Brag||gerøen?? dend - 20:
/Octo/br/is/ 84. || Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen suarid til
Mo/nseigneur/ || Christen Stilluffssens jndleg, at dersom Mo/nseigneur/ ||
Christen Stilluffssen nogid paa proffuene haff/ue/r at sige || kand hand det
giørre naar hannem løster ||

men som Vestre Solberg och Rønne er jt goeds || som Hans K/ongelig/
M/ayestet/ naadigst haffuer fra sig schødet || med de lutter och lunder som
aff Arrilds tiid til||lagt haffuer, och ej derforre viidere || vdrastbreffuer
giffuid, formeener hand || at hannd derpaa v-formeennt maa førre || de proff
som paa samme g/aa/rder er fød, op||vogssen och tient haffuer, huilche
jndsteffnte || proff nu for retten fremkomb och først || tilstod Rassmus
Giffstad at kand mindis off/ue/r 40 || aar, sagde at Rønne eie och Hornns
eie || gaar tilsammen som faderen sagde for || hannem, ||

2 Hans Eeg kannd mindis offuer 40. aar, och sag||de at j hans vngdomb, da
sagde hans fader || for hannem, at en fougid ved naffn Christen ||
Laugessen lod sette paa begge Rønne øde || g/aa/rd paa huer g/aa/rd í (1/2)
schip/un/d schyld, huor off/ue/r || hans bestefader Effuen Rønne schulle
klagid sig || at hand bleff sat for høy schyld paa, efftersom hand hafde || sat
sig paa øde march, huortil be/mel/te fougit schall || haffue suarrid saaledis j
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haffuer iche aarsage saa || megit at klage tj j schall haffue schoug och
march || til Rønne, jntil Modums march wedtager, ||

3. Sirrj Seebiørnsdaatter tilstod de samme || ord aff sin fad/e/r at haffue hørt
som hendis || brod/e/r be/mel/te Hans Eeg, ||

4. Peder Johannssen Korssrud fremkomb och berettid || at hand for - 50:
aar siden tiente paa Vestre || Solberg, da sagde hand at hans hossbonde ||
Olle Solberg befallid hannem at hand schulle gildre || paa
Suarttevandshougene och iche komme der || off/ue/r tj saa langt gich
be/mel/te Solberg eie, och laa || dend tiid Rustad vnd/e/r Solberg, ||

5. Jnndsteffnte Asle Syling wiiste iche herom nogid at proffue ||

Mo/nseigneur/ von Cappellen j rette lagde dend sorrenschriff/ue/r ||
Laurids Boissen och 12 mennds domb, om Rustad, huor udj || er at finde
huor vit Rustad sig strecher, aff dato 20 Junj || anno 1671. || Effter
forberørte j rette lagde domb ermelte K/ongelig/ M/ayestets/ fougid ||
Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen dend yngre var begierendis || vj oss
ville lade verre angelegen alleene det norderste || deelle til Rustad march
jmellum Storre Nykiendis || yderste aamund och Suarttekiend, effter det
udj for/schreffne/ || domb jndtagen deelis breff, som udj Konnig Haagens
(Kong Håkon - den 6.?) || tiid er vdsted huorpaa dommen funderit er, ||

at offuerfarre, och til dessen v=brødelig effterretelsse aff || Rustads eierre
och brugerre, saa vel som hannem som begge || Rønne gaarderss
andgrendsende schoug schal verre tilhørende, || derpaa nogen flerre
kiendeteigen oprette, wdinden || huilchen hans lougmesig paastand och
begierring || vj ej kunde erachte effter j rette steffnte Mo/nseigneur/
Christen Stilluff||ssens jndsigelsse nogen ophold at giørre, thj deraff och ||
saa kand sluttis at iche meerre eienndom til Rustad er ligende || end udj
forschreffne domb findiss beschreffuen, och der||forre effter for/schreffne/
sorrenschriffuer Laurids Boissens och 12 mends || domb be/mel/te der udj
jndførte deele jmellum forschr/effne/ Storre Ny||kiens yderste aamund och
Suarttekiend efftersøgt, och endelig || dend - 22. /Octo/br/is/ befunden at
deessen deelisgang || och strechning der jmellum effter compas vissning
falder || lige fra ermelte Storre Nykiens yderste aamund || och til
Suarttekiend udj østen til synnden || som er først fra be/mel/te Storre
Nykiends yderste aa||mund och lige offuer Tueraassen, och myrren der
liger || østelig fra be/mel/te Tueraass, och siden offuer Brend||aassen, paa
huilchen Brendaass paa jt schallid || sted nest offuen for beneffnde myr en
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snart v=beue||gelig stor løss steen liger, saa er der och jt lidet vand ||
nordenfor berørtte myr tet opvnnder aassen || och en liden kolle med
schoug paa, och kand mand ved forschr/effne/ || storre løsse steen som
saaledis paa for/schreffne/ aas ligger || udj deelestrechningen, gangen och
kaaessen?? || paa dette deelle best begribe, och haffuer vj til || kiendeteigen
jmellum denne steen och errørtte || Suarttekiend fremdelis udj
deellestrechningen paa || Suarttevandsaassen offuen paa en bergsknad, en ||
stor flad steen opreist, och med anndre steene paa || siderne vndersat,
Datum vt supra, ||

Anno 1684 dennd - 24 /Octo/br/is/ er rettenn betient || paa
Willingstad udj Røgen offueruerendiss K/ongelig/ || M/ayestets/
fougit S/eigneu/r Jens Nilssen bøidelennssmanden || Erlannd
Mogenssen Aaraas och effterschreffne || laugrettissmend, Haluor
Biørnnestad, Peder || Mortenssrud, Hannss Huusseby, Laurids Røe, ||
Hannss Olstad, och Annderss Olstad, ||

Erlig och velforstanndige karl Jens Cortssen j retten || jnndgaff en dennd
høyøffrigheds steffning off/ue/r || sin stibfader Gabril Villingstad,
formedelst || hand schall beside v=louglig arff som s/alige/ affgangen
H/err/ Cort/sen/ || och sin effterleuersche som Gabril siden schall haffue til
|| egte och ved døden affgangen med formeening hand || bør at lide och
vndgielde effter lougen saa som for || rann med vidre aff Agersshuus
d/end/ - 19 : /Septem/br/is/ 84: || Hernest bleff jndgiffuen en begierring til ||
Kong/elig/ M/ayestets/ fougid S/eigneu/r Jens Nilssen ||

om arrest och forbud paa hans affgrøde, || creatur och boehaffue
jrettesteffnte Gabril || Adamssen tilhørrer, at det ej fra Willingstad ||
forrychis aff dato Mos dend 18 /Septem/br/is/ 1684 || Dennd jndsteffnte
Gabriel Villingstad jmod || dette steffnemaal och søgning j rettenn jnd||gaff
sit schrifftlig jndleg, huor udj er || jndført huad Gabriel aff citanternis ||
foreldris gield haff/ue/r betalt och endnu || schyldig er aff dato Bragenis
dend || - 15 : /Octo/br/is/ 1684. || Jrettesteffnte Madz Hannssen och førrige
fougit || udj Røgen och Hurrum Mo/nseigneur/ Jens Olssen iche || møtte
eller nogen paa derriss vegne til eller || jmod dette steffnemaal at suarre, ||
Effter Jens Cortssenns och Annders Cortssens begier || paa egne och
samfed[r]e søsterris vegne, som och || derris stibfader Gabriel Villingstad
frj||villigen consenterit, haff/ue/r vj dend til||fornn aff bøidelennssmanden
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opteignede och || arresterede Gabriel Villingstads formue med || huiss
viderre denne sinde er fremkommen || nu ved derpaa forfattede opschrifftis
for||meld vorderit som foruden cit/anten/ s/alige/ fad/e/rs || fremkomen
bøger som tilsammen findis at verre || - 20 stycher, beløber til penge - 131
dr: 2 £mark£ 14 s: || Annders Cortssen paastod at det gods motte
fremkom/m/e || som aff hans stibfader Gabriel Villingstad er vdsat || aff
hans s/alige/ faderss mideller, och berettid Gabriel || at verre sat j pant
hoss hannss broder Thomas Adams/en/ || Aassg/aa/rd i Røgen j (1) liden
brøgekiedel, 3. stycher || brogid sperlagen, 10 tindtallerchener och toe ||
tindfader for forstrachte penge - 17 rdr: huilchit || gods Tommass
Aassg/aa/rd och tilstod udj pant at haffue || for 14 dr: - 8 s: och haff/ue/r
bekommid de øffrige penge || som godsid vidre stod i pant forre, endnu
til||stod Gabril at Laurids Vear haff/ue/r i pant en benche||dynne, en
g/ammel/ bolester underdynne, 2 hønnder, och || jt beslagen sledeschrin,
for - 15 dr: j (1) £mark£ 12 s: som och || Laurids Vear tilstod, And/e/rs
Cortssen || formeener at det i sterboid jgien bør leffueris || efftersom hand
siger det at verre vloulig || vdssat, Gabriel sagde at haffue laant ||           

pengene til at betalle, Annders Kortssens s/alige/ fad/e/rs || gield med, ||
And/e/rs Cortssen paastod at niude domb effter steff||ningens formeld, || Er
paa denne tid vorden for affschedigit, at saa || som Gabriel Adamssen ved
sin j retten fremlagde || jndleg forregiffuer at haffue betalt, endeel aff sin ||
formand s/alige/ H/err/ Cort Jenssens och sin s/alige/ hustruis ||
bortschyldig gield, saa vel och at boid endnu en || temmelig summa penge
til adschillige || naffngiffuen creditorer schall verre || bortschyldig, Da som
jngen \foruden sorensch/riffuer/en/ aff de paaraa||bende creditorer nu er
møt selff derris ford||dring at andsige och forclarre, huor udj gielden ||
bestaar tilmed findis och sagen aff saadan || beschafenh/ed/ at der udinden
denne sinde ej kand bliffue || ordelit, mens for retmessigt erachter sagen til
først||kommendis - 7 /Novem/br/is/ at optage, til huilchen tiid Gabril ||
Adamssen haffuer at aduarre de aff hannem selff opteignede || creditorer
her paa arffuetompten at møde med huis || beuisslighed de sig paa gielden
haffuer med forsiunid, || och dersom partterne kand erachte meerre til
derris paa||stand at behøffue maa de och det til tiid och sted som || melt er
udj rettenn at jnndgifue, at da udj sagen || kand endis den deell loug och ret
medholdig er, Her foruden || haff/ue/r Gabriell Adambssen at haffue
forsuarlig tilsiun || med det vorderede gods at iche nogid deraff bliff/ue/r
for||minschid eller forrøchid saa frembt hand der||forre iche vill stande til
rette och suarre som vedbor Datum vt s/upra/ ||
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Anno 1684 dend - 30 /Octo/br/is/ er rettenn betient paa || Walde
anornede tingstue udj Lier off/ue/rwerrendiss || K/ongelig/
M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Johann von Cappellen dend yngre ||
med bøidelennssmannden velfornomstige mand || Mortten Offuen
och effterschreffne laugret, || Laurids Sørrissdall, Søffren Røe,
Mogens || Opsall, Laurids Berschoug, Christopher Haarberg, || och
Olle Mortenssen Valde, ||

Effter opsettelsse fra dend 25. Aug/usty/ til j dag møtte cit/anten/ || Ped/e/r
Jenssen och udj dend jndsteffntte sag var dom || begierrendis, och sagde at
saugmest/e/ren haffde || loffuid han/nem/ at kome til sig forgangen vored??
at || schierre, men komb iche, huorforre hand formeener || at hand bør at
suarre han/nem/ dend schade hand paa sit tømer || lidt haff/ue/r som endnu
paa saugvelten liger och iche kand || kome han/nem/ til gaffn for hans
forsømelsse schyld paa || aar och dag, och effterdj Olle Justad tog han/nem/
i sin tieniste || vitterlig jmod cit/antens/ aduarss[e]l da bør hand at suarre
huis saugmeste/ren/ || jche er god for, saugmesteren tilstod at ville udj
gode ville || schierre op det tømmer som liger paa saugen och gamelt er, ||
Partterne bleff forligt med handrechelsse at saugme||steren schall schirre
for betaling for citanten i høst och || tilkomende vaar saa lenge flommen
varer och dog i || det lengste til pindisdag, da enhuer at verre frj fra huer ||
andre och schal saugmesteren iche forsøme sig her udinden ||

med nogid iche schall heller cit/anten/ begiere han/nem/ || vden saaledis
som det sig hør och bør och forschaffe || han/nem/ det som hand til same
brug behøff/ue/r, Datum vt sup/ra/ ||

Effter opsettelsse fra dend 25 Aug/usty/ sistleden til i dag møtte || Arne
Landfald och eschid dom off/ue/r sin debitor Ped/e/r Jngbritssen || Ped/e/r
Jngbritssen bleff paaraabt mens iche møtte, || och tilstod cit/anten/ at
Ped/e/r Jngb/ritsen/ haff/ue/r betalt han/nem/ dend || brune hest wndtagen -
2 dr: dog siger at haffue || faaen nogen halm och derforre iche begierer
vidre || for dend brune hest, || Er affsagt, || Efftersom cit/anten/ ej nogid i
rette førrer, huor med || hand beuisse, kunde, huad Ped/e/r Jngbritssen for
dend || bekomne och vbetalte mussid hest vdloffuid haff/ue/r, saa || bør
Peder Jngbritssen ej vidre at betalle til citanten || for forsch/reffne/ hest end
de vedstaaende 3 tylter bielchers || verd, som ansettis for - 7 1/2 dr: och for
dend gang || hesteschou - 2 £mark£r er - 8 dr: som hand jnden í (1/2)
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maanids vdgang || haff/ue/r at vdrede eller siden med 2 rdr: omkosting
haffue || jnduissing i sit boe och gods alt efftersom k/iøbe/b/olchen/ 3
cap/itel/ de||terminerer Datum vt supra, ||

Effter opsettelsse fra dend 25 Aug/usty/ til i dag møtte i || rette paa
\P[e]der/ Gutormbssens vegne hans fuldmegtig erlig?? || och velforstandige
mand Nils Karstenssen och off/ue/r de jndsteffnte || debit/orer/ vndtagen
Torger Eegeberg, Gregers Stoppen, Torg/e/r || Toffuerud Haluor Pederssen
Meeren Jens Grøstad, Gullich Hennem || Thorre Huall Nils Justad Hans
Lindenis, Marren s/alige/ Simen Merren || Sørren Renschoug, Haralds
Torssrud, Gund/e/r Hørtte, Asle || Sylling, och Lasse Jellebech, som
cit/antens/ fuldmegtig sagde at haffue || stillid cit/anten/ tilfrids til vidre,
off/ue/r de øffrige domb || som tilforn eschid, Siffuer Ped/e/rssen som
tilforn || iche møt bleff paaraabt och endnu iche møte och sagde cit/antens/
fuld||megtig iche at vil begierre domb off/ue/r han/nem/ siden hand er
for||armid och gaar om at betle sit brød som laugrettid och er viterlj || och
som det sig och saaledis med Tron Opsal forhold/e/r begierer || cit/antens/
fuldmegtig jngen domb off/ue/r han/nem/ och tilstod cit/antens/ ||
fuldmegtig at Kisten Merren siden seniste ting betalte tj dr: || och er da
resten som hun nu selff tilstod - 43 dr: j (1) £mark£ 18 s: at || betalle effter
handen, Joen Aug/ustinsen/ Valde som tilforn iche || møtte, bleff i dag
forligt med cit/antens/ fuldmegtig och bleff || efftergiffuen saa ner at hand
paa fiire aars tid advenant || schall betalle - 6 dr: om aarid er - 24 dr: och
off/ue/r alt j (1) less høe || huorpaa de gaff hueranden haanden, Jngbrit
Ounstad møtte || och sagde at hand foruden tilforn jndført haff/ue/r betalt
paa gielden vidre || for 2 aar siden í (1/2) stych ørsperre - 5 £mark£r Nils
Meeren begierte at cit/antens/ || fuldmegtig ville forclarre huad hand
haff/ue/r faaed for de penge nemlig 36 d: 3 £mark£ 5 s: || och 12 tylter
graneboer som cit/anten/ fordrer, Derpaa bleff fremlagt cit/antens/ bog
huor || udj befindis vnder N: O: S: 1682 dend 15 Decembr/is/ at verre giort
affregning || och er der udj jndført at Nils Merren schall verre bleffuen
jndført gield || schyldig, huilchit Nils Meeren beachtiid och eschid
forclaring der off/ue/r || cit/antens/ fuldmegtig sagde at gielden bestaar der
udj at hand haff/ue/r god||sagt for sin suog/e/r Haluor Pederssen vegne - 34
dr: och 12 tylter || graneboer det øffrige schal da verre som Nilssis egen
gield er || - 2 dr: 3 £mark£r 5 s: och sagde Nils Meeren at hand aldrig
haff/ue/r ||

loffuid at betalle nogid for Haluor Pederssen, mens allene for || sin egen
gield loffuid under sit naffn at betalle, vidre ved hand || iche at haffue
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jngaaed, Haluor Pederssen møte och sagde at || dend gield som hand var
Peder Gutormsen schyldig haff/ue/r Nils || Meerren sig paatagid for
han/nem/ at betalle huorforre Haluor || Ped/e/rsen siger at haffue fornøiet
Nils Meerren, huor til || Nils Meerren sagde hand det aldrig schulle
beuisse, || Vidre kom \ej/ aff partterne udj rette, || Er affsagt, || Efftersom
Erich Støche søgiss for - j (1) dr: j (1) £mark£ Laurids Copperud - 4 dr: j
(1) £mark£ || Mogens Solstad - 9 dr: 16 s: 7 m:b: och j (1) faugen
bircheued Nils || Jlen tj dr: 6 s: och jnngen aff for/schreffne/ haff/ue/r ladet
sig forliude || med nogen modsigelsse mens aff i achten jndførtte vedstolse
|| sig schyldig kiender, belangende Nils Graffdals enche, da || naar
cit/anten/ paa dend fordrende gield j rette førrer || saadan forclarlig
effterretligh/ed/ som retten kand haffue ved||børlig opliussning aff saa endis
dend deel loug och ret || kand medførre, Jngbrit Ounstad anngaaende || da
naar hannem gotgiørriss udj fordringen det som || hand paastaar at verre
betalt bliff/ue/r hand schyldig - jj (11) dr: j (1) £mark£ || vidre kand
hannem iche tilfindis at betalle, helst effterdj citant/en/ || selff dessen
affgang haffuer foraarsagit, j det hand dend vedbørlig || tid haffuer ladet
forbigaae jnden huilchen naadigst befallis || med bonden rigtighed søgis
schall, Angaaende Nils || Meerren da er hand pligtig sin egen vedgaaende ||
gield - 2 dr: 3 £mark£ 5 s: at tilsuarre och resten som er - 34 dr: || och 12
tylter granneboer som cit/antens/ fuldmegtig siger at || verre Haluor
Ped/e/rssens gield selff derforre at || søgis, och schall saa alle de aff
forschr/effne/ som ere befunden || schyldig at verre en huer sin anpart med
- 3 £mark£ udj || omkostning til cit/anten/ at clarrere jnden í (1/2) maanids
vdgang || eller lide namb i derris boe och gods som landslougen
k/iøbe/b/olchen/ || 3 cap/itel/ determinerer, ellers med Gunder Gørandsrud
Torg/e/r || Eegeberg, Torger Tuffuerud, Jens Grødstad, Thorre || Huall och
Joen Augustinssen Valde forbliff/ue/r det || alt efftersom de selff med
cit/anten/ giort och jndgaaed || haff/ue/r Datum vt supra, ||

Effter opsettelsse fra dend 25 Aug/usty/ til i dag udj en || anden gieldssag
och effter ser steffnemaal møtte cit/anten/ || Peder Gutormssens fuldmegtig
Nils Karstenssen och var || domb off/ue/r de søgende debitorer
begierrendiss, || vntagen Hans Lindenis, Marren s/alige/ Simen Meeren
och Haral || Torssrud, som cit/antens/ fuldmegtig tilstod at haffue stillid
citant/en/ || tilfrids til viderre, Videre kom ej aff parterne ej || udj rette
vntagen cit/antens/ fuldmegtig tilstod at Kisten Merren siden || seeniste
opsettelsse haff/ue/r betalt - tj dr: och er nu resten udj || alt - 43 dr: j (1)
£mark£ 18 s: som hun nu selff for retten tilstod, || Er affsagt, || Efftersom
Laurids Elleuog aff cit/anten/ tiltalliss for til hannem || schyldig bleffuen
gield - 3 dr: Peder Jngelbritssen Merren || - 41 dr: 17 s: And/e/rss Sylling -
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13 dr: j (1) £mark£ 9 s: Olle Olssen Suerre || - 34 dr: j (1) £mark£ 22 s:
Kisten Merren - 43 dr: j (1) £mark£ 18 s: Torchil || Viuelstad - 28 dr: 3
£mark£ 10 s: och jngen aff for/schreffn/e || haff/ue/r ladet sig forliude med
nogen modsigilsse ||

som for nogen gyldighed \her/ denne sinde kunde ansees, || mens aff forhen
i achten anteignede vedgaaelsse sig kien||der schyldig at verre, Belangende
Christen Schiegerud || saa schall hand verre schyldig effter sin egen
tilstand || at suarre cit/anten/ til - 7 dr: 3 £mark£ 5 s: och til nermeere
beuissligh/ed/ || for resten frj ladis, Jligemaad/e/r Haluor Opsall || schyldig
at suarre - 3 1/2 dr: 7 s: och for det øffrige till || nermeere beuissligh/ed/
schall sagissløss verre, Belan||gende s/alige/ Suend Kørssruds enche da
naar dend s/alige/ mands || børn och derris verge och forsuar tillige med
enchen || och hendis lougverge varsel giffuis och de beuisslig||heder
produceris som effter død mand haffuis schall saa || gaais om dend
pretenderende fordring som lougligt || och retmessigt er, och som Suend
Pederssen || paa Hougen haardelig udj sit fremssente jndleg iche || alleniste
gielden benegter medens end och absolute ved || en gruelig forpligt siger at
hand aldrig i sinne dage haff/ue/r || handlet med citanten for en schillings
verd, Da || suinis fornøden cit/anten/ sig saadan mod sagen ved
forre||gaaende steffnemaall fralegger, saa endis siden || dend deell loug och
ret her udinden tilsiger, och || schall saa alle de aff forschr/effne/ som
denne sinde er tilfunden || gield at tilsuarre tillige med Steffen Vlffuen som
ved || sin vdebliffuende sig schyldig kiender {...} for||drende - 3 dr: 20 s: at
schyldig verre enhuer sin anpart || med 3 £mark£ i omkostning til
cit/anten/ at clarrere jnden halff || maanids vdgang eller siden lide namb i
derris boe och || gods som lougen k/iøbe/b/olchen/ 3 cap/itel/ determinerer,
Ellers || med Daniell Hennem som nu boer paa Huamb, Ped/e/r || Asch,
Hanss Pederssen Sørrum, Haluor Lyngaass, Hans || Lindenis, Marren
s/alige/ Simen Merrens och Harrald || Torssrud, forbliff/ue/r det alt
efftersom de selff med cit/anten/ || giort och jndgaaed haff/ue/r Datum vt
supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Tronn Lahell lod lesse jt schøde || breff aff
Anderss Knudssen Harstad paa Brageroen (Bragerøen) vdgiffuen til ||
han/nem/ paa jt schip/un/d meel aarlig landschyld udj Lahelde aff dato ||
Brageroen dend 22: /Septem/br/is/ 1684. ||
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Kong/elig/ M/ayestets/ fougid S/eigneu/r Johann von Cappellen i rette
lagde en hiemsteffning || off/ue/r endeell aff almuen som søgis for effter
staaende jordebogens retigh/ed/ || som er Sten Kiøsterud for 82 - 83. - jj
(11) dr: j (1) £mark£ 3 s: jngen møt, Jngbrit Lien || for 82 och 83. - 15 dr: j
(1) £mark£ 13 s: møte iche, Torchil Viuelstad for 82. och 83 - 22 dr: j (1)
s: || vedgich, Anders Viuelstad for 82 och 83. - 14 dr: 3 £mark£ 5 s: møte
iche, Joen Hual || for 82 och 83. - 11 dr: j (1) £mark£ 4 s: vedgich, Joen
Justad for 81 och 82. 83. || = 13 dr: 3 £mark£r vedgich, Nils Justad for 81.
82. och 83. - 13 dr: 2 £mark£ 10 s: || vedgich, Peder Jngbritssen Meerren
81. 82. och 83. - 29 dr: 2 £mark£ 10 s: || møtte iche, Simen Meerens enche
82. och 83. - 9 dr: j (1) £mark£ vedgich, Ras||mus Suerre for 82. och 83. -
17 dr: 2 £mark£r vedgich, Joen Suerre || - for 82. och 83. - 16 dr: 2
£mark£ møtte iche, Joen Brastad for 83. - 3 dr: 2 £mark£ 7 s: || vedgich,
Olle Brastad for 83. - 3 dr: j (1) £mark£ 17 s: vedgich, Biørn Brastad || for
83. - 4 dr: j (1) £mark£ 11 s: vedgich, Anders och Pouell Kaabestad for
83 - 10 d: 4 s: || møte iche, Christen Fuglerud for 82 och 83. - 7 d: 2
£mark£ 3 s: møte iche, Jens || Grødstad for 81 - 82 - 83. - 9 dr: j (1)
£mark£ 16 s: vedgich, Jngbrit Ounstad for - 83. - jj (11) dr: || j (1)
£mark£ 19 s: vedgich, Bent Tuetten - 22 dr: 7 s: huilchen gield hand
formeener ||

enhuer bør at betalle med paagaaende omkosting, saa och at haffue
for||brut deris første feste effter lougen, aff Brag/enis/ dend 9 /Octo/br/is/
1684 || Sagen opsat til neste sageting som vedbørligen berammendis ||
vorder til huilchen tid forreleggis de vdebliffuende at møde || cit/anten/ udj
rette saa endis dend deel loug och ret forresig/e/r Datum vt sup/ra/, ||

Erlig och velstandige mand Ped/e/r Olssen schoemager paa Bragenis ||
fremlagde en hiemsteffning off/ue/r Kisten Meerren udj Lier angaende ||
hendis part han/nem/ at betalle udj huis hendis s/alige/ moder haff/ue/r
kost han/nem/ || til vnderholdning och sin begraffuelsse aff dato Brag/enis/
dend || 30 /Septem/br/is/ 1684 herom bleff de forligt at hun schall giffue til
|| Peder Olssen 8te rdr: huor aff hun schadissløss schall betalle til || hanem
til juul først kommer - 4 dr: och resten som och er || - 4 dr: til jt andet aar
jndhøstid vorder huorpaa hun gaff || hannem haanden, Datum vt supra, ||

Anno 1684 dennd 4 /Novem/br/is/ er retten betient paa Hussebye ||
anornede tingstue udj Røgen sogen offueruerendiss || Kong/elig/
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M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Jens Nilssen och effterschr/effne/ ||
laugrettissmend nemlig, Laurids Røe, Laurids || Grimsserud, Peder
Mortenssrud, Steener Jensuold || Hanns Olstad och Haagen Graff, ||

Effter opsettelsse fra nest affvigte 1 /Octo/br/is/ til || j dag møtte udj rette
erlig och velforstandige || mand Erland Mogensen Aaraas och jndgaff || paa
Mo/nseigneur/ Jens Olssens vegne som paa Agersshuus || schall verre
arresterit hans schrifftlige fuldmagt || domb off/ue/r de schyldige paa hans
vegne udj || hans forfald at esche, udj huilchen fuldmacht || hand
forregiffuer foruden det tilforn er jndgiffuit || at resterre hoss fendrichen for
for Frotued prinesind/e/ || styr aff 2 sch/ip/p/un/d j (1) f/iering/ salt - 2 dr: j
(1) £mark£ Axssel Pederssens enche || Christiana aff Haiem?? - 3 dr: 8 s:
Kioss for a/nn/o 80 || och 81. aff 2 høns effter taxten?? leilendingschat
proviant || och princesindens styr - j (1) £mark£ 12 s: Aschestad i
ligemaad/e/r || for 2 høns - j (1) £mark£ 12 s: Schryset aff 3 høns - 2
£mark£ 6 s: || Hans Clemidsrud landschyld for 80. och 81 schyldig || til
canonj aff í (1/2) schip/un/d aarlig - 2 dr: er - 4 dr: || Michel Katteraas for
tiende 81. Kongens lod j (1) st/ykker/ || blandkorn och 2 st/ykker/ haffre - j
(1) £mark£r 10 s: H/err/ assessor Simens/en/ || rosstieniste til 78. - 4 dr: 3
£mark£ 3 1/2 s: Nils Bergs arffuing/e/r || for rosstieniste aff 6 lisp/un/d salt
udj Fosssen for 5 - 6 och || 77. - jí (1 1/2) £mark£r Madamme Tolders for
dend første ross||tieneste 5 - 6 - 77. er - j (1) £mark£ 10 1/4 s: med widere
aff dato || Agersshuus dend 22. /Octo/br/is/ 1684. || Hernest j retten bleff
jndgiffuen dend || vdstede opsettelsse som findis effter sim opschrifft ||
hoss \endeel/ vedkommende at verre forkyndt, ||

hertil at suarre møte Auden Jonnssen och med quitans ||  beuiste at de - 2
dr: 4 s: Erich Houchelj er jndført for er betalt, || Laurids Vear paa sin
moder enchen Vears vegne j rette || lagde en opschrifft huor udj der
forregiffuis at haffue tilgode || effter schattebogen - 12 dr: 2 £mark£ 8 s:
som dog schattebogen ej || nogen forclarring om giorde, Søffren Kinch ved
sin tiener || paastod affkorting udj fordringen effter fremviste tuende || aff
Jens Olssen vdstede jnquarteringsedeller aff dend - 24 Febr/uary/ || 77. och
dend 12 Ap/rilis/ 78. med tuende rytersedeler jtem hans || jngleg (jndleg)
aff Brag/enis/ dend 3: /Novem/br/is/ 84. Jngbrit Stocher siger || at de
resterende 1 1/2 dr: odelsschat vedkommer landherren || Haagen Graff
siger giffuer i forring och leding som || hannd iche med sin bog kunde
beuisse at verre betalt 3 £mark£ 7 s: || Madamme s/alige/ H/err/ assessor
Hendrich Holtis ved Sørren Kinchis || tienner Pouell Søffrenssen jndgaff en
sedell aff Jens Ols/en/ vdsted || dend 11 /Decem/br/is/  83. huor udj meldis
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Jens Ols/en/ at haffue laant || aff hende - 2 rdr: leutenant Peder Bechers
breff Erlannd || Mogenssen tilschreffuen bleff jndgiffuid huor udj hand ||
sig/e/r at det som offuergaar hans billet haffuer hand liquide||rit med Jens
Ols/en/ for, Nielss Brant ved sin lanndbonnde || Olle Breholt jndgaff sit
jndleg huor udj hannd paastaar gotgiørelsse || for haffte jnquart/ering/ effter
Jens Olssens egen schrifftlig tilstaaende || aff dend 30 Aug/usty/ 81. paa
huilchen jnquart/ering/ 3de sedeller aff || Jens Olssen vdsted bleff fremlagt
aff dato - 8 Martj 12 Ap/rilis/ och || 23 /Decem/br/is/ 78. K/ongelig/
M/ayestets/ fougid erbød sig at betalle huis H/err/ asses||sor och laugmannd
Laurids Christenssen fordris for, Siffuer || Gisslerud siger er iche nogid
schyldig, Christen Hannssen || Heggen fremuist sin bog huor udj ej nogid
aff fordringen || befindis at verre betalt, Bent Rassmussen paa Strømsøe ||
møte och iche haffde nogid at affbeuisse med vden allene jndgaff en ||
jnquarteringsedel paa Fosssen och Hoff aff dato 12 Ap/rilis/ 78. det øfrige
|| erbød hannd sig til at betalle, Christen Stilluffssen ved sit frem||lagde
jndleg fordringen vedgaar som er 3 £mark£r Niels Gunderssen || paa
Bragenis j rette lagde en quitering aff Jens Jørgenssen som || da tientte
jdsige fougid Jens Nielsen vdgiffuen aff dato Brag/enis/ || dend - 25
/Novem/br/is/ 83. for rosstienneste aff Dagslet 78 och 79 - 3 £mark£ och ||
aff Schee - 2 dr: j (1) £mark£r Resten erbød Nils Gunderssen sig at
betalle, her || jmod beretid K/ongelig/ M/ayestets/ fougid Jens Nils/en/ at
samme sedell aldrig haff/ue/r || verrit hannem beuist eller be/mel/te tienner
paa hans vegne haff/ue/r verit || befuldmegtigid nogid at oppeberge paa
hans eller Jens Olssens || vegne, och sagde, at dersom Nils Gunderssen
nogid hoss hannem || haff/ue/r at søge, da er hannd at finde hoss Laurids
Mortennssen paa || Klommesten paa Folloug, at almuen siger at de haffuer
|| vdredet trennde atollerjhest/e/r och meener at dend fierde som Jens ||
Olssen schall haffue liquiderit for iche er vorden paabuden, der||paa til
opliussing oplest K/ongelig/ M/ayestets/ fougids S/eigneu/r Johan von
Cappellens || messsiue huor udj findis at aff Lier sogen firre udj krigens ||
tid at verre paabuden och leffuerid aff dato Brag/enis/ dend - (avstand)
/Novem/br/is/ || 1684. Christen Hyggen sagde at det quindfolch som hoss
hannem haff/ue/r || tient och er schyldig 3 £mark£ folcheschat er nu i
Tonssberg lehen Laurids Asche||stad sagde haff/ue/r iche verrit fordrid
schat aff dj høns som Aschestad schylder ||

førind jdsige fougid Jens Nilssen derforre schat haff/ue/r opbaaren Hans ||
Schrysset sagde det samme, Michel Katteraas haffde jntid med || at
affbeuisse at de jndførte j (1) £mark£ 10 s: for tiende var betalt, Christen ||
Hanssen Heggen paa g/amle/ Hans Hygens effterleuerschis vegne at til dj
re||sterende - 13 dr: 3 £mark£ 10 s: med at betalle haff/ue/r hand hoss sig

f 59b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1684 80

en hest?? och en || koe och huad det iche kand opløbe faar landherren at
betalle, flerre || møtte iche her til at suarre, Eua Morteensd/atter/ ved
anteigning paa opsetelssen vedgaar || citantens fuldmegtig Erlannd
Mogenssen effter førrige j||rettesettelsse eschid en forsuarlig domb, || Er
affsagt, || Efftersom Hannss Gullichssen paa Heggen aff førrige fougit udj ||
Hurrum och Røgen Jens Olssen tiltalliss for resterende K/ongelig/ ||
M/ayestets/ schatter |: huor om achten giør yderligere forklarring :| udj || alt
- 8 dr: j (1) £mark£ 5 s: Ouden Gulloug - 10 dr: 23 s: Asse Haiem || - 9 dr:
3 £mark£ 11 s: leutenant Adamb Berrent paa Villingstad || - 3 dr: 15 s:
Nils Heggen och Hannss Schryset som formynder || for s/alig/ Olle Vangss
børnn rosstienneste aff Kios och Vang || - 2 dr: j (1) £mark£ 12 s: Olle
Høuig - j (1) dr: 5 s: Rassmus Breholt || och Hans Schrysset rosstienneste
aff Aasg/aa/rd - j (1) £mark£ 21 s: || Birgitte Jngbritsdaatter folcheschat - í
(1/2) dr: Marthe || hoss Sørren schoemager i same schat - í (1/2) dr: <jt
quindfolch hoss Christen Hygen 3 £mark£> H/err/ laugmand || Laurids
Christenssen - 6 dr: 21 s: Christen Stilluffssen || paa Brag/enis/ - 3 £mark£
Eua Mortensdaatter i Holmen || - j (1) dr: j (1) £mark£ 20 s: Gutorm \Bøe/
4 dr: 1 1/2 £mark£ Jngbrit Stocher || - 1 1/2 dr: Haagen Graff forring och
leding - 3 £mark£ 7 s: || Madame s/alig/ H/err/ assessor Hendrich Holtis -
16 dr: 3 £mark£ 18 s: || s/alig/ Christopher Hanssens arffuinger - 40 dr: j
(1) £mark£ 18 s: || Amund Erichssen Gilhuus - 3 £mark£ 21 s: Christen
Hanssen || Heggen - 2 dr: 10 s: Hans Ammmerud - j (1) dr: 2 £mark£ 18 s:
|| enchen Vear - 9 dr: j (1) £mark£ 16 s: Peder Sørrens/en/ paa Bragenis ||
rosstineste - j (1) dr: 3 £mark£ 12 s: saa vit effter egen tilstaaelsse paa ||
opsettelssen schreffuen hand tilkommer aff Houg som || en formynnder for
s/alig/ Claus Tronnssens arfuinger at suarre, || Olle Fosssen rosstieniste aff
6 lisp/un/d salt udj g/aa/rden for 78 och 79 || paa landherens vegne - j (1)
£mark£ 20 s: och endel aff forschreffne || fordringen vedgaar och jnngen
aff de øffrige selff eller || derris vdschichede som ved gienmaal tagid
haff/ue/r nogid || accepterlig haffuer fremuist huor aff seess kunde nogid ||
paa bemelte resterrende K/ongenlig/ M/ayestets/ schatter at verre betalt ||
men saaledis schyldig findiss, anngaaende Sørren || Kinch som søgis for -
15 dr: 2 £mark£ 16 s: och iche kand vidis || om hand hoss cit/anten/
haffuer søgt gotgiørelsse for dend nu paa||staaende jnquartering udj de
schatter hoss hannem er vorden || forfalden da hand inquarteringen hafft
haffuer, huorforre || det er billigt at Sørren Kinch suarrer til be/mel/te
søgning och || om hannd formeener sig nogid at tilkomme effter be/mel/te ||
jnquarteringsedeler kand hand det hoss cit/anten/ søge som hand || best
erachter, leutenant Petter Becher aff Slemmestad || schatter søgis for 81. - 9
dr: 21 s: huilchit hannd er plichtig at || tilsuarre med mindre hand haffuer
de beuisslighed || huor aff vtuilachteligen fornemmis kand at hand effter
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hans || schrifftlig paastaaende derforre hoss Jens Olssen haff/ue/r ||
liquiderit och clarerit, ||

Nielss Brannt paa Strømsøe bør billigen udj dend schyldig || bleffuen schat
som er - 21 dr: 2 £mark£ 17 s: at gotgiørriss sin || haffte jnquartering som
Jens Olssen selff ved sin til hannem || wdgiffuen sedel tilstaar och dog
denne sinde ej kunde aff||regnis efftersom jngen forclarring om dis beløb
aff || entten partterne er producerit, huad Nils Brandt udj || det øffrige kand
schyldig verre er hand plichtig at || tilsuarre, Thygge Buschoug udj
Tonssberg lehn || som ej enntten er steffnt eller opsettelssen forrelest ||
langt mindre aff citanten nogen forclarring udj || rette ført naar dend
fordrende schat haffuer verrit || forfalden bliffuer saaledis til vidre søgning
och || paatalle frj, Siffuer Gisslerud som søgis for 12 s: || sig/e/r er iche
nogid schyldig, och som ej forclarris huor || udj samme rester bestaaende
bliffuer hand til ydeligerre || søgning frj, Bent Rassmussen paa Strømsøe ||
er schyldig uden nogen affkortning de fordrende 3 dr: || at tilsuarre och
dersom hannd nogid kommer tilgode for j||rettelagde inquarteringssedell,
huor om hannd retten || ej nogen opliussning giort haffuer huor vit hand der
udj || er lod tagen kand hand det søge som hand best erachter, || Nilss
Gunderssen paa Brag/enis/ bør dend resterende schat || nemlig - 5 dr: 2
£mark£ 12 s: at tilsuarre j henseende de || 3 dr: som hannd til Jens
Jørgenssen effter i rette lagde qui||tans haff/ue/r leffuerit kand ej komme
hannem til nog/en/ aff||kortning med mindre beuissis kand at Jens
Jørgenssen nogen || befalling fra cit/anten/ eller jdsige fougid Jens Nils/en/
hannem || haff/ue/r anvist som kunde beuilge hannem nogen schat paa ||
derriss veigne at oppeberge, H/err/ oberste Brochdorff || Christen
Eschilds/en/ i Christiania Berent Plat ib/ide/m s/alige/ Claus Vinterss ||
arffuinger paa Eeger H/err/ assessor Annders Simenssen som || søgiss for
rosstieniste \saa och de som eier/ de - 6 lisp/un/d udj Fossenn angaaende ||
rosstieneste for - 5 - 6 och 77. Madamme Told/e/rs, H/err/ oberste ||
Arnholt Axssel Pederssens enche i Christiania, befindis iche || saa louglig
at verre steffnt, at udinden dend hoss dennem || paastaaende fordring
denne sinde kannd bliffue ordelit || mens dermed remiteris til ny søgning
och paatalle, || saa vell och med fendrich Olle Ols/en/ som ej nogen sag
førind i dag || |: da ingen sig til gienmaal lod finde :| er aff citanten worden ||
giffuen, Christen Sørrenssen Hyggen som søgis for || 10 dr: 2 £mark£ 14 s:
Olle Kiechstad - 17 dr: 3 £mark£ 4 s: huilchid citanten || tilstaar at de
haffuer hafft jndquartering for med dennem saa || vel som g/am/l/e/ Hans
Hyggens enche bør at forholdis alt efftersom || hans høyexcel/lense/ s/alige/
høyrespectiue resolution medførrer || och som be/mel/te g/am/l/e /Hans
Hyggens enche der foruden resterne || - 13 dr: 3 £mark£ 10 s: saa suarris
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der billigen til, och || schall saa alle de aff jndførte som erre befunden nogid
at || schyldig verre enhuer sin schyldig bleffuen anpart som til||forn jndført
findis effter Kong/elig/ allernaadigste bogstaffuers || tilhold och
vedkomendis andorning och paafordring vden ||  ophold clarerre, och der
foruden som udj lideligste maad/e/r at verre || erachtis de som vnd/e/r tj
rdr: schyldig findis enhuer - j (1) dr: ||

och de som meere schyldig er enhuer - 2 rdr: udj omkosting til || cit/anten/
at betalle, helst effterdj de resterende schatter paa nogle || aars tiid vel
kand haffue med foraarsagit citanten hind/e/r?? || vdj hans reg/enscha/b
vedbørlig klarering, hannem til stor || omkostning och viderverdigh/ed/,
enchen Aschestad || som fordris aff 2 høns schat for 80 och 81 - 1 £mark£
12 s: och jlige||maad/e/r Hans Schryset aff 3 høns - 2 £mark£ 6 s: som de
iche haff/ue/r || betalt och iche heller tilforn derforre schall verre kreffuid ||
bør uden nogen omkosting samme resterende schat som melt || at betalle,
Huad sig angaar dend atolerjhest || som Jens Olssen paastaar almuen bør
hannem betalle och sige || derforre vdj sine regenschaber at haffue
liquiderit da || naar Jens Olssen effter louglig forregaaende steffnemaal ||
udj rette producerer det som hannem kand beuilge flerre || atolerjheste end
de 3de som almuen her aff sognid || forschaffid haffuer hoss dennem at
søge saa endis || dend deell loug och ret medførrer och schal da?? alle || de
leilenndinger som erre tilfunden nogen odelsschatt || at betalle, samme
odelsschat jgien effter Kong/elig/  M/ayestets/ schatte||breff udj derriss
lanndschyld gotgiørris \dj 4 dr: 2 £mark£ 21 s:?? Jens Nilssen pa??
haff/ue/r tilsuarre??/ Datum vt supra ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid udj Hurrum och Røgen Mo/nseigneur/ || Jens
Nilssen lod forkynnde jt schødebreff paa trennde || lisp/un/d?? salt
landschyld med bøgssel udj Sundby udj || Røgen som han/nem/ paa en frj
holden aution aff || autionsmesteren Jnguar Hanssen for hans høyste || bud
nemlig - 600 rdr: salt er med vidre aff || Moss dend - 24 Maj 1684. ||

Anno 1684 dend - 7 /Novem/br/is/ er rettenn betienit paa ||
Villingstad tilsteffnte arffuetombt udj Røgen || offueruerendiss
K/ongelig/ M/ayestets/ fougid S/eigneu/r Jens Nils/en/ || och
bøidelennssmannden velforstandige mand || Erlannd Mogenssen med
effterschreffne || laugret, Laurids Røe, Ped/e/r Mortenssruud || Hans
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Schryset, Hans Olstad, And/e/rs Olstad, || och Haagen {Røe} Graff,
||

Effter opssetelsse fra nestleden 24: /Octo/br/is/ er rettenn || betient paa
Villingstad udj Røgen sogen huor || da møtte Jens och Anderss Kortssønner
och jndgaff || derriss schrifftlig forset aff dato Moss dend 5 /Novem/br/is/ ||
1684 och dereffter domb och rettenns kiendelsse || paa eschid, || Gabriel
Adamssen j rettenn jndgaff førrige || fougid S/eigneu/r Jens Olssens tilstand
om dene sag || aff dato Aggerhuus dend 29 /Octo/br/is /1684. || Gabriel
Adamssen j rettenn jndgaff Christen Hanssen aff || Hyggenstrands sedel at
Gabril haff/ue/r betalt til hannem || paa sin broder Christopher Hannssens
gield som \s/alige// H/err/ Kort til hannem || schyldig schal haffue werrit aff
dato Nedre Hegen dend 24 /Septem/br/is/  84. || tuende sedeller aff schiper
Petter Jonnssen til han/nem/ || vdgiffuid at haffue betalt paa s/alige/ H/err/
Kortis gield - 10 d: j (1) £mark£ 4 s: aff || 13?? Julj 74. och 14 Julj anno -
1675 ||

Laurids Christenssen i Christiania fordrer effter s/alige/ H/err/ Cort 8 dr:
aff || Christiania dend 6 /Novem/br/is/ 84. veledle H/err/ oberstel/eutenant/
Rode i Hussuig || ved sin atest tilstaar at Gabriel haffuer betalt s/alige/
H/err/ Kortis || enchis gield som hun til veledle H/err/ oberstl/eutenant/
Rodis formand s/alige/ || Jens Hussuig schall verre schyldig bleffuid - 12
dr: och j (1) dr: || i omkostning aff Huussuig dend 22 Junj 84. noch
fremlagt jt || vdtog aff Peder Gutormssens reg/enscha/b/s/bog paa
Brag/enis/ huor udj || findis at Anne s/alige/ H/err/ Cortis er vorden
schyldig 7 dr: 3 £mark£ 6 s: || huorpaa Gabriel schal haffue betalt med 3
less høe - 3 dr: och rest/e/r || - 4 dr: 3 £mark£ 6 s: aff Brag/enis/ dend 16
/Octo/br/is/ 84. effter jt vdlegss||breff aff rettens midel paa Bragenis a/nn/o
66. dend 13 Aug/usty/ vdsted || befindis s/alige/ H/err/ Kort at haffue
schyldig verrit til s/alige/ Tommiss || Gregerssen - 49 dr: 18 s: som Bent
Rassmussen paa en enggelss||mands naffnlig Eedmand Nettas vegne aff
Lunden i Engeland || paa schifftid effter s/alige/ Tomis Gregerssen er
tilført, || Gabriel Adamssen fremfordrid Hans Husseby och Gund/e/r ||
Husseby, som tilstod at dend tid Gabriel kom udj egteschab med Anne
s/alige/ H/err/ || Cortis da haffde hun ichon tuende kiør j (1) suin och 2 ||
schrøbelige hester huorpaa de erbød at giørre sin eed, || Endnu i rette lagde
Jens Cortssen en hiemsteffning offuer Laurids Vear || och Tommiss
Aassg/aa/rd angaaende en del gods hoss dennem findis || schal som tilforn
i  achten er jndført, aff dato Aaras || dend 25 /Octo/br/is/ 84. huortil at
suarre møtte Tomas Aas||g/aa/rd och Laurids Vear och sagde at det gods
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de haff/ue/r || i pant aff Gabriel ved de ej andet end hans at || verre och
jngenlunde det affstaar førend det er || betalt huis de det i pant
forrehaff/ue/r. || Viderre komb ej udj rette men citanterne war || domb
begierrendis || Er affsagt, || Endog det var citanternis neste frennders plicht
effter || lougen och anndre Kong/elige/ bogstaffuer vedbørlig richtigh/ed/ ||
paa boends tilstand strax effter derris s/alige/ faders død j || derriss
vmynndige aar at haffue søgt, saa kand alli||geuell stibfaderen Gabriel
Adamssen Berent || sig med derris effterladenh/ed/ wdinden denne ||
søgning ej befrj j huor vell de tuende mend Hans || och Gunder Husseby
citanternis s/alige/ moderss enche||sedis slette tilstand kand verre vitterligt,
|| men effterdj befindis stibfaderen sig udj echteschab med || cit/antens/
s/alige/ mod/e/r haffuer jndgiffuid, forind de ved jt christeligt || schiffte
varre adschilde, och iche heller siden dennem deris || tilberettigede federne
arff forsuarligen ladet affdeelle, || saa enhuer kunde vide huad derris
s/alige/ fad/e/r dennem || vdj arff effterlat haff/ue/r, da effter beste schiøn ||
er for billigst erachtid samptlig Gabriel Adamssens || stibbørn som er Jens
och And/e/rs \och Christian/ Cortssøner || Anne och Lissebet
Cortssdøtterer, udj derriss || federnearff aff boends registerede och
vorde||rede mideller dend halffue part som beløber til || - 65 dr: 3 £mark£ 7
s: foruden derris s/alige/ fad/e/rs ||

bøger frelsseligen at tilfinde, belanngende derris || s/alige/ moderss arff, da
seess fuldkommeligen aff j rette || kommen fordringer at de øffrige
midell[e]r iche || ner til dessen henhørende gields affbetalning kand opløbe,
|| belangende det pantsatte gods hoss Laurids Vear och Tomis Aasg/aa/rd ||
da om citanterne formeener nogen dolus malus || der udinden at
vnd/e/rløbe, kan dj derris ret soledis || søge som de best och forsuarligst
erachter, saa gaaes || derom som loug och ret medførrer, Datum vt supra, ||

Anno 1684 dend - 11 /Novem/br/is/ er rettenn betient paa || dend
andornede tingstue Vgstad udj Hurrum off/ue/r||verrendiss
K/ongenlig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nilssen
bøide||lenssmannden velfornomstige Jens Suendsen Grøndsand || och
efftersch/reff/ne laugrett, || Jørgen Østeren, Siffuer Holtebrech,
Christen Berg, Ped/e/r || Liltued, Olle Torstued, och Thrugelss
Holtenis, ||
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Erlig och velforstandige mand  Erland Mogens/en/ || Aaraas paa citantens
Mo/nseigneur/ Jens Ols/ens/ || vegne jndgaff dend vdstede opsettelse || som
for endeel de vedkomende || findis lest och paaschreffuen || saa vel som
hans fuldmagt huor udj er jndført at || Tronstad herregaards schat aff
princesindens || styr for a/nn/o 80. foruden førrige jndførtte || er aff 12
schip/un/d 10 lissp/un/d salt som hand siger iche ma[a] til || gotgiørelsse
passere - 12 dr: 2 £mark£r aff Agersshuus dend || - 22 /Octo/br/is/ 1684.,
Her jmod dene gang at suarre || fremstillid sig efftersch/reff/ne nemlig,
Mathias || Nøsterød vedkiender sig det í (1/2) p/un/d salt udj Berg som ||
Jngerj Nøsterøe er jndført for och formeener leilendingen || bør at suarre
efftersom de iche paa tolff aar nogen landschyld || haff/ue/r bekommid,
Torre Østeren angaaende dend fordrede || tiende suarrid lige som tilforn,
Nils Sundby ved||gich at verre schyldig - 16 dr: j (1) £mark£ 8 s:
leilendingen || Nils Sundbye for Ragnil och Poull Horne paa || Eger deris
veigne fremlagde nogle quiteringer huor || udj ej findis denne rosstieniste
at verre betalt, || for Schøteluig møtte Hans Mustis fuldmegtig Ped/e/r ||
Claussen formener at dend schat som Hans Must || søgis for aff Schøteluig
som er - 15 dr: j (1) £mark£ 11 s: til||kommer Hans Schøtteluig at suare
effter hoffretens || dombs formelding, helst effterdj Hans Must haff/ue/r
tilbøden || han/nem/ nest de tuende aars landschylds cortning for 81 och ||
82. dend last udj Holmssboe och resten udj anden || varre som er vorderit
fra hannem selff, || for resten angaaende rosstieniste som er 3 dr: 3
£mark£r || erbød hand paa sin principals vegne for retten || at ville betalle
dog jngen erbød sig dend || at ville anname, for Christen Gregerssens ||
arffuinger aff Mo/nseigneur/ Fredrich Christenssen suarrid som tilforn ||

paa Effuen Haffneuigs vegne ingen møt, klocher || Jens Christens/en/ paa
s/alig/ Christen klochers arffuingers \vegne/ suarid || nu som tilforn, for
H/err/ amptmand Tønssberg, Jørgen Vee i Sande sogen och Amud Lerrum
angaaende derris || eigende gods udj Holtued jngen møt, til dend fordrede ||
foring och leding aff Engedalen suarid H/err/ Christen som || Aass bruger
at hand ej haffuer anden eiendomb vnd/e/r Aas || som schylder 3
schip/un/d schyld end som der aff gaar (gaas?) och gangit haff/ue/r ||
Mo/nseigneur/ Fredrich Christenssen formeener aff samme styche
eiendom vnd/e/r || Aass ligende er och iche vnnder Killingstad, som Jens
Ols/en/ forregiff/ue/r || bøidelensmanden Jens Suendsen møte och iche
haffde nogid || jmod den fordrende gield at forregiffue, angaaende dend ||
fordring aff Killingstad, och Tronstad med der underligende || och
brucgende g/aa/rders gods dertil at suarre paa s/alig/ velb/aarne/ Tønne ||
Huitfelds enche och tuende sønners vegne udj Toer gaardsfougids ||
neruerelsse bleff frembragt aff Mo/nseigneur/ Nils Hendrichssen aff ||
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Moss en aff velb/aarne/ fruen til Frands Jørgenssen vdstede || fuldmagt aff
Sanderup dend 30 /Septem/br/is/ 84. huilchen fuldmegtig || effter sin
paaschrifft haffuer ordinerit Nils Hendrichssen i sin sted || aff Sande
g/aa/rd de/nd/ 2. /Octo/br/is/ 84. som producerit efftersch/reff/ne ||
documenter no: 2. en suplication til H/err/ stathold/e/r aff dato 6 Maj ||
1684 no: 3. jt vdlegssbreff aff Morten Bondsen och Petter || Lorends paa
schifftid effter s/alig/ Tønne Huidfeld vdgiffuid dend || 24 /Octo/br/is/ 79
<NB Det er iche original mend en copie vdleg aff schiffte commiss: til
Jens Ols/en/ angaaende Kong/elig/ M/ayestet/ schater || aff dato Tronstad
den - 24 /Octo/br/is/ 79. som med no: 3 er jndført> || no: 4. jt vdtog aff
schiffte commiss/arie/foretning || paa schifftid vnder fru Sophia Amalia
Rossenkrandsis haand || paa endel disse schatter angaaende effter s/alig/
velb/aarne/ Tønne Huitfeld passe||rit no: 5. en suplication aff dato
Christiania dend 30 Maj 84. || no: 6 en sedel vnder velb/aarne/ s/alige/
Tønne Huidfelds haand angaaende || rytterhold aff d/end/ - 2 Ap/rilis/ 1676.
no: 7. en copie quitering paa nogle || schatters leffuering vnd/e/r Jens
Ols/ens/ hustruis haand aff dend 24 || Jullj 1681 \no: 8. en sedel/
angaaende exequerpenge et/cetera/, no: 9 en copie || quitans paa - 242 dr:
3 ort 22 s: som velb/aarne/ fruen paa || egen och tuende siine sønners vegne
haff/ue/r betalt paa en || transport commiss/arie/ vdlagde paa Tronstad paa
schifftid a/nn/o || 1679. dend 4 /Novem/br/is/ no: 10 en quitering aff Jens
Ols/en/ || vdsted om schatt/e/rss betalning aff Semb for 81. - 10 dr: j (1)
£mark£ 23 s: || effter reg/enscha/b for Hoff - 28 dr: 2 £mark£ 4 s: for
Kiosserud - 2 dr: 2 £mark£ 4 s: || aff Trondstad consumption och
folcheschat - 23 dr: 16 s: for Hoff || samme schat - 8 dr: j (1) £mark£ 8 s:
no: 11. en forteignelsse paa huis || Kong/elig/ schatters och rettigheds
fordring aff Trondstad och vnd/e/rlig||gende och brugende gaarderss gods
aff Jens Olssen vdsted den || 12 Janvarj 1682. no: 12 en dito aff dato
Sundby dend 22. || Junj 1682. no: 13. er excecutions orders copie vnder
Christian || Brus@Bruns haand aff dato commissariatet den 25
/Novem/br/is/ 81. no: 14 || jt jndleg aff s/alig/ velb/aarne/ Tønne Huidfelds
effterleuersche vdgiffuid || angaaende dene sag aff Sanderup dend 30
/Octo/br/is/ 1684 || Erlig och velb/aarne/ H/err/ oberste Rochling som
haff/ue/r verrid formynd/e/r || for velb/aarne/?? Jffuer, Tomas och Christian
Huitfeld s/alig/ Tønee Huidfelds søner || ved sin tiennnere Hans Tostenssen
j retten jndgaff en vnd/e/r || velbemelte oberste Rochlings haand vidimerit
copie aff Hans K/ongelige/ M/ayestets/ || allernaadigste breff angaaende
formynderschabit som han/nem/ || allernaadigst entledigis for aff
Kiøbenhaffn dend 15 Ap/rilis/ 1684 || Jngen videre udinden Tronstad eller
Killingstad schatter || at tilsuarre er effter paaraabelsse møt, Poull
Børnsild?? || vil paa landherens s/alig/ Jens Jonsen?? Hussuigs arffuinger
betalle, ||
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Erich Bølling ved Mads Jaren fremsente sit jndleg aff dend 7. /Octo/br/is/ ||
= 84. paa Nils Bergs arffuingers vegne angaaende rosst/ieneste/ aff 3
schip/un/d salt || udj Aass for 78 och 79. jngen møt, paa førrige tolder
s/alige/ || Morten Lauridsens \arffuingers/ vegne fremuiste sønnen Laurids
Mortenssen || j (1) quitering aff dend 25 Maj 83. dend fordrende tiende at
verre || betalt det øffrige tilstod at resterre, och erbød at betalle, førige ||
tolder Laurids Mortenssen paa Sand nu boende paa Folloug. || sig/e/r
haff/ue/r aldrig brugt Stoersand iche heller ved derforre || nogen
K/ongenlig/ schatter at schyldig verre, til dend omtuistede || atolerjhest
som Jens Olssen hoss almuen søger suarid de || nu som tilforn, Thorre
gaardsfougid erbød || sig at betalle med penge paa sin velb/aarne/
hossbonds enche||fruens vegne huis Jens Olssen paa schiffte
commiss/ariatet/ || giorde vdleg endnu tilkommer som er - - 113 dr: 3
£mark£r || {j huor vell}, citantens fuldmegtig Erland Mogenssen || paastod
 domb och rettenns kiendelsse effter førige || j rettessettelsse, som och
Mo/nseigneur/ Nilss Hendrichssen || paa enchefruen velb/aarne/ Sophia
Amalia Rossenkrandsis || vegne begierid || Er affsagt, || Efftersom Olle
Torstued aff førrige fougit udj Hurrum och Røgen || Jens Olssen tiltalliss for
resterende Kong/elig/ M/ayestets/ schatter huor||om acten giør ydeligerre
forclarring :| vdj alt - 14 dr: 23 s: || Christen Berg paa sin velb/aarne/
hossbonnds vegne aff Berg || - 4 dr: j (1) £mark£ 23 s: Jngbrit Vdstad - j
(1) dr: 3 £mark£ 16 s: Thorre Østeren for||uden tienden som fordris - 13
dr: 2 £mark£ 23 s: Mads Jaren Biørn || Rødby och Jørgen Østeren som
formynder for s/alige/ Christen Rødbys || arffuinger - 3 £mark£ 11 s:
Trugelss Burre j (1) dr: 2 £mark£ 19 s: Hans Sundby || - 2 £mark£ 17 s:
Joen Eeg - 3 £mark£ 13 s: Toer Eltoen paa s/alige/ Siff/ue/r Volds ||
stibborns vegne - j (1) £mark£ 12 s: Pouell Biørnnestad paa s/alig/ Jacob ||
Nils/ens/ arffuingers vegne - j (1) dr: j (1) £mark£ 20 1/2 s: Olle Børsannd
j (1) dr: 3 £mark£ 12 s: || Mathias Nøsterøe som Jngerj Nøsterøe er jndført
for j (1) dr: j (1) £mark£ 20 1/2 s: || Nils Sundby i kirchebøiden 16 dr: j (1)
£mark£ 8 s: Ragnill Hornne || 7 £mark£ 22 s: Pouell Hornne paa Eeger j
(1) £mark£ 12 s: s/alige/ Christen Pederssen klochers || arffuinger - 2 dr: 3
£mark£r bøidelenssmanden Jens Suendsen || - 111 rdr: 3 £mark£ 22 s:
Pouell Biørnnestad for s/alige/ Jens Jenssens || arffuinger j (1) dr: j (1)
£mark£ 20 1/2 s: førrige K/ongelig/ M/ayestets/ told/e/r paa Sand s/alige/
Morten || Lauridsen - 7 dr: 2 £mark£ 18 s: och endeel aff dissse
forschr/effne/ || debitorer fordringen vedgaar och \jngen aff/ de øffrige selff
eller derris || vdschichede som ved gienmaal tagid haff/ue/r nogid
accepter[in]g || haff/ue/r fremuist huor aff seess kunde nogid paa be/mel/te
resterende || K/ongelig/ M/ayestet/ schatter at verre betalt, men saaledis
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schyldig findis, || Angaaennde s/alige/ Christen Gregerss arffuinger da bør
de dj || forfalden schatter aff Ruchestad som er - 7 dr: 3 £mark£ at
tilsuarre och dersom de || formeener sig nogen retmessig søgning til Jens
Ols/en/ at haffue vdinden dend || paastaaende tiende och de penge hand
beschyldis for at haffue ladet exequer[e] || prestens hussmand ifra som nu
ej lougs gemess forclarit er, da haff/ue/r de det || hoss hannem serlig at
vdførre saa gaas derom huis ret er, || Veledle H/err/ amptmand Tonssberg,
Jørgen Vee i Sande sogen och Amund || Lerrum bør billigen at decorteris
dend rosstieniste som de aff || Holtved fordris forre vdj dend rettighed
dennem aff Jens Ols/en/ || tilkommer aff g/aa/rden for de aarringer hand
den brugt haff/ue/r || Engedallens forring och leding angaaende, da naar
Jens Ols/en/ || giffuer retten nogen opluissning huem dend brugt haff/ue/r ||
saa gaass derom effter louglig forregaaende varssel || som retmessig
erachtis Rassmus, Heessholt paa Tellef Krogh?? och || Euen Hafnrig??
findiss iche at verre steffnt huorforre vdinden dend ||

hoss dennem søgende fordring \dene sinde/ ej kand ordelis, Erich || Bølling
paa Brag/enis/ bør betalle de resterende - 2 d: 2 £mark£ 12 s:, och huis ||
hand med rette tilkomer kand hoss Jens Ols/en/ for dend bekomne || varre
bør hand han/nem/ serdelis effter louglj søgning at tilsuarre, || om det i
midelighed ej betaliss, Nils Bergs arffuinger som befindis || at verre steffnt
och opsettelsse forrelest och dog iche møder til||findis dend fordrende
rosstieniste som er 4 dr: 2 £mark at tilsuarre, || Førrige K/ongelig/
M/ayestets/ tolder Laurids Mortenssen kand iche tilkomme || at suarre til
dend fordrende schat aff Stoersand forind vedbørlig || adferd derom
ydeligerre forclarring i rette kommer, || Torre Østeren haffuer dend
fordrende tiende med j (1) dr: 16 s: at betalle || med mindre hand kand
beuisse dend effter hans paastaaende at verre || betalt, aff Schøteluig
fordris schat for 81 - 15 dr: j (1) £mark£ 11 s: och tiende || for samme aar
j (1) dr: 14 s: som aff det aff cit/anten/ j rette bragte tings||vidne beuidniss
er rigtig, jtem rester rosst/ieniste/ 3 d: 3 £mark£ Cit/anten/ Jens Olssens ||
fordring hoss s/alige/ velb/aarne/ Tønne Huidfelds enchefrue och arffuinger
angaaende || det vnd/e/r Tronnstad brugte bønnder gaarders forfalden
schatter er || som følger først - 121 dr: j (1) £mark£ 22 s: som sigis schall
reste paa dend aq||signation som hannem til betalning paa schifftid effter
s/alige/ \welb/aarne/??/ Tønne Huid||feld aff schifftecommissarierne er
vorden vdlagt och paa commissariatet || ej schall verre hannem gotgiort,
noch aff det vdleg hannem udj høe || och korn och queg paa be/mel/te
schiffte er vorden vdlagt - 116 rdr: 3 £mark£r || paa Tronstads familie
schat for 77. och 78. - 16 dr: 2 £mark£ 16 s: aff || Trondstad familieschat
a/nn/o 79. - 14 dr: 2 £mark£ 16 s: halff høe och korn || schat aff be/mel/te
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bønnder gods for samme aar - 23 dr: 36 s: rosstieniste || aff 49 1/2
schip/un/d salt til 78. forfalden - 60 dr: rosstieniste aff samme gods || for
78 och 79. - 74 dr: j (1) £mark£ aff Morch och Øster Ranuig for 80 och
81 || schater - 75 dr: 3 £mark£ 22 s: princesindens styr aff Tronnstad
forfalden || 80. aff 12 schip/un/d 10 lissp/un/d salt - 12 dr: 2 £mark£r
effter henuissning til || Jngbrit Vgstad som Jngbrit iche schulle vedkomme
- 2 dr: 3 £mark£r || tuende tønder biug siger kommer tilgode a - 2 1/2 dr: er
- 5 dr: aff || 80 och 81 jndførte schatter - j (1) dr: 2 £mark£ 15 s:, huilchen
fordring || giør til hannem - 525 dr: 7 s: huor aff allenne aff gaardsfougden ||
Torre Suendsen paa velb/aarne/ fru Sophia Amalia Rodsenkrandsis ||
vegne tilstaas at verre schyldig - 113 dr: 3 £mark£ Da som dend øffrige ||
fordring desputeris och jngen aff parterne det haffuer fremlagt || som retten
til nogen fuldkommen effterretligh/ed/ der udinden tienne || kunde, huor vd
off/ue/r dette steffnemaal sig selff casserer och naar || cit/anten/ Jens
Ols/en/ achter sit lougmaal hernest fuldkommeligere at søge, || da haff/ue/r
hand effter forregaaende loulig steffnemaall at producere || de
opliussninger huor aff dessen fordrende schatters oprindelsse
v=||tuilachteligen fornemis kand, och velb/aarne/ s/alige/ Thønne
Huidtfelds enche||frue och arffuinger da at fremkomme med de
original||documenter som derris velb/aarenhe/d erachter sig med befrj
kand, saa || forris dermed som loug och ret forresiger, Vidre fordres ||
s/alige/ velb/aarne/ Thønne Huitfelds arffuinger som ej velb/aarne/
enchefruen \self (strøket?)/ vedkommer || aff Killingstad effter fremviste
vnd/e/rsch/reffne/ mantal - comsumption for || 81 - 17 dr: 2 £mark£ som
bør tilsuariss, saa vel som de fordrende 3 dr: j (1) £mark£
princ/esinde/||styr och rosstieniste saa vit \aff Killingstad/ derris eiende
landschyld kand paaløbe, och naar cit/anten/ frem||visser det huor aff sees
kand at hand for 80 och 81. for dend fordrende || leilending och
proviantschat reg/enscha/b giort haff/ue/r saa gaas vidre || derom som ret
och forsuarligt er, och schall saa alle de som erre || befunden nogid at
schyldig verre endhuer sin schyldig bleffuen anpart || som tilforn jndført
findis effter Kong/elig/ allernaadigste bogstaffuers || tilhold och
vedkommendis anorning och paafordring vden ophold || klarere och der
foruden som udj lideligste maad/e/r at verre erachtiss || de som vnder tj rdr:
schyldig findis enhuer - j (1) dr: och de som meere schyldig || er enhuer - 2
rdr: vdj omkosting citanten at betalle helst efferdj de || resterende schatter
paa nogle aars tiid vel kand haffue med foraarsagit || citanten hinder vdj
hans reg/enscha/b vedbørlig clarrering hannem til stoes?? ||

omkostning och videruerdigh/ed/, almuen som vedgaar en || atolerjhest at
schyldig verre bør dend med 12 rdr: at affbetalle och || naar Jens Ols/en/
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effter louglig forregaaende steffnemaall udj rette || producerer det som
han/nem/ kand beuilge betaling for flerre || atolerjhest/e/r gaas da derom
som retten kand medførre, || Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen effter
forregaaende steffne||maal søger bøidelenssmannden Jens Grøndsand for
resterende || schat for 84 leilendi[n]gschat 9 dr: 2 £mark£ 7 s: odelssschat
- 2 dr: 2 £mark£ 3 s: rosstieniste || 2 £mark£ 3 s: proviantschat j (1) dr: 5
s: for a/nn/o 83. odelssschat 2 dr: 2 £mark£ 3 s: som || beløber - 16 dr: 21
s: dersom hand iche maa giørris odelssschatten got for || hand bor paa
g/aa/rden selff och j vnderpant dend haffuer bortforpantid, || da er hand
effter sin tilstand samme penge schyldig, aff saadan || leilighed tilfindis
Jens Grøndsand de fordrende K/ongelige/ schatt/e/r || at betalle \effter
lougen/ och kommer hannem odelssschatten jgien effter K/ongelig/
M/ayestets/ || schattebreff til gotgiørrelsse Datum vt supra, ||

Erlig och velforstanndige mand Fredrich Christens/en/ paa Killingstad ||
lod lessse jt kiøbebreff aff Olle Torssen paa Hornne paa Eeger || til
S/eigneu/r Nilss Brannt giffuen paa ií (1 1/2) schip/un/d 2 lissp/un/d salt
udj Sundbye || med fuld bøgssel och í (1/2) schip/un/d salt udj
wnderligende ødeg/aa/rd || Nyg/aa/rd jligemaad/e/r med fuld bogssel fornød
och anden herligh/ed/ || aff Hornne dend 28 Maj 1684. Jligemaad/e/r lod
be/mel/te || Fredrich Christennssen lesse jt transportbreff paa same || gods
aff Nils Brant til hannem vdgiffuen paa Strømsøe || dend - 26 Junj 1684. ||

Anno 1684 den 20 /Novem/br/is/ er rettenn betient paa Valde ||
anornede tingstue udj Lier til Hans K/ongelig/ M/ayestets/ breff/ue/r
at oplesse || off/ue/rverendis K/ongelig/ M/ayestets/ fougit
Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen || dend yngre och lenssmanden
Amund Gilhuus med || laugrettissmend Christopher Kienner, Hans
Walde || Annderss Olssen Brastad Olle Helgerud Christopher
Lindenis || och Elluff Egge, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit erbe/mel/te Mo/nseigneur/ Johan von
Cappellen || lod forkynde en fororning om kop och quegschat || i Norge aff
dato Hafnie eie dend - 25 /Octo/br/is/ 84: ||
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En fororning om portugisser aff dend hebraische || religion aff Gotorp dend
30 Julj 84. ||

2de hans excel/lense/s Høgs aduarsseller om tienden at || forholdis effter
Hans K/ongelig/ M/ayestets/ fororning aff dend 28 /Novem/br/is/ || 1673. ||

Anno 1684 den - 8 /Decem/br/is/ er retten betient || paa Huusseby
anornede tingstue udj Røgen sogen || off/ue/ruerendis K/ongelig/
M/ayestets/ bøidelennssmand erlig och || velforstanndige mand
Erland Mogenssen Aaraas || och efftersch/reff/ne laugsrettissmend,
Haluor Biørnstad || Peder Mortenssruud, Hans Huussebye, Hans ||
Olstad, Annderss Olstad och Steener Liffuerud, ||

Erlig och velb/aarne/ mand Auden || Jonssen vonhafftig paa Gollaug || ved
sin fuldmegtige |: i sin egen presentz :| ||

erlig och velforstandige mand Mo/nseigneur/ Jacob || Pouelssen, aff
Bragenis jndgaff || en rigens steffning offuer s/alige/ Haluor Jngierss ||
effterleuersche med hendis lougverge sampt børn || och suogerre naffnlig
Hans Haluorss/en/ || Jacob Stocher, Thomas Holt, Olle Brustad || Olle
Løchen, Jacob Jngier, Thron Thostes/en/ || och hans søstrer jtem Hans
Haluorssen || Frogner, samplige udj Wlandsager sog/en/ || boende for proff
at paahørre och til||suarre, angaaende dend g/aa/rd Hoffuers || Rotnes udj
Ness sogen beligende med || vidre aff Aggersshuus dend || - 9 /Octo/br/is/
1684. || Her jmod och til dette steffnemaall at suarre || fremkom Hans
Haluorssen Frogner udj Vlands||sager sogen som fuldmegtig paa egen ||
och de øffrige jndsteffntis vegne och || j retten jndgaff derris
vndersch/reffne/ || och forseilede jndleg huor udj med || merre de
formeener jngen proff || j dene sag bør at førris eller || vdstedis med vidre
aff Jngier dend || - 4 Decembr/is/ 1684. || Citanten ved sin fuldmegtig j
retten jndgaff || jt kiøbebreff aff Hans Ols/en/ Schrysett || som da bode paa
Kioss paa sin egen och sinne || s/alige/ søsterris Martha och Marren
Olluffssdøteris || <bør[n]s> veigne, Olluff Gunderssen boendiss || paa Vang,
och Rassmus Rolffssønner* || boendis paa Breholt vdgiffuid paa
odels||løssens ret den/nem/ och derriss arffuinger har || och kand tilkome
udj dend g/aa/rd Rotnes?? || paa Amud och Knud Oluffssønner derriss ||
anpartter, udj samme g/aa/rd schal haffue || pandtuiss vdsat och dj iche
raadsame at || jndfrelsse, och det ydermerre øffrige || \den/nem// {...} och
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derris børn selffue komer til || haff/ue/r dj solt schøt och affhendt j be/mel/te
g/aa/rd som schylder || med bøgssel meel j (1) p/un/d  och smør - 3 1/2
bissmerp/un/d || och 6 £mark£r, noch och til velb/aarne/ Ouden Jonssen ||
som gaarden saaledis er vorden beretigid || tillader at Ouden Jonssen maa
søge de som derris || brødre Amund och Knud Olssønner paa derris ||
anpartter i g/aa/rden saa som for pant ||

schall haffue bekommid, med derris foring || de det i derris vmyndige aar
haff/ue/r || affhendt udj pandt saa det derforre til || Ouden Jonssen som
dessen ret || sig tilkiøbt haff/ue/r schulle verre || hiemfalden med vidre aff
Strøms||øe dend - 4 Decembr/is/ anno - 1674. || Endnu i retten jndgaff
cit/antens/ fuldmegtig || en atest aff s/alige/ H/err/ Hans Ols/en/ sogneprest
|| da verit i Røgen, Hans Ols/en/, och Hans || Helchleberg och Hans
Aassag/e/r til velb/aarne/ || Ouden Jonsen vdgiffuid angaaende || Amud och
Knud Olssøners alder || och fødselssaar, aff Rogen (Røgen) || dend - 2 Junj
1677. || Rassmus Breholt møte udj rette och || forregaff at hand iche haffuer
solt til || velb/aarne/ Ouden Jonsen meerre end || hans egne børn udj
Rotnis?? || kunde tilkomme och iche nogid som || Amud och Knud Olssøner
vdkom/m/er || kunde, eller derris arffuinger || Jligemaad/e/r tilstod Hans
Schryset || som tilforn haff/ue/r boid paa Kioss || at hand udj be/mel/te
g/aa/rd ej haff/ue/r solt || til velb/aarne/ Ouden Jonssen vidre || end sin egen
part, || Fuldmegtigen Jacob Pols/en/ paa sin || principals velb/aarne/ Ouden
Jonssens || vegne replicerede at hans princi||pal ej heller tilholder sig
meerre || end dend halffue part udj for/schreffne/ || g/aa/rd Rotnis effter
dend schyld som || udj for jndtagne kiøbebreff || er jndført som hand
formeener || han/nem/ vdisputerligen bør at verre || hiemfalden, || Dernest
fremkom aff de jndsteffntte || proff først Hans Aassager som effter ||
afflagde eed proffuid, at hand drog fra || Christiania marchid som hand ej
mindis huor || lenge er siden dog siger at verre førind || dend siste pest, och
som hand kom udj Piber||vigen til en mand naffnlig Ha?? || Christenssen
der var Nicolaus || Aschestad och begge hans stib|| 

-sønner, nemlig Amud och Knud Olessøner || saa och Haluor Jngier, j
Vlandssager sogen || siden fulte Nicolaus, be/mel/te Haluor Jngier jnd || i
Christiana och legge hans stibsønner med be/mel/te || Amud och Knud, och
Christopher Aassager aff || Røgen sogen huad dj der bestilte ved hand iche,
|| och ved iche be/mel/te Knud och Amuds alder, vidre || haffde hand iche
at proffue (rettet) mens tilstod at de da || var iche velvoxssen, ||
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2. Hans Saxssessen Hechleberg effter afflagde || eed proffuid at Amund
och Knud Olssønner || varre vmyndige dend tid Nicolaus || Petterssen fich
de første penge der oppe || och bar derris madposer och pengene || hiem
jgien och sagde at hand fich || en rdr: for vmagen, || Fuldmegtigen paa sin
principals || vegne begierid at han/nem/ her||effter jt schrifflig tingsvidne ||
motte meddelliss Datum || vt supra, ||

Anno 1684 dennd - 12 Decembr/is/ er retten || betient paa dennd
anornede tingstue Huusseby || udj Røgen offueruerendiss K/ongelig/
M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ || Jens Nilssen och
bøidelennssmannden Erland || Mogenssen Aaraas med
effterschr/effne/ laugret || Olle Breholt, Thoer Rød, Thiostel Offuen ||
Thoer Bølstad, Hagen Graff och Effuen || Dagslet, ||

Erlig och velb/aarne/ mand H/err/ oberstl/eutenant/ Mathias || Roodt udj
Huussuig lod forkynnde it pante||breff aff Eua Mortenssdaater udj Holmen
til || Nils Madsen paa Strømsøe dend 6 Febr/uary/ 84. || vdgiffuen som dend
1 /Septem/br/is/ 84 er vorden || tingliust paa 15 lissp/un/d salt med bøgssel
udj || Gisslerud och í (1/2) schip/un/d salt udj Bryen med bøgssel || udj
Røgen som befindis aff dessen Nilss || Madsens paaschrifft dend 6
/Octo/br/is/ och endelig || resten dend 1 /Novem/br/is/ 84: at verre  aff Eua
Mortens||daater jndløst, || Endnu lod forkynde jt brugelig pantte||breff aff
bemelte Eva Mortensdaatter til || H/err/ oberstl/eutenant/ Mathias Roodt
vdgiffuid ||

for forstrachte penge - 150 rdr: paa jt schip/un/d salt || med bøgssel udj
Mortensrud, fembten lissp/un/d || salt med bøgssel udj Gisslerud, vdj Brynn
|| í (1/2) schip/un/d salt med bøgssell, udj Hyggen - 8 1/2 || lissp/un/d salt,
och udj Syltinglj - í (1/2) schip/un/d salt aarlig || landschyld udenn bøgssell
med vidre aff || Huussuig dend - 4 /Novem/br/is/ a/nn/o 1684. ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid S/eigneu/r Jens Nilssen udj retten lod ||
jnndgifue en rigens steffning off/ue/r forrige fougid || Mo/nseigneur/ Jens
Olssen angaaende resterrende Kong/elig/ || M/ayestets/ schatter aff
Sundbye for trende aar med = || = sampt brugt g/aa/rden Sundby udenn
hans samtøche || siden hand dend paa en offentlig aution udj || nest affvigte
Febr/uary/ maanid schall haffue kiøbt || med vidre aff Agersshuus dend - 21
/Novem/br/is/ 84. || Jmod dette steffnemaal at suarre fremkom ||
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Mo/nseigneur/ Jens Olssens søn Ole Jenssen och || paa hans vegne begierid
opsettelsse || j sagen jndtil hand selff som schall || verre i acht paa
Agersshuus kand kome || til vedermaall at suarre jmod denne søgning ||
Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ suarid herjmod, huad || sig anbelanger de
forfalden Kong/elige/ || contributioner som bedrager sig || aarlig beregnidt
fra a/nn/o 1681 och || til nu førstkommende nytaarsdag || Kong/elig/ anpart
korntiende som iche er || angiffuid vndtagen det øffrige schatter || er udj
be/mel/te trennde aar - 49 dr: 2 £mark£ 9 s: || och som hand derom baade
ved regi||sterj och autionen haff/ue/r giort paafor||dring i g/aa/rdens summa
at ville haffue || det affkortid huilchid hannem ej er || bleffuen tilladt mens
hand effter || sit bud dend fulde suma paa Jens || Olssens vegne prompert
med rede || penge contant haff/ue/r affbetalt, huor||forre be/mel/te
contributioner ej lenger || ophold kand taalle, begierrer der||forre j dend
post at maa schee endelig || domb, udj det øffrige tillader hand noch ||
opssettelsse jndtil Jens Olssen ||

aff sin arrest kand kome til vedermaall || och at domeeren ville forrelegge
en huis tiid || at møde om hand jmidlertid kand bliffue ent||ledigit, och til
offuerflod at hand jndtid schal || haffue at klage beuilgid?? Jens Nils/en/
udj alt || opsettelsse, || Effter saadann leilighed er denne sagh || opssat til
dend - 15 Janvary 1685. til huilchen || tiid forreleggiss partterne udj rette at
møde || och enhuer medtage huad hand erachter sig || til paastand best
tienlig at verre saa || endiss dend deell loug och ret tilsiger || Datum vt
supra, ||

Effter opsettelsse fra nest affuigte 1 /Septem/br/is/  till || j dag møtte Jngbrit
Vear udj rette och udj || sin jndsteffnte sag offuer Jens Ols/en/ førrige fogit
|| her ibi/de/m domb var begierrendiss och ellers || til bedre opliussning
producerit sin || aff Jens Olssen giffuen polet huor udj meldis || at g/aa/rd
Vear Jngbrit riider forgiff/ue/r || i schat och rettighed som rytteren udj sin ||
tractament annamer aarligen paa de || 20 dr: hannem aff øffrigheden schall
verre || tillagt penge aff Vear - 13 dr: 2 £mark£ 16 s: huor || udj tiende
ostpengene j (1) £mark£ aarlig er beregnidt, || som staar da ni margij??
antegnid serlig huer || aar paa tingid betallis resten aff de - 20 dr: || siger
Jens Olssen i same sin vdstede bilet || aarlig til rytteren betallis som er - 6
dr: j (1) £mark£ 8 s: || Fremdeliss i rettenn jndgaff Jngbrit Vear || en
opschrifft paa sin resterende tilleg for a/nn/o || 79 - 80 och 81. huor udj
hand forder aa[r]lig || til dessen fyllistgiørelsse - 6 dr: 3 £mark£ 4 s: || med
sin opschreffuen omkostning aff dato || Vear den 1: /Octo/br/is/ 1684. ||
Endnu leffuerid Jngbrit Vear en atest || fra fendrich Olle Olssen at Vear
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giffuer || ej vidre i forring och leding endsom - 2 d: 2 £mark£ 4 s: || aff
Brag/enis/ dend - 21 Decembr/is/ 1682. ||

Jngbrit Vear sagde at hannem er tilregnid || forring och leding j (1)
£mark£r merre aff Vear en som || med rette gaae och tiende ostpengene
och || tilregnid j (1) £mark£r som aarlig huert aar betalis || Jens Olssen
bleff paaraabt men ingen || paa hans vegne lod sig til nogen gienmaal || udj
rette finde, || Fougden Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ fremuiste sit mandtal ||
paa K/ongelig/ M/ayestets/ schatter och rettighed huor udj findis || Vear at
giffue udj forring och leding - 2 d: 2 £mark£ 4 s: || Er affsagt, || Efttersom
aff j rette kommen førrige fogit || Jens Olssens opschrifft paa rytter Jngbrit
Jonssens || tractamente fornemmis kannd at rytterren || aarlig er tillagt - 20
dr: och udj dessen || betalning at følge rytterg/aa/rden Wears || affgaaende
schatter och rettighed som Jens || Olssen anteigner udj alt at werre - 13 d:
2 £mark£ 16 s: || Men som der udinden befindiss aff fendrich || Olle
Olssens atest och fornemmelig jdsige || fogid Jens Nils/en/ fremuiste
mantal at || rytteren j (1) £mark£ udj forring och leding vidre || er tilregnid
end aff gaarden giffuis saa || wel som j (1) £mark£r tiende ostpenge som
aarlig aff || g/aa/rden serlig betalliss bliffuer det allenne || - 13 dr: 16 s: och
er da resten aarlig - 6 d: 3 £mark£ 8 s: || som beløber udj de paafordrende
trende || aarringer - 20 dr: 2 £mark£r Da effterdj || Jens Olssen befindis
loulig at verre || varssell giffuid och dog sig ej i nogen || maader her
udjnden erklerrer, saa || tilfindis hannem forschr/effne/ resterende || - 20 dr:
2 £mark£ med 2 dr: j omkostning effter lougen || at betalle eller lide
derforre alt efftersom || k/iøbe/b/olchen/ 3 cap/itel/ determinerer Datum vt
supra,

Effter opsettelsse fra nestleden 1 /Septem/br/is/ til j || dag eschid Erlannd
Mogenssen dend sag jmellem || Arffuid Grøndsand och Haagen Graff udj
rette || och paa Arffuids vegne domb var begierendis || Haagen Graff tilstod
at verre forligt med || Arffuid at schall betalle strax j (1) dr: || och resten til
vaaren som || end dog ej beuiste ||

Er affsagt, || Effterdj Haagen Graff iche kannd fragaae || joe at werre
citanten Arffuid Jenssen de || fordrende - 5 1/2 dr: schyldig saa tilfindiss ||
hannd be/mel/te penge med j (1) dr: i omkosting jnden || í (1/2) maanidz
vdgang at betalle, eller \der/forre || effter lougen k/iøbe/b/olchen/ 3 cap/itel/
medførrende || at liide namb och vordering i hans boe || och godz huor det
er eller findiss kand Datum || vt supra, ||
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Anno 1684 dennd - 18 Decembr/is/ er retten betient || paa dennd
anornede tingstue Walde j Lier off/ue/r||werrendiss Kong/elig/
M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ von Capell/en/ || den yngre och
effterschr/effne/ laugrett || Hanns Valde, Nilss Buttedall, Nielss ||
Jlehn, Gullich Hennem, Lage Hasslen || och Christopher Brastad, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fogit Mo/nseigneur/ von Cappellen || paa Jngeborig
Hanss Hanssens || vegne lod lesse jt odelssløssens||breff off/ue/r jt
schipp/un/d 6 1/2 lisp/un/d korn || med bøgssell och herlighed udj Offueren
|| udj Lier i Trandby sogen aff Kirsten || Ped/e/rssdaatter \Joen/ Merrens
effterleuersche, || med hendis børn och arffuinger || til be/mel/te Jngeborig
Hansdaater vdgiffuid || aff Brag/enis/ dend 29 Martj 1677. || Effter
opsettelsse fra dend 30 /Octo/br/is/ sist || affuigte erstendigit udj rette
Kong/elig/ M/ayestets/ || fougid Johan von Cappellen dend yngre || och var
domb off/ue/r de jndsteffntte || angaende dend resterende landschyld || och
rettighed effter sin førrige j||rettesettelsse begierrendis, || jngen aff de
jndsteffntte || effter opsettelsse møtt || effter trende ganges paaraabelsse ||

Da er vdinden denne sag saaledis || for ret befunden, || Efftersom aff egen
vedgaaelsse befindis || at Thorchil Viuelstad udj landschyld och || rettighed
er schyldig - 22 dr: j (1) s: Joen Valle || - jj (11) dr: j (1) £mark£ 4 s: Joen
Justad - 13 dr: 3 £mark£r Niels || Justad - 13 dr: 2 £mark£ 10 s: Simen
Merrens enche || - 9 dr: j (1) £mark£r Rassmus Suerre - 17 dr: 2 £mark£r
|| Joen Brastad - 3 dr: 2 £mark£ 7 s: Olle Brastad || - 3 dr: j (1) £mark£ 17
s: Biørnn Brastad - 4 dr: j (1) £mark£ 11 s: || Jens Grødstad - 9 dr: j (1)
£mark£ 16 s: Jngbridt || Ounstad - jj (11) dr: j (1) £mark£ 19 s: end
ochsaa effter || louglig jndsteffning kiender sig effterschr/effne/ || schyldig
som steffnemaalit haff/ue/r sidet || off/ue/rhørig venlig?? Sten Kiøsterud || -
11 dr: j (1) £mark£ 3 s: Jngbrit Lien - 15 dr: j (1) £mark£ 13 s: || Anderss
Viulstad - 14 dr: 3 £mark£ 5 s: Peder || Jngbridtssen Meeren - 29 dr: 2
£mark£ 10 s: || Joen Suerre - 16 dr: 2 £mark£r And/e/rs || och Pouell
Kaabestad - 10 dr: 4 s: Christen || Fuglerud - 7 dr: 2 £mark£ 3 s: och Bent
Tuetten || - 22 dr: 7 s: aff huilchen beschaffenhed || enhuer aff
foreschr/effne/ schyldige || som sig j jngen maade haff/ue/r || sig jmod
cit/antens/ søgning kundet er||klerrit, tilkiendis derris anpart || med - 3
£mark£r udj omkostning at betalle || jnden í (1/2) maanids vdgang eller ||
derforre lide namb och vor||dering i derris boe, gods, och || formue h[u]or
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det er eller findis || kand, och ellers effter lougen || for derris første festis ||
forbrydelsse verre i derris || landherris minde saa vit || lougligt och
forsuarligt || Datum vt supra ||     

Denne tingbog jndeholder || halffierdsinds tiufve oc toe nummererede || oc
igiennemdragne blader, huorudj sorrenschrifue||ren offuer Lier, Hurrum oc
Røgen soegners || skriffuerie, Mathias Pederzøn rigtig || hafuer at skrifue oc
jndførre, alt huis for retten || oc paa tinget passerer, efter recessens til||hold
i alle maader, oc hermed tilforpligt || vere, at indlefuere denne tingbog ||
udj canceliet paa Aggerhuus, til først||kommende nye aars daug, oc een
anden nye || da igien herfra at wdtage, Aggerhuus || d/end/ = 2 = Janvary =
Anno = 1684 ||

H. Stochflet




